DEDG6607 /

Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisnicki priru¢nik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpyKkuun 3a ekcnnoatauusi, BanuaHu 3a yCTPOWCTBa,
npousBedeHn cnep: / IHCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans npuctpois, BUrotoBneHux nicns: / Bedienungsanleitung giiltig fur Gerate, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués apres:

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro

Instrukcja obstugi z karta gwarancyjng
EnVacuum cleaner for dry and wet cleaning

User manual with warranty card

Vysava¢ na mokré a suché vysavani

Navod k obsluze se zaruénim listem
EnVysévaé na mokré a suché vysavanie

UZivatelska prirucka so zaru€nym listom

Slapias ir sausas dulkiy siurblys

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu

Mitrs un sauss puteklu siicéjs

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
m Nedves és szaraz porszivo

Hasznalati Utasitds Garanciajeggyel
mAspirator umed si uscat

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
mSesalnik za mokro in suho sesanje

Navodila za uporabo z garancijskim listom
mMokri i suhi usisava¢

Upute za uporabu s jamstvenim listom
BG| lMpaxocmykayka 3a MOKPO WM CyxO MNOYUCTBaHe

WHCTpyKUMM 3a ekcrnoaTaumsi ¢ rapaHUMoHHa kapTa
m Munococ ansa cyxoro Ta BONororo npuémpaHHA

IHCTPYKUiS 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTiInHUM TanoHOM
DE| Nass- und Trockensauger

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Aspirateur pour travaux secs et humides

Mode d'emploi avec carte de garantie

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawen ve fragmentach albo w
|4 ¥ catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo ao wprowadzania zmian Konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez

uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostgpna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual in whole or in part without the consent of Dedra Exim is prohibited.
EﬂDedra Exim reserves the right to make design, technical and assembly changes without prior notice. These changes cannot be used as grounds for product

complaints. The user manual is available at www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v €astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto zmény nemohou

byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
mspoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez

predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemdzu byt ddvodom na reklamaciu vyrobku. UZivatelska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*

[l sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be i§ankstinio jsp&jimo. Sie poky¢iai negali bt

skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kop&8ana vai izplatiana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriéanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k& arT komplektacijas izmainu bez iepriek8&ja pazinojuma. Sis

izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irasos

engedélye nélkill tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim Tsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si

constructive sau de completare a dispozitivului fard o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de

deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali raz$irjanje teh navodil za uporabo po delih
mali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehniénih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila.

Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zastiéeno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez pristanka
ﬂ]ﬂDedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih i zavr$nih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati

osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuykn npaBa ca 3anaseHn. ToBa npoyyBaHe e 3aliMTEHO C aBTOPCKM npaa. KonvpaHeTo unu pasnpocTpaHeHNeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens Ha Yactu
mmnm n3usano 6es paspelueHmeTo Ha Dedra Exim e 3a6paHeHo Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo Aa npaBu NPOMEHU B Au3aiiHa, TEXHWKaTa 1 OKoMmnnekToBkaTta 6e3

npefBapuTenHo yBefomrneHue. Teaun npomMeHn He moraT Aa GbAaTt oCHOBaHMe 3a peknammpaHne Ha npoaykTa. PbKoBoACTBOTO 3a noTpebuTens e AOCTLMNHO Ha aapec

www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuueHi. Lisi po6oTa 3axuiwieHa aBTopcbkum npaBoM. KonitoBaHHs abo po3noBctogkeHHs MocibHrKka kopucTyBaya nosHicTio abo yactkoBo 6e3 fo3sony

Dedra Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a co6oi0 NpaBo BHOCUTW 3MiHW B KOHCTPYKLiO, TEXHIYHI XapakTepucTukm Ta KomnnekTauilo 6e3 nonepeaHboro

nosigomneHHs. Lli 3MiHn He MoxyTb ByTu nigcraBoto Ans peknamu NpoaykTy. MocibHuK kopucTyBaya AOCTYNHUIA Ha canti www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschitzt. Die Vervielfaltigung oder Weitergabe der Betriebsanleitung, auch auszugsweise, ist ohne
m;ustimmung von Dedra Exim nicht gestattet. Dedra Exim behélt sich das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung, konstruktive und technische Anderungen sowie

Anderungen des Lieferumfangs vorzunehmen. Diese Anderungen kdnnen nicht als Grundlage fiir Beanstandungen verwendet werden. Die Betriebsanleitung finden

Sie unter www.dedra.pl

Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du mode d'emploi, en tout ou en partie, sans I'accord de Dedra
Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un
motif de réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl

Kontakt
Contact / Kontakt / Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / PiSite na / Kontakt / CBbpxeTe ce ¢ / Kontaktu / Kontakt / Contact:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
info@dedra.pl www.dedra.pl

6607.260925.V3






—

= /

| 4 43 57/ 58/ 59/

7

Cc

Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamute / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Privaloma: perskaityti vartotojo vadovg / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kotelezé: olvassa el a felhasznaldi kézikényvet / Obligatoriu: cititi manualul de
utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: procitajte upute za uporabu / 3agbmKuUTenHo: npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba /

E Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: prectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatelsku priru¢ku /
0O60B'A3k0BO: NpoymMTaiiTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyartauii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Spis tresci Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.
1. ZngCla ! rysun!q OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
2. Opis urzadzenia . . .
f . symbolem py iwszystkie instrukcje.
3. Przeznaczenie urzadzenia
4. Ograniczenie uzycia Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczgcych
5. Dane techniczne bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub
6. Przygotowanie do pracy powaznych obrazen.
7. Podigczenie do sieci Zachowa¢é wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
8. Wigczanie urzadzenia . .
9. Uzytkowanie urzadzenia 2. Opls urzadzenia

10. Biezace czynnosci obstugowe
11. Czesci zamienne i akcesoria
12. Samodzielne usuwanie usterek
13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych 3. Przeznaczenie urzqdzenia
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

Rys. A: 1. — 1. Kétko jezdne, 2. Gniazdo weza elastycznego, 3. Gniazdo 230 V, 4.
Rura teleskopowa, 5. Zespdt wigcznika, 6. Waz elastyczny, 7. Pokrywa silnika, 8.
Zatrzaski, 9. Zbiornik na zanieczyszczenia, 10. Kota jezdne.

Odkurzacz warsztatowy jest urzgdzeniem przeznaczonym do pracy na sucho i
mokro (do $ciggania wody), umozliwia oczyszczanie dowolnych powierzchni w
pomieszczeniach  mieszkalnych i  uzytkowych. Dzieki  zastosowaniu
Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie producenta.



automatycznego otrzgsacza urzadzenie bardzo dobrze bedzie sprawdzac¢ sig jako
odcigg urobku powstajacego podczas szlifowania tynkéw gipsowych.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedag traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznosé.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca ciggta S1
Uzytkowaé w pomieszczeniach zamknietych.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED6607
Napiecie zasilania [V] 230
Czestotliwos¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 1600

Klasa ochronnoéci 1l

Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX4

Maksymalna moc urzadzenia podigczonego do

dodatkowego gniazda [W] 2000
Moc catkowita + moc podtgczonego urzadzenia [W] 3600
Pojemno$¢ zbiornika [L] 30
Podcisnienie [kPa] 20

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac przy
A UWAGA urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.
Przed rozpoczeciem uzytkowania odkurzacz wymaga przeprowadzenia czynnosci
wstepnych.

Montaz kétek jezdnych

Kofa tylne (rys, A, 10) montowane sg na osi. O$ wcisng¢ w prowadnice w dole
zbiornika w taki sposéb, aby trzpienie natozyty sig na otwory w osi. Mocno docisng¢.
Kétka jezdne zabezpieczy¢ zaslepkami.

Kota przednie osadzone sg na trzpieniach, ktére nalezy wcisng¢é w otwory w
przedniej czesci zbiornika na zanieczyszczenia. Kota przednie powinny swobodnie
sie obracac.

Czyszczenie na sucho

Odblokowa¢ zatrzaski (rys. A, 8) i zdjg¢ pokrywe gérng (rys. A, 7). Na kréciec
wewnatrz zbiornika na zanieczyszczenia natozy¢ worek na urobek, doktadnie
docisng¢. Sprawdzi¢ uszczelnienie. Zatozy¢ pokrywe gérng i zamkna¢ zatrzaskami.

Czyszczenie na mokro

W  przypadku czyszczenia na mokro nie stosowa¢ worka na urobek.
Zanieczyszczenia bedg zbiera¢ sie¢ w zbiorniku.

Zaktadanie weza i koncéwek do czyszczenia

Do gniazda (rys. A, 2) wcisng¢ i obréci¢ - w celu zablokowania - koncéwke weza
elastycznego (rys. A, 6), do weza dotgczy¢ rure teleskopowa (rys. A, 4). Na
koncéwke rury zatozy¢ odpowiednig koncoéwke czyszczaca (koncéwka ptaska,
koncoéwka szczelinowa).

Podtaczanie szlifierki do gipsu

Odkurzacz wyposazony jest w automatyczny otrzgsacz, dzigki czemu, w przypadku
poditgczenia szlifierki do powierzchni gipsowych, jest wydajnym urzadzeniem
odciggajgcym urobek powstajgcy w czasie szlifowania. W celu potaczenia szlifierki
z odkurzaczem nalezy: zdemontowa¢ koncéwki z weza odkurzacza i szlifierki,
koncowke od odkurzacza zatozy¢ na waz szlifierki. Sposéb postgpowania (rys. B):
1.Ptaskim, waskim narzedziem (np. wkretakiem) wcisng¢ blokade oznaczong jako
1. Energicznie $ciggna¢ koncowke z pierscienia z blokada (2).

2.Natozy¢ koncowke do elektronarzedzia tak, aby otwory w koncéwce pokrywaty
sie z blokadg na pierscieniu (3).

3. Docisna¢ koncoéwke, az do ustyszenia zatrzasnigcia sie blokad. Upewnic sie, ze
koncoéwka jest prawidtowo natozona, a blokady w obu otworach sg zamknigte (4).

Mozliwe jest réwniez, w przypadku szczelnego spasowania, stosowanie
dotgczonego do odkurzacza reduktora $rednic. Jednak szczelniejsze potaczenie
uzyskuje sie przy wymianie koncéwki na wezu szlifierki.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzgdzenia do zrodta prgdu nalezy upewnic sig, czy napigcie
zasilania odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej warto$ci bezpiecznika w zalezno$ci od mocy urzgdzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

1400+2300 15 16

22300 2,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przecigcie. Nie uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdzac¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggna¢ za przewdd
zasilajacy.

8. Wlaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonac¢
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Wiacznik odkurzacza znajduje sie w gérnej czesci korpusu. Wigczenie wigcznika w
pozycje | uruchomi urzadzenie, wtgczenie w pozycje Il wykorzystywane jest w
przypadku podtgczenia do gniazda odkurzacza dodatkowego urzadzenia i prace w

trybie synchronizacji. (patrz punkt 9).
Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ urzadzenie ustawiajgc wigcznik w pozyciji O.

9. Uzytkowanie urzadzenia
Odkurzanie

Do odkurzania ptaskich powierzchni stosowa¢ szczotke ptaskg. W przypadku
konieczno$ci usunigcia zanieczyszczen z trudno dostgpnych miejsc stosowaé
szczotke szczelinowa.

W przypadku usuwania mokrych zanieczyszczen usuna¢ ze
A UWAGA zbiornika worek na urobek (patrz punkt 6)
Odkurzacz posiada zabezpieczenie przez zamoczeniem silnika. W przypadku

zbyto wysokiego poziomu mokrych zanieczyszczen urzadzenie wylgczy sie
automatycznie, co zapobiega uszkodzeniom filtra typu HEPA i silnika.

Podtaczenie dodatkowego urzadzenia elektrycznego do odkurzacza

Odkurzacz posiada dodatkowe gniazdo, do ktérego mozna podtgczyé
elektronarzedzie badz inne urzadzenie elektryczne. Gniazdo znajduje sie na
przednim panelu odkurzacza. Minimalna moc urzgdzenia, ktére mozna podtgczyé
do odkurzacza, to 300 W, maksymalna 2000 W. Odkurzacz z podtgczonym
urzagdzeniem moze pracowac¢ tylko w trybie synchronizacji. Aby uruchomi¢
odkurzacz w trybie synchronizacji nalezy ustawi¢ wigcznik odkurzacza w pozycii Il
i podtagczy¢ urzadzenie zewnegtrzne. W trybie synchronizacji odkurzacz nie bedzie
pracowat, dopdki nie zostanie uruchomione podtgczone urzgdzenie. Wtaczenie
urzadzenia spowoduje po ok. 5 sekundach wigczenie odkurzacza. Po wytaczeniu
urzadzenia odkurzacz bedzie pracowat jeszcze ok. 5 sekund i wytgczy sie. Funkcja
synchronizacji jest szczegdlnie przydatna podczas wykonywania prac, w ktérych
niezbedne jest biezace usuwanie odpadu (szlifowanie $cian, wiercenie otworow,
ciecie i struganie drewna itd.)

10. Biezgce czynnosci obstugowe

A UWAG A Wszystkie czynnosci obslugowe przeprowadzaé przy
urzadzeniu odtaczonym od zrédta zasilania.

Przy pracy na sucho:

Nalezy czesto usuwac zanieczyszczenia z zbiornika w celu unikniecia uszkodzenia
odkurzacza. Aby oczysci¢ wnetrze odkurzacza, nalezy zdjgé¢ z krééca worek, a
nastepnie nad koszem lub innym pojemnikiem na $mieci zsung¢ z dolnej czesci
worka plastikowg listwe uszczelniajgcg. Zebrane w worku zanieczyszczenia
wyrzuci¢ do zbiornika na $mieci, worek doktadnie wytrzepac, zatozy¢ plastikowg
listwe uszczelniajaca. Ze zbiornika wyrzuci¢ zebrane zanieczyszczenia.

Przy pracy na mokro:

Po kazdym uzytkowaniu zbiornik oprézni¢, wysuszy¢ i oczyscié. Oczyszczenie i
wysuszenie zbiornika jest szczegolnie wazne, poniewaz ze wzglgdu na
wystepowanie wilgoci i ciepta moze nastgpi¢ gwattowny rozwdj bakterii i plesni.
Czyszczenie filtra typu HEPA

Zdja¢ goérng ostone korpusu i odwréci¢ jg o 180 stopni. Odblokowac plastikowe
zatrzaski, podnie$¢ filtr razem z ramka. Wyjg¢ filtr z ramki, doktadnie wytrzepac.
Jesli jest taka mozliwos¢, przedmuchaé sprgzonym powietrzem. Zatozyc¢ filtr.

Czyszczenie obudowy

Obudowe czysci¢ wilgotng $ciereczka. Nie stosowaé agresywnych detergentéw.
Przedmuchiwaé sprezonym powietrzem otwory wentylacyjne.

Przechowywanie odkurzacza

Wyczyszczony, doktadnie wysuszony odkurzacz nalezy przechowywaé¢ w
oryginalnym pudetku, w suchym miejscu, niedostgpnym dla dzieci i osoéb
postronnych..

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

DED66072 —filtr typu HEPA, DED66032 — zapasowy worek materiatowy

W celu zakupu czeéci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgiji.

Przy zamawianiu czg$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przestaé do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dotagczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.



Problem Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie Przewdd zasilajacy jest zle nganc glebiej V\'/chzke c’io
} podtgczony lub|gniazdka, sprawdzi¢ przewod
wigcza sie T
uszkodzony jacy.
Sprawdzi¢ napiecie w
Brak napigcia w gniazdku |gniazdku, sprawdzic¢
bezpiecznik.
Uszkodzony wiacznik Prze{(azac urzadzenie  do
serwisu.

Silnik przegrzewa sie, | Zapchane
sita ssania jest|wentylacyjne. Oczysci¢ otwory wentylacyjne
odczuwalnie Zatkany przewod |Usungé zator

zmniejszona elastyczny lub ssawka

otwory

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartii: ......ccooeeeieenieenns
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Zatkana ostona filtra
Przepetniony zbiornik

Sprawdzi¢ filtr, oczysci¢ go
Opréznic zbiornik

Zatarte fozyska Przekaza¢ urzadzenie do
Silnik rusza z trudem |Zanieczyszczony silnik . 4

: serwisu

wiatraka

13. Kompletacja urzadzenia

1. Odkurzacz — 1 szt, 2. waz elastyczny 1 szt, 3. rura teleskopowa — 1 szt. 4.
Szczotka ptaska — 1 szt. 5. Szczotka szczelinowa — 1 szt. 6. Worek na
zanieczyszczenia — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotaczonej do nich
dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych lub
elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidiowe postgpowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobdéw i
uniknigcie negatywnego wplywu na zdrowie i Srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnos$ci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktérzy udzielg dodatkowych
informacji.
Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidlowym sposobie postgpowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci

1 |Mocowanie rekojesci 37 |Odbijak

2 |Rekojes¢ gtéwna 38 |Uchwyt

3 [Sruba 39 |Uszczelka silnika gérna

4 |Tabliczka znamionowa 40 |Silnik

5 |Ostona gérna 41 |Uszczelka silnika dolna

6 |Wiacznik 42 |Przewodnik

7 |Przewod 43 |Wkret

8 |Ostona wylotu powietrza 44 |Uszczelka piankowa

9 |Korpus 45 |Uszczelka ramki filtra

10 |Wkret M4 46 |Sruba

11 |Gniazdo 230V 47 |Zatrzask

12 [Sruba 48 |Podstawa silnika

13 |Ostona wylotu powietrza 49 |Sruba

14 |Sruba 50 |Uszczelka

15 [Sruba 51 |Pidstawa filtra

16 |Gdrna ostona komory silnika 52 |Filtr HEPA

17 |Sruba 53 |Ramka filtra

18 |Plytka PCB 54 |Blokada filtra

19 |Sprezyna 55 |Podkiadka

20 |Ostona termokurczliwa 56 |O$ kot

21 [Sruba 57 |Zaslepka kota

22 |Docisk przewodu 58 |Podkiadka

23 |Odgietka przewodu 59 |Koto jezdne duze

24 |Przewdd zasilajgcy 60 |Sruba

25 [Sruba 61 |Pierscien zabezpieczajgcy
26 |Ostona silnika 62 |Uszczelka wlotu powietrza
27 [Sruba 63 [Sruba

28 |Elektromagnes 64 |Gniazdo przewodu elastycznego
29 |Trzpien 65 |Zbiornik

30 [Zawor ci$nieniowy 66 |Kolo jezdne mate

31 |Sprezyna zaworu 67 |Waz

32 |Uszczelka zaworu 68 |Ssawka szczelinowa

33 |Uszczelka 69 |Szczotka podtogowa

34 |Plytka dociskowa 70 |Szczotka okragta

35 |Sruba 71 |Rura metalowa

36 |Rura faczgca 72 |Worek bawetniany rozpinany

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccccceevevveiiennenns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjnej.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wiasnorecznym
podpisem:

Data i miejsce

Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy
z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysoko$ci warto$ci wadliwego Produktu.

1l. Okres gwarancji
Elementy Produktu

DED6607

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczagc od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sig¢ aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamacji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidlowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaly usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstuga Produktu, wynikajace m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnic sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7
dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.



3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangcji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczyé reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b fizycznych w
zwiagzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu
takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQ”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu
jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdlnego
rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie
koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie
diuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytacznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy
powierzenia przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej.
Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia danych
i spetnienia wymogdéw obowigzujgcego prawa zwigzanego z ochrong danych
osobowych i nie moga wykorzystywac¢ powierzonych danych osobowych do innych
celéw niz te, ktore sg okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac si¢ pod adresem e-mail:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The declaration of conformity is available at the manufacturer's premises.
General safety regulations are included in the manual as a separate brochure.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol and
all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in electric
shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device

Fig. A: 1. — 1. Castor wheel, 2. Flexible hose socket, 3. 230 V socket, 4. Telescopic
tube, 5. Switch assembly, 6. Flexible hose, 7. Motor cover, 8. Latches, 9. Dirt
container, 10. Wheels.

3. Purpose of the device

The workshop vacuum cleaner is a device designed for dry and wet operation (for
removing water), enabling the cleaning of any surfaces in residential and
commercial premises. Thanks to the automatic shaker, the device is ideal for
extracting debris generated during the grinding of gypsum plaster.

The device may be used in renovation and construction works, repair workshops,
and amateur works, provided that the conditions of use and permissible working
conditions specified in the operating instructions are observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible working
conditions" listed below.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any modifications,
and maintenance activities not described in the operating instructions will be
considered unlawful and will result in the immediate loss of warranty rights, and the
declaration of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating instructions will
result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Continuous operation S1
Use in enclosed spaces.

5. Technical data

Device model DED6607
Power supply voltage [V] 230
Power supply frequency [Hz] 50
Rated power [W] 1,600

Protection class Il
Degree of protection against direct access IPX4
Maximum power of a device connected to an

additional socket [W] 2,000
Total power + power of connected device [W] 3,600
Tank capacity [L] 30
Vacuum [kPa] 20

6. Preparing for operation

u WARN'NG All preparatory activities must be carried out with the
device disconnected from the power supply.

Before use, the vacuum cleaner requires some initial steps to be taken.
Mounting the wheels

The rear wheels (Fig. A, 10) are mounted on the axle. Press the axle into the guides
at the bottom of the tank so that the pins fit into the holes in the axle. Press firmly.
Secure the castors with caps.

The front wheels are mounted on pins, which should be pressed into the holes in
the front of the dirt container. The front wheels should rotate freely.

Dry cleaning

Unlock the latches (Fig. A, 8) and remove the top cover (Fig. A, 7). Place the waste
bag over the spigot inside the waste container and press down firmly. Check the
seal. Replace the top cover and close the latches.

Wet cleaning
Do not use a waste bag for wet cleaning. The dirt will collect in the tank.
Attaching the hose and cleaning nozzles

Press the flexible hose nozzle (Fig. A, 6) into the socket (Fig. A, 2) and turn it to
lock it in place. Attach the telescopic tube (Fig. A, 4) to the hose. Attach the
appropriate cleaning nozzle (flat nozzle, crevice nozzle) to the end of the pipe.

Connecting the plaster grinder

The vacuum cleaner is equipped with an automatic shaker, which makes it an
efficient device for extracting debris generated during grinding when connected to
plaster surfaces. To connect the sander to the vacuum cleaner, remove the
attachments from the vacuum cleaner hose and sander, and attach the vacuum
cleaner attachment to the sander hose. Procedure (Fig. B):

1. Use a flat, narrow tool (e.g. a screwdriver) to press the lock marked 1. Forcefully
pull the end piece off the ring with the lock (2).

2. Place the attachment onto the power tool so that the holes in the attachment line
up with the lock on the ring (3).

3. Press the tip until you hear the locks click into place. Make sure that the tip is
correctly attached and that the locks in both holes are closed (4).

If the fit is tight, it is also possible to use the diameter reducer supplied with the
vacuum cleaner. However, a tighter connection is achieved by replacing the tip on
the sander hose.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to the power supply, ensure that the supply voltage
corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the basic
requirements for electrical installations and meet the safety requirements for use.
The parameters for the minimum cross-section of the power cable and the nominal
value of the fuse, depending on the power of the device, are given in the table
below:

Device power [W] Minimum cable cross- Minimum value of type C
p section [mm?] fuse [A]
1400+2300 1.5 16
22300 2.5 16

The installation should be carried out by a qualified electrician. When using
extension cords, ensure that the cross-section of the conductor is not less than the
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required value (see table). Lay the electrical cable so that it is not exposed to cutting
during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically check the
technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

8. Switching on the device

u WARN'NG Before starting the device, it is essential to perform the
steps described in the "Preparation for operation”
section.

The vacuum cleaner switch is located at the top of the body. Turning the switch to
position | will start the device, turning it to position Il is used when connecting an
additional device to the vacuum cleaner socket and working in synchronisation
mode. (see point 9).

After finishing work, switch off the device by setting the switch to position 0.

9. Using the device
Vacuuming

Use a flat brush for vacuuming flat surfaces. If you need to remove dirt from hard-
to-reach places, use a crevice brush.

AWARN'NG When removing wet debris, remove the debris bag from

the tank (see point 6).
The vacuum cleaner is equipped with protection against motor flooding. If the level
of wet debris is too high, the device will switch off automatically, preventing damage
to the HEPA filter and motor.

Connecting an additional electrical device to the vacuum cleaner

The vacuum cleaner has an additional socket to which a power tool or other
electrical device can be connected. The socket is located on the front panel of the
vacuum cleaner. The minimum power of the device that can be connected to the
vacuum cleaner is 300 W, the maximum is 2000 W. The vacuum cleaner with the
device connected can only operate in synchronisation mode. To start the vacuum
cleaner in synchronisation mode, set the vacuum cleaner switch to position Il and
connect the external device. In synchronisation mode, the vacuum cleaner will not
operate until the connected device is started. Switching on the device will start the
vacuum cleaner after approx. 5 seconds. After switching off the device, the vacuum
cleaner will continue to operate for approx. 5 seconds and then switch off. The
synchronisation function is particularly useful when performing work that requires
continuous waste removal (grinding walls, drilling holes, cutting and planing wood,
etc.).

10. Ongoing maintenance

AWARNING

When working dry:

All maintenance activities must be carried out with the
device disconnected from the power supply.

Remove debris from the container frequently to avoid damaging the vacuum
cleaner. To clean the inside of the vacuum cleaner, remove the bag from the
connector and then slide the plastic sealing strip from the bottom of the bag over a
bin or other waste container. Dispose of the debris collected in the bag in a waste
bin, shake the bag thoroughly, and replace the plastic sealing strip. Dispose of the
debris collected in the container.

When working in wet conditions:

After each use, empty, dry and clean the container. Cleaning and drying the
container is particularly important because moisture and heat can cause rapid
growth of bacteria and mould.

Cleaning the HEPA filter

Remove the top cover of the body and turn it 180 degrees. Unlock the plastic
latches and lift the filter together with the frame. Remove the filter from the frame
and shake it thoroughly. If possible, blow it with compressed air. Replace the filter.

Cleaning the casing

Clean the housing with a damp cloth. Do not use aggressive detergents. Blow out
the ventilation openings with compressed air.

Storing the vacuum cleaner

Once cleaned and thoroughly dried, store the vacuum cleaner in its original box in
a dry place out of reach of children and unauthorised persons.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

DEDG66072 — HEPA filter, DED66032 — spare fabric bag

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms
and conditions specified in the warranty card. Please return the product subject to
complaint for repair to the place of purchase (the seller is obliged to accept the
product subject to complaint), send it to the Dedra Exim central service centre or
send it to the service centre closest to your place of residence (list of service centres
at www.dedra.pl). Please enclose the completed warranty card. After the warranty
period, repairs are carried out by the central service centre. The damaged product
should be sent to the service centre (shipping costs are covered by the user).

12. Independent troubleshooting
Before attempting to repair faults yourself, disconnect the
AWARNING the mower & y

Check the voltage in the

No voltage in the socket socket, check the fuse.

Take the appliance to a service

Damaged switch
centre.

Ventilation openings are
blocked. Clean the ventilation openings
Clogged hose or suction |[Remove the blockage

nozzle

The motor overheats,
the suction power is
noticeably reduced

Clogged filter cover Check the filter, clean it

Overfilled tank Empty the tank
Engine starts with|Seized bearings Take the device to a service
difficulty Contaminated fan motor |centre

device from the power supply.
Problem

Cause Solution

The device does not|The power cord is poorly|Press the plug deeper into the

turn on connected or damaged socket, check the power cord.

13. Device components

1. Vacuum cleaner — 1 pc, 2. Flexible hose — 1 pc, 3. Telescopic tube — 1 pc. 4. Flat
brush — 1 pc. 5. Crevice brush — 1 pc. 6. Dust bag — 1 pc.

14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to

households)
The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the location of collection sites for waste equipment is provided by local authorities,
e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and avoid
negative health and environmental impacts resulting from the possibility of
hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide more
information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this product,
please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...........ccccceeceeiinnene
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions and
the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and Warranty
Card. The terms of this warranty are known to me, which | confirm with my
signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register, NIP
527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent
in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of
charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method of
repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion of
the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this
guarantee and/or in connection with its conclusion and execution, regardless of the
legal title, is limited to a maximum of the value of the defective Product.

Il. Warranty Period:

Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection

36 months, starting from the date of purchase of the

DED6607 Product shown on this warranty card




lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the User
must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g. by
presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the User
is advised to submit with the Product for claim all the elements specified in the
"Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the
User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were
not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own
and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that
all the operations specified in particular in the User's Manual have been performed
correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer
within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses his/her rights under
this warranty if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at
the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.
8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean
it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against
damage in transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its
original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of such
data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: "RODQ"), we inform you of the
following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp.
z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800 Pruszkow
(hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution of
the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to defend
against possible claims against the Administrator no longer than until their statute
of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data for
purposes other than those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling and will
not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any time.
7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Prohlaseni o shodé naleznete u vyrobce..
Obecné bezpecnostni predpisy jsou pfilozeny k pfirucce jako samostatna brozura.

ﬂ VAROVANI. Preététe si vSechna varovani oznaéena symbolem a
vSechny pokyny.

NedodrZeni nasledujicich upozornéni a bezpecénostnich pokynt muze vést k trazu

elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. — 1. Pojezdové kolec¢ko, 2. Hrdlo flexibilni hadice, 3. Zasuvka 230 V, 4.
Teleskopicka trubka, 5. Sestava vypinace, 6. Flexibilni hadice, 7. Kryt motoru, 8.
Zapadky, 9. Zasobnik na odpad, 10. Pojezdova kola.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Dilensky vysavac je zafizeni uréené k praci nasucho i namokro (k odsavani vody),
umoznujici Uklid jakychkoli povrchd v obytnych i komerénich prostorach. Diky
pouziti automatického klepace bude zafizeni velmi dobfe fungovat jako odsavaé
prachu vznikajiciho pfi brouseni sadrovych omitek.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v opravarenskych
dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek pouziti a pfipustnych
pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s niZze uvedenymi "Povolenymi provoznimi
podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v ¢asti "3. Ur¢ené
pouziti stroje". Neopravnéné zmény mechanické a elektrické konstrukce, jakékoli
Upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou povazovany za
nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni
o shodé se stane neplatnym.

Pfi neimysiném pouziti nebo pouziti, které neni v souladu s navodem k obsluze,
dochazi k okamzité ztraté zaru¢nich prav.

PFipustné provozni podminky
Nepretrzity provoz S1
Pouziti v interiéru.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED6607
Provozni napéti [V] 230
Frekvence sité [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 1600
TFida ochrany Il
Stuperi kryti IPX4
Maximalni vykon spotiebice pfipojeného k pfidavné

zasuvce [kW] 2 000
Celkovy vykon + vykon pfipojeného spotrebice [W] 3600
Objem nadrze [L] 30
Podtlak [kPa] 20

6. Priprava na provoz

Pfed prvnim pouzitim pfipravte vysavaé nasledovné.

Montaz pojezdovych kolecek

Zadni kola (obr. A, 10) se namontuji na napravu. Zatlate napravu do voditek na
dné zasobniku tak, aby ¢epy prekryvaly otvory v napravé. Silné zatlacte. Pojezdova
kola zajistéte zaslepkami.

Predni kola jsou namontovana na ¢epech, které zatlacte do otvorli v predni ¢asti
zasobniku na odpad. Pfedni kola se musi volné otacet.

Uklid nasucho

Odjistéte zapadky (obr. A, 8) a sejméte horni kryt (obr. A, 7). Na natrubek
v zasobniku na odpad nasadte sac¢ek na prach a dukladné jej pfitlacte. Zkontrolujte
tésnéni. Nasadte horni kryt a zavrete jej pomoci zapadek.

Uklid namokro
Pokud budete uklizet namokro, nepouzivejte sacek na prach. Necistoty se budou
hromadit v zasobniku.

VSechny pripravné prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napdjeni.



Pripevnéni hadice a Cisticich hubic

Do hrdla (obr. A, 2) zasurite konec flexibilni hadice (obr. A, 6) a zajistéte ji otocenim,
k hadici pfipojte teleskopickou trubku (obr. A, 4). Na konec trubky nasadte vhodnou
¢istici hubici (plocha hubice, $térbinova hubice).

Pfipojeni brusky na sadrovou omitku

Vysava¢ je vybaven automatickym klepacem, proto je po pfipojeni brusky na
sadrové omitky efektivnim zafizenim odsavajicim prach vznikajici pfi brouseni.
Chcete-li pfipojit brusku k vysavadci, sejméte hubice z hadice vysavace a brusky,
hubici vysavace nasadte na hadici brusky. ZpUsob postupu (obr. B):

1. Pomoci plochého uzkého nastroje (napf. Sroubovaku) stisknéte pojistku
oznacenou jako 1. Silné stahnéte hubici z objimky s pojistkou (2).

2.Nasadte hubici na elektrické naradi tak, aby se otvory v hubici pfekryvaly
s pojistkou na objimce (3).

3. Zatladte na hubici, dokud pojistky nezapadnou. Ujistéte se, Ze hubice je spravné
nasazena a pojistky v obou otvorech jsou zajistény (4).

Pro tésné spojeni mizete také pouzit redukéni spojku, ktera je soucasti vysavace.
TésnéjSiho spojeni vSak dosahnete vyménou hubice na hadici brusky.

7. Pripojeni k elektrické siti

Pred pfipojenim spotfebiCe k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti odpovida
hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla splfovat zakladni poZzadavky na elektrické instalace a
bezpecénostni poZzadavky na pouzivani. Parametry pro minimalni prifez pfivodniho
kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v zavislosti na vykonu spotfebi¢e jsou
uvedeny v nasledujici tabulce.:

. P Minimalni prafez vodi€e | Minimalni hodnota pojistky
Vykon zafizeni [W] [mm?] typu C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikar. PFi pouZziti prodluzovacich kabelu
dbejte na to, aby priifez vodi¢li nebyl mensi, nez je pozadovano (viz tabulka).
Uspofadejte elektricky kabel tak, aby béhem provozu nehrozilo jeho pferuseni.
Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely. Pravidelné kontrolujte stav
napajeciho kabelu. Netahejte za napdjeci kabel.

8. Zapnuti spotrebice

Vypinac¢ vysavace je umistén v horni ¢asti téla. Otoceni vypinace do polohy | spusti
zafizeni, oto€eni do polohy Il se pouziva, kdyzZ je do hrdla vysavace pfipojeno
pfidavné zatizeni a pro provoz v synchroniza¢nim rezimu (viz bod 9).
Po ukonéeni prace vypnéte zafizeni oto€enim vypinace do polohy 0.

9. Provoz jednotky

Vysavani

K vysavani rovnych povrchil pouzijte plochy karta¢. Pokud je potfeba odstranit
necistoty z téZko dostupnych mist, pouZijte $térbinovy kartac.

PFi odstrafiovani vihkych necistot vyjméte ze zasobniku sacek na odpad (viz bod
6).

Vysava¢ ma ochranu proti namoceni motoru. Pokud je hladina vihkych necistot
pfili§ vysoka, zafizeni se automaticky vypne, coz zabrani poSkozeni HEPA filtru a
motoru.

Pripojeni pfidavného elektrického zafizeni k vysavaci

Vysava¢ ma pridavné hrdlo, do kterého mlzete pfipojit elektrické naradi nebo jiné
elektrické zafizeni. Hrdlo je umisténo na pfednim panelu vysavace. Minimalni
vykon zafizeni, které Ize pfipojit k vysavadi, je 300 W, maximalni 2000 W. Vysava¢
s pfipojenym zafizenim mlze pracovat pouze v reZimu synchronizace. Chcete-li
vysavac spustit v rezZimu synchronizace, nastavte pfepina¢ vysavace do polohy I
a pripojte externi zafizeni. V rezimu synchronizace nebude vysava¢ fungovat,
dokud nezapnete pfipojené zafizeni. Po zapnuti zafizeni se asi po 5 sekundach
zapne vysavac. Po vypnuti zafizeni bude vysavac jesté pracovat asi 5 sekund, pak
se vypne. Funkce synchronizace je uzite€na zejména pfi provadéni praci, které
vyZaduji pribézné odstrafiovani odpadu (brouseni stén, vrtani otvorl, fezani a
hoblovani dfeva atd.).

10. Bézna udrzba

PFi praci nasucho:

Necistoty odstrafiujte ze zasobniku €asto, aby nedoSlo k poSkozeni vysavace.
Chcete-li vycistit vnitfek vysavace, sejméte z natrubku sacek a pak nad koSem
nebo jinou nadobou na odpad vysurite ze spodni ¢asti sacku plastovou tésnici listu.
Odpad nahromadény v sacku vyhodte do popelnice, sacek dukladné vytiepejte a
nasunte plastovou tésnici liStu. Za zasobniku vyhodte nahromadény odpad.

P¥i praci namokro:

Po kazdém pouziti nadrzku vyprazdnéte, vysuste a vycistéte. Vycisténi a osuseni
zasobniku je obzvlasté dulezité, protoze pfitomnost vihkosti a tepla muze vést
k rychlému rastu bakterii a plisni.

Cisténi HEPA filtru

Sejméte horni kryt téla a otocte jej o 180 stupnu. Odjistéte plastové zapadky,
zvednéte filtr spolecné s ramem. Vyjméte filtr z rdmu, dukladné vytiepejte. Bude-li
to mozné, profouknéte jej stlaéenym vzduchem. Nasadte filtr zpét.

Cisténi krytu

Kryt Cistéte vihkym hadfikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky. Vétraci
otvory profouknéte stlaéenym vzduchem.

Uskladnéni vysavace

Vycistény a dukladné vysuseny vysava¢ skladujte v originaini krabici, na suchém
misté, mimo dosah déti a nepovolanych osob.

Pred spusténim pfristroje je nutné provést kroky popsané
v ¢asti "Pfiprava k provozu".

Veskerou udrzbu provadéjte pri odpojeni jednotky od
zdroje napajeni.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nékup nahradnich dill a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti Dedra
Exim. Kontaktni Udaje naleznete na strané 1 pfirucky.

P¥i objednavani nahradnich dild uvadéjte ¢islo $arze na vyrobnim Stitku a ¢islo dilu
z montazniho vykresu.

Bé&hem zaruéni doby se opravy provadeéji podle podminek zaruéniho listu. Vadny
vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je povinen vadny vyrobek
prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho stfediska spole¢nosti Dedra Exim
nebo jej zaslete do servisniho stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (seznam
servisnich stfedisek na www.dedra.pl). Pfilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po
uplynuti zaruéni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problému na vlastni pést

Problém Pri¢ina Reseni
Zafizeni se nezapina |Napajeci kabel neni|Zatlacte hloubgji zastrcku do
spravné pfipojen nebo|zasuvky, zkontrolujte napajeci
je poskozen kabel

Pfed vlastnim odstraiiovanim problému s jednotkou ji
odpojte od zdroje napajeni.

V sitové zasuvce neni|Zkontrolujte napéti v zasuvce,
proud zkontrolujte, zda funguje pojistka
Poskozeny spinaé Vymérite spina¢ za novy

Ucpané vétraci otvory | Vycistéte vétraci otvory

Motor se pfehfiva
Saci sila je snizena

Ucpana pruzna hadice|Odstrarite neprichodnost

nebo hubice
Ucpany kryt filtru nebo|Zkontrolujte papirovy filtr a
Spinavy filtr ocistéte jej

Preplnénd nadoba Casto odstrariujte smeti

Motor se rozbiha|Zadfena lozZiska Odevzdejte pfistroj do servisu.
tézce Znecistény motor
ventilatoru

13. Dokongéeni jednotky

1. Vysava¢ — 1 ks, 2. F[exibilm’ hadice — 1 ks, 3. Teleskopicka trubka — 1 ks, 4.
Plochy karta¢ — 1 ks, 5. Stérbinovy karta¢ — 1 ks, 6. Sacek na odpad — 1 ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznacuje, Ze
E vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né
s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo
vyuzit soucastky, je spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde
je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaci spotfebi¢e mlzete Setfit cenné zdroje a vyhnout se negativnim
dopadum na zdravi a Zivotni prostfedi, které mohou byt ohrozeny nevhodnym
nakladanim s odpadem.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejblizsi prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zaruéni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccceveerioiriennns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynl uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, coZ potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzivatele

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejstfiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochéazejici z distribuce rucitele.



3. Zaru¢ni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nem(ze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob¢ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které se
vztahuje zaruka

DED6607

Doba trvani zaru¢ni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu

Ill. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
PredloZeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuje, abyste spolecné s vyrobkem pfedali vSechny soucéasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotrebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfri reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢&innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnU od data zji§téni vady vyrobku.
UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obCansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.
4. Reklamaci mUzete nahlasit prostrednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisG v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecénostnich divodl je zakédzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnu, pocitano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpeéte proti poSkozeni pfi prepravé (doporuduje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Gdaju a o volném pohybu téchto udaju a o zruSeni smérnice
95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich Udaji (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho Fizeni.

3. Va$e udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokim vuci Spravci, nejdéle vak do okamziku jejich promléeni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Gdaji, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu Udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s
ochranou osobnich Udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni idaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajl, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udajd
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich udaju.
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Vyhlasenie o zhode najdete u vyrobcu
VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako samostatna
brozura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia ozna¢ené symbolom a
vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujlcich upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov méze sposobit

uraz elektrickym pradom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovaijte pre budtce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. — 1. Jazdné koliesko, 2. Zasuvka flexibilnej hadice, 3. Zasuvka 230 V, 4.
Teleskopicka trubica, 5. Jednotka zapinaca, 6. Flexibilna hadica, 7. Veko motora,
8. Zapadky, 9. Nadoba na nedistoty, 10. Jazdné kolieska.

3. Ucel zariadenia

Priemyselny vysavac je zariadenie urené na vysavanie nasucho a namokro
(vysavanie vody), umozfiuje Cistit (vysavat) lubovolné povrchy v obytnych a v
uzitkovych miestnostiach. Zariadenie sa vdaka pouzitiu automatického
pretrepavaca velmi dobre hodi na odsavanie prachu a sutiny, ktoré vznikaju pri
braseni sadrovych omietok..

Stroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfach, pri amatérskych pracach pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa mobze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakdzané spracovavat materidly, ktoré nie su opisané v €asti "3. Uréené
pouzitie stroja". Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej konStrukcie,
akékolvek Upravy, udrzbové prace, ktoré nie st opisané v navode na obsluhu, sa
budl povazovat za nezakonné a budi mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych
prav a vyhlasenie o zhode sa stane neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na obsluhu,
bude mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
Nepretrzita prevadzka S1
Pouzitie v interiéri.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED6607
Pracovné napétie [V] 230
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity prikon [W] 1600
Trieda ochrany Il
Uroveri ochrany pred priamym pristupom IPX4
Maximalny vykon spotrebi¢a pripojeného do pridavnej zasuvky [kW] 2000
Celkovy vykon + vykon pripojeného spotrebic¢a [W] 3 600
Objem nadrze [L] 30
Podtlak [kPa] 20

6. Priprava na pracu

Predtym, nez zacnete vysavac pouzivat, musite vykonat' isté pripravné ¢innosti.
Montaz jazdnych koliesok

Zadné kolieska (obr. A, 10) sa montuju na osi. Os zatlacte do vodidla v dolnej Casti
nadoby takym spésobom, aby boli ¢apy v otvoroch v jednej osi. Silno zatlacte.
Jazdné kolieska zabezpedte zaslepkami.

Predné kolieska su osadené na Capoch, ktoré zatlate do otvorov, ktoré su v
prednej asti nadoby na necistoty. Predné kolieska sa musia slobodne otacat.

Cistenie nasucho

Odblokujte zapadky (obr. A, 8) a zloZte horné veko (obr. A, 7). Na natrubok vo vnutri
nadoby na necistoty zaloZte vrecko na sutiny, dokladne zatlacte. Skontroluijte, i je
vSetko tesne upevnené. Zalozte horné veko a uzatvorte zapadkami.

VSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.



Praca namokro
Ked zariadenie pouzivate na pracu namokro, nepouzivajte vrecko na sutinu.
Necistoty sa budu hromadit' v nadobe.

Zakladanie hadice a koncoviek na Cistenie

Do zasuvky (obr. A, 2) zatlacte koncovku flexibilnej hadice (obr. A, 6) a pretocte,
aby sa zablokovala, a k hadici pripojte teleskopicku trubicu (rys. A, 4). Na koncovku
rury zalozte pozadovanu koncovku na cistenie (plochu hubicu, $trbinova hubicu).

Pripajanie sadrovej burky

Vysava¢ ma automaticky pretrepavac filtra, vdaka tomu v pripade, ked sa pouziva
spolu so sadrovou bruskou, je to vykonné zariadenie na odsavanie sutiny
vznikajucej pri bruseni sadry. Postup pripojenia brusky k vysavacu: zdemontujte
koncovku z hadice vysavaca a brusky, koncovku vysavaca zaloZzte na hadicu
brusky. Postup (obr. B):

1. Plochym, uzkym naradim (napr. skrutkovac¢om) stlacte blokadu oznacenu
symbolom 1. Energicky zloZte koncovku/nadstavec z krizku s blokadou (2).

2. Vlozte na elektrondradie koncovku/nadstavec tak, aby sa otvory v
koncovke/nadstavci prekryvali s blokadou na krazku (3).

3. Dotladte nastavec, az kym blokady nezapadnu (pocut charakteristické kliknutie).
Uistite sa, ¢i je koncovka/nadstavec pravne namontovany, a blokady v oboch
otvoroch su zatvorené (4).

TieZ je mozné, v pripade, ak je dopasovanie prili§ tesné, pouZit adaptér dodany
spolu s vysavacom. AvSak tesnejSie spojenie sa da dosiahnut vymenenim
koncovky na hadici brusky.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napajacia instalacia by mala spifiat zakladné poZiadavky na elektrické instalacie a
bezpe€nostné poziadavky na pouzivanie. Parametre pre minimalny prierez
privodného kabla a menovitu hodnotu poistky v zavislosti od vykonu spotrebi€a su
uvedené v nasledujucej tabulke:

Minimalny prierez Minimalna hodnota

Vykon zariadenia [W] vodiga [mm?] poistky typu C [A]

1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani prediZovacich
kablov dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri
tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby po¢as prevadzky nehrozilo jeho
prerezanie. Nepouzivajte poSkodené prediZzovacie kable. Pravidelne kontrolujte
stav napdjacieho kabla. Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia

Zapina¢ vysavaca sa nachadza v hornej €asti korpusu. Ked zapina¢ prepnete na
polohu |, zariadenie sa spusti. Ked zapina¢ prepnete na polohu I, do zasuvky
vysavaca je potrebné pripojit pracovné zariadenie, a tieto zariadenia sa budu
zapinat a vypinat synchronizovane. (pozrite bod 9).

Po skonéeni prace zariadenie vypnite prepnutim zapina¢a na polohu 0.

9. Pouzivanie zariadenia

Vysavanie

Pri vysavani plochych povrchov pouzite plocht kefu/nadstavec. Ked' potrebujete
odstranit necdistoty z tazko dostupnych miest, pouzite Strbinovy nadstavec.

Pri vysavani mokrych necistot, vyborte z nadoby vrecko na sutiny (pozrite bod 6).
Vysava¢ ma ochranu pred preniknutim kvapaliny do motora. V pripade, ked je
hladina mokrych necistét v nadobe prili§ vysoko, zariadenie sa automaticky vypne,
¢o predchadza poskodeniu HEPA filtra a motora.

Pripojenie dodato¢ného elektrického zariadenia k vysavacu.

Vysava¢ ma dodatoénu el. zasuvku, ku ktorej sa da pripojit elektronaradie alebo
iné elektrické zariadenie. Zasuvka je na prednom paneli vysavaca. Z el. zasuvky
vysavata moze byt napdjané elektronaradie alebo iny spotrebi¢ s minimalnym
prikonom 300 W a s maximalnym prikonom 2000 W. Vysavag, z ktorého sa napaja
nejaky spotrebi¢, mdze sa pouzivat iba v synchronizovanom rezime. Ked chcete
vysavac spustit v synchronizovanom rezime, zapina¢ vysavaca prepnite na polohu
Il a pripojte externé zariadenie. V synchronizovanom rezime sa vysava¢ nespusti
dovtedy, kym sa nespusti pripojené naradie. Vysavac¢ sa zapne automaticky po cca
5 sekundach od spustenia naradia. Po vypnuti naradia, vysava¢ bude spusteny
este priblizne 5 sekund, potom sa vypne. Funkcia synchronizacie je uzito¢na
predovSetkym pri vykonavani takych prac, pri ktorych je potrebné neustale
odstrarfiovat odpad (napr. pri brdseni stien, vftani, rezani, hoblovani ap.)..

10. Priebezna udrzba

A POZOR Vsetky ukony udrzby vykonavajte s

odpojenym od elektrickej siete.
Pri praci nasucho:

Casto odstrafiujte z nadoby negistoty, aby nedoslo k poskodeniu vysavaca. Ked
chcete vygistit vnutro vysavaca, najprv z hrdla zlozZte vrece. Nasledne nad koSom,
alebo nad inym kontajnerom na dopad, odstrarfite z hornej Casti vreca plastovu
tesniacu listu. Spinu zachytent vo vreci vysypte do nadoby na smeti, vrece
dokladne vypraste, zalozte plastovu tesniacu liStu. Z nadoby vyhodte zachytenu
Spinu a necistoty.

Pri praci namokro:

Po kazdom pouziti nadrz vyprazdnite, vysuste a vycistite. OcCistenie a vysu$enie
nadob je velmi dblezité, pretoZze vzhladom na pritomnost vihkosti a tepla, baktérie
a plesne sa mdzu velmi rychlo rozvijat.

Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’ kroky
opisané v casti "Priprava na prevadzku".

pristrojom

Cistenie HEPA filtra

Zlozte horny kryt korpusu a pretoéte o 180 stupriov. Odblokujte plastové zapadky,
zdvihnite filter spolu s ramikom. Vytiahnite filter z ramika, dokladne pretrepte. Ked
mate taku moznost, prefukajte stlaéenym vzduchom. Zalozte filter.

Cistenie krytu

Plast cistite vihkou handrickou. Nepouzivajte agresivne detergenty. Prefukajte
stlaéenym vzduchom vetracie otvory.

Uschovavanie vysavaca

Vycisteny, dokladne vysuSeny vysavaé uschovavajte v origindlnom baleni, na
suchom mieste, mimo dosahu deti a nepovolanych oséb..

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo $arze na vyrobnom $titku a Cislo
dielu z montazneho vykresu.

Poc¢as zaruc¢nej doby sa opravy vykonavaju podfla podmienok uvedenych v
zaru¢nom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca
je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho servisného strediska
spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho za$lite do servisného strediska, ktoré je najblizsie
k va8mu bydlisku (zoznam servisnych stredisk na www.dedra.pl). PriloZte vyplneny
zaruény list. Po uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite
chybny vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatelr)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’

Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu
jednotky, odpojte ju od zdroja napajania.

Problém Pri€ina RieSenie
Zariadenie sa|Napdjaci kabel je zle|Zastréku zasunte hibSie do
nezapina pripojeny, alebo je|zasuvky, skontrolujte

poskodeny napajaci kabel

V el. zasuvke nie je el.|Skontrolujte napatie v
napatie zasuvke, skontrolujte, ¢i sa
neaktivoval isti¢

Vymerite vypina¢ na novy
otvory [O¢istite vetracie otvory

Poskodeny vypinaé
Upchané vetracie
(prieduchy)
Upchata flexibilna
alebo nastavec
Upchaty kryt filtra alebo|Skontrolujte papierovy filter,
za$pineny filter vycistite ho

Preplnena nadoba Casto odstrafiujte smeti
tazko|Zadreté loziska Zariadenie odovzdajte do
Znecisteny motor ventilatora|servisu na opravu

Motor sa prehrieva
Sila satia je nizSia

hadica|Odstrarite upchatie

Motor
Startuje/hybe
13. Ukonéenie jednotky

1. Vysavac - 1 ks, 2. flexibilna hadica 1 ks, 3. teleskopicka trubica — 1 ks 4. Plocha
kefa — 1 ks 5. Strbinova kefa — 1 ks 6. Vrecko na necistoty — 1 ks.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

E Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na
Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmd bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.

Spravnou likvidaciou spotrebica mozete Setrit cenné zdroje a vyhnut sa
negativnym u¢inkom na zdravie a zivotné prostredie, ktoré méze byt ohrozené
nevhodnym zaobchadzanim s odpadom.

Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.

PouZivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete =zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizsie predajné miesto alebo na svojho
dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne
urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe
likvidacie.

Zarucny list
na

Cislo sarze: ...

(d'alej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceeeeeieeiieneeens



Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucéani, ktoré su uvedené v uzivatelskej
priruéke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod ¢&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Vardava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, [}
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UzZivatel ziskava pravo na bezplatni opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo
na odstupenie od dohody.

5. Vo¢i Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost' Rugditela za Skody vyplyvajuce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

S Trvanie zaru¢nej ochran
vztahuje zaruka ) Y

DED6607 36 mesiacov od diia nakupu Vyrobku, ktory je

uvedeny v tomto zaruénom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity

doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap.

Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s

reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej

priruky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odpori¢ania uvedené v uzivatelskej

prirucke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym

podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s

uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré

vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obc¢iansky

zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné §titky boli odstranené, zmenené

alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi

inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné

naklady.

IV. Reklamacna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zlozenim
reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky stanovené cinnosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatel'skej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlep$ie v priebehu 7 dni od dna, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. UzZivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obgciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaru¢nych servisov v jednotlivych $tatoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaruény servis,
odporu¢ame reklamovany vyrobok doruéit na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko.

6. Vzhladom na bezpeénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie
a Zivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru¢enia reklamovaného Vyrobku UzZivatefom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite ocistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame dorugit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o €as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby predanej veci.
V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spracivani osobnych
udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zru$uje smernica 95/46/ES,
vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie
zaruénej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
véeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. Va$e osobné Udaje budu spractivané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poZiadaviek.

4. Va$e udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody o
zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného poskytuju
technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT
obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarucit
zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky platnej legislativy ohladne ochrany
osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez
tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie udajov,
podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich
osobnych udajov Spravcom, mdzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.
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Atitikties deklaracijg galima rasti pas gamintojg
Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira brosiara..

ﬂ JSPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus jspéjimus ir
visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymuy, galite patirti elektros

smugj, uzsidegti arba sunkiai susizZeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais susipazinti

ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

A pav. 1. — 1. Vaziavimo ratai, 2. Lanks¢ios Zarnos lizdas, 3. Lizdas 230 V, 4.
Teleskopinis vamzdis 5. Jungiklio blokas , 6. Lanksti zarna, 7. Variklio dangtis, 8.
Gnybtai, 9. NeSvarumy talpykla, 10. Vaziavimo ratai

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Dirbtuviy dulkiy siurblys - tai prietaisas, skirtas sausam ir drégnam darbui (vandens
iStraukimui), kuriuo galima valyti bet kokj pavirSiy gyvenamosiose ir komercinése
patalpose. Dél automatinio purtytuvo naudojimo prietaisas puikiai tinka kaip atlieky,
atsiradusiy gipso tinko Slifavimo metu sutraukimo prietaisas.

Masing leidZziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto dirbtuvése,
mégéjisSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo
sglygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "LeidZiamy naudojimo salygy".
Taip pat draudziama apdoroti medZiagas, kurios neapraSytos skyriuje "3.
Numatytas masinos naudojimas". Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos
pakeitimai, modifikacijos, techninés priezidros operacijos, neaprasytos naudojimo
instrukcijose, bus laikomos neteisétomis ir dél to bus nedelsiant prarastos
garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i§ karto
prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Nepertraukiamas veikimas S1
Naudojimas patalpose.




5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED6607
Darbo jtampa [V] 230
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardiné galia [W] 1600
Apsaugos klasé 1
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX4
DidZiausia prie papildomo lizdo prijungto prietaiso galia [kW] 2 000
Bendra galia + prijungto prietaiso galia [W] 3600
Talpyklos talpa [L ] 30
Neigiamas slégis [kPa] 20

6. Paruosimas darbui

Prie$ naudojima dulkiy siurblj reikia atlikti iSankstiniu veiksmus.

Vaziavimo raty montavimas

Galiniai ratai (Pav. A, 10) montuojami ant aSies. |stumkite a$j j bako apacioje
esancCias kreipiamagsias taip, kad kai$Ciai sutapty su aSies skylémis. Tvirtai
prispauskite. Apsaugokite ratus aklémis.

Priekiniai ratai tvirtinami ant kai$¢iy, kuriuos reikia jstumti j neSvarumy bako priekyje
esancias skyles. Priekiniai ratai turi laisvai suktis.

Sausasis valymas

Atrakinkite sklgscius (Pav. A, 8) ir nuimkite virSutinj dangtj (Pav A, 7). Uzdékite
neSvarumy mai$g ant atlieky rezervuaro viduje esancio snapelio ir kruop$ciai
prispauskite. Patikrinkite sandaruma. UZzdékite virSutinj dangtelj ir uzdarykite
gnybtus.

Valymas Slapiai
Valant drégnuoju bidu nenaudokite atlieky maiSo. NeSvarumai bus renkami
rezervuare.

Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Valymo zarnos ir antgaliy uzdéjimas

| lizdg (Pav. A, 2) jstumkite ir pasukite - kad uzrakinti - elastingos Zarnos antgalis
(Pav A, 6), prijunkite teleskopinj vamzdj prie Zarnos (Pav A, 4). Ant vamzdzio galo
uzdékite tinkamg valymo antgalj (plok$¢ig antgalj, dantyta antgalj).

Gipso slifuoklio prijungimas

Siurblyje jrengtas automatinis kratytuvas, todél prijungus gipso $lifuoklj jis yra
veiksmingas $lifavimo atlieky surinkimo prietaisas. Slifuoklio prijungimas prie dulkiy
siurblio: nuimkite dulkiy siurblio ir Slifuoklio Zarnos galus, ant Slifuoklio Zarnos
uzdékite dulkiy siurblio galg. Naudojimo budas (Pav. B):

1.su ploksc¢iu, siauru jrankiu (pvz., atsuktuvu), jspauskite uzrakta, pazenklintg kaip
1. Stipriai iStraukite antgalj i$ fiksavimo Ziedo (2).

2. Pritvirtinkite antgalj prie elektrinio jrankio taip, kad antgalio skylutés sutapty su
Ziedo uzraktu. (3).

3. Spauskite antgalj tol, kol iSgirsite, kaip uzraktai uzsifiksuoja. |sitikinkite, kad
antgalis jkiStas teisingai, o abiejuose skylése esancios spynos uzdarytos (4).

Taip pat galima naudoti jei sandariai tinka su dulkiy siurbliu tiekiama skersmens
reduktoriy. Taciau, pakeitus S$lifuoklio Zarnos galg, gaunamas sandaresnis
sujungimas.

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus ir
naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio skerspjavio
parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo prietaiso galios, pateikiami
toliau pateiktoje lenteléje:

Jrenginio galia [W] Maziausias laidininko Maziausia C tipo
ginio g skerspjavis [mm?] saugiklio verté [A]

1400+2300 1,5 16

>2300 2,5 16

Irengimag turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius
isitikinkite, kad laidininky skerspjlvis néra mazesnis nei reikalaujama (Zr. lentele).
Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti.
Nenaudokite pazeisty ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo kabelio bukle.
Netraukite uz maitinimo kabelio.

8. Prietaiso jjungimas

A\ DEMESIO

Dulkiy siurblio jungiklis yra korpuso virSuje. Pasukus jungiklj j | padétj, prietaisas
isijungia, o pasukus jj j Il padétj, jis naudojamas, kai prie dulkiy siurblio lizdo
prijungtas papildomas prietaisas ir veikia sinchronizavimo rezimu. (Zr. 9 punktas).
Baige darba, ijunkite jrenginj pasukdami jungiklj j O padét;..

9. Irenginio veikimas

Dulkiy siurbimas

Ploks$¢io pavirSiaus siurbliavimui naudokite plokS¢ig Sepetj. Norédami pasalinti
neSvarumus i$ sunkiai pasiekiamy viety, naudokite plySiy valymo Sepet;.

Kai Salinate S$lapius neSvarumus, pasalinkite i§ rezervuaro atlieky krep$j (zr. 6
punktas).

Dulkiy siurblys turi apsaugg nuo variklio suslapimo. Jei drégny neSvarumy kiekis
yra per didelis, jrenginys automatiskai i$sijungs, kad nepazeisty HEPA tipo filtro ir
variklio.

Papildomo elektros prietaiso prijungimas prie dulkiy siurblio.

Dulkiy siurblys turi papildomg lizdg, prie kurio galite prijungti elektrinj jrankj ar kita
elektrinj prietaisg. Lizdas yra ant priekinio dulkiy siurblio skydelio. MazZiausia
prietaiso galia, kurig galima prijungti prie dulkiy siurblio, yra 300 W, didZiausia -

PrieS jjungiant jrenginj, batina atlikti
apraSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

veiksmus,

2000 W. Siurblys su prijungtu prietaisu gali veikti tik sinchronizavimo rezimu.
Norédami jjungti dulkiy siurblj sinchronizavimo rezimu, nustatykite dulkiy siurblio
jungiklj j Il padétj ir prijunkite iSorinj prietaisg. Sinchronizacijos rezimu dulkiy siurblys
neveiks, kol nebus jjungtas prijungtas prietaisas. |jungus prietaisg, dulkiy siurblys
jsijungs mazdaug po 5 sekundzZiy. ISjungus prietaisg, dulkiy siurblys dar veiks
mazdaug 5 sekundes ir i$sijungs. Sinchronizavimo funkcija ypa¢ naudinga atliekant
darbus, kai reikia nuolat Salinti atliekas ($lifuojant sienas, greziant skyles, pjaunant
ir obliuojant medieng ir t. t.).

10. Jprastiné techniné prieziara

Sauso darbo metu:

DaZnai Salinkite neSvarumus i§ rezervuaro, kad nepazeisti dulkiy siurblio. Norédami
iSvalyti dulkiy siurblio vidy, iStraukite maiselj i§ vamzdzio, tada nuo mai$elio dugno
nuimkite plastiking sandarinimo juostele vir§ krepSio ar kito atlieky rezervuaro.
MaiSelyje surinktus neSvarumus iSmeskite j atlieky konteinerj, mai$elj kruop$gciai
iSkratykite, pakeiskite plastikine sandarinimo juostele. ISmeskite i§ rezervuaro
surinktas Siuk$les.

Slapio darbo metu:

Po kiekvieno naudojimo iStustinkite, iSdZiovinkite ir iSvalykite talpyklg. Ypac svarbu
iSvalyti ir iSdziovinti rezervuarg, nes dél drégmés ir karscio joje gali spar€iai
daugintis bakterijos ir pelésiai.

HEPA filtro valymas

Nuimkite virSutine korpuso dalj ir pasukite 180 laipsniy kampu. Atrakinkite
plastikinius uzraktus, pakelkite filtrg kartu su rému. ISimkite filtrg i§ rémo, gerai
iSkréskite Jei jmanoma, iSpaskite suspaustu oru. |dékite filtrg.

Visg technine prieziiirg atlikite atjunge jrenginj nuo
maitinimo Saltinio.

Korpuso valymas
Korpusg valykite Svariu drégnu skuduréliu. Nenaudokite agresyviy plovikliy.
ISpaskite ventiliacijos angas suslégtu oru.

Dulkiy siurblio laikymas
I1Svalytg ir kruop$¢€iai iSdZiovintg dulkiy siurblj laikykite originalioje déZutéje, sausoje,
vaikams ir pa$aliniams asmenims nepasiekiamoje vietoje.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacija rasite vadovo 1 puslapyije.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numerj i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje nurodytas
sglygas. Prasome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo vietoje (pardavéjas
privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj "Dedra Exim" aptarnavimo centrg
arba siysti | arCiausiai jlisy gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg
(aptarnavimo centry sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta
garantijos kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remonta atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo i$laidas apmoka
naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai $alinti gedimus, atjunkite
jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PROBLEMA PRIEZASTIS Sprendimas
Irenginys Maitinimo laidas yra|Giliau jstumti kiStukg | rozete,
nejsijungia netinkamai  pajungtas arba|patikrinti maitinimo laidg

pazeistas
Rozetéje néra jtampos

Patikrinti  jtampg  rozetéje,
patikrinti ar veikia saugiklis.
Sugedo jjungiklis Pakeisti jjungiklj nauju

Variklis perkaista |UZsikim$o ventiliacinés angos |Nuvalyti ventiliacines angas
Sumazéjo UzZsikim8o lanksti Zarna arba|Pasalinti susikaupusius
siurbimo galia  |siurbimo antgalis ne$varumus

Uzsikim$o filtro apsauga arba |Patikrinti popierinj filtra, nuvalyti
filtras i
Talpa perpildyta Daznai Salinti SiuksSles

Variklis  sunkiai|Susidévéjo guoliai Atiduoti jrenginj remontui
jsijungia Uzterstas ventiliatoriaus
variklis

13. Prietaiso surinkimas

1. Dulkiy siurblys — 1 vnt., 2. lanksti Zarna 1 vnt., 3. teleskopinis vamzdis - 1 vnt. 4.
Ploksc¢ias Sepetys - 1 vnt. 5. Tarpy Sepetys - 1 vnt. 6. NeSvarumy krepsys - 1 vnt..

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinima

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
ﬁ kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu su

buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo
vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Tinkamai utilizuodami prietaisg galite iSsaugoti vertingus iSteklius ir iSvengti
neigiamo poveikio sveikatai ir aplinkai, kuriai gali kilti pavojus dél netinkamo atlieky
tvarkymo.
Uz netinkama atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos valdzios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.
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Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........cccceeveenn.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: ....

Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

I. Atsakomybé uz Produktg:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bdstine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
Istatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas suteikia
garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esanc¢ius Produkte
jo isdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

DED6607

Garantinés apsaugos trukmé

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto pirkimo
datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimg
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defektu, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiSkai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas irinformacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

neatitinkancias

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie§ pateikiant pretenzija, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z o. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje $alyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pries pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis bdty apsaugotas nuo paZeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM
sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jusy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b
punktg (toliau: ,BDAR*) Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie batini garantijos
procedarai

3. Jisy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagringjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.
4. Jusy duomenys gali bdti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens duomeny
tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting‘o ar interneto
svetainés  prieziiros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir laikytis galiojanciy
teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali naudoti
patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su Administratoriumi nurodytais
tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.
6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise

iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny perkeliamuma, teise
priestarauti bet kuriuo metu.
7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy

asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;
8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai.

Satura raditajs

. Fotografijas un ziméjumi

. lerices apraksts

Paredzétais ierices lietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbam

. Savienojums ar elektrotiklu

. lerices ieslégSana

. lerices darbiba

10. Kartéja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Patstaviga problému novérsana
13. lerices salik$ana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinasanu
15. Garantijas karte

©ONOUO A WN =

Atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja..

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska brosira.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar simbolu,
un visas instrukcijas.

Sadu bridinajumu un dro&ibas noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus turpmakai atsaucei.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1.— 1..Gajritenis, 2. Elastigas $latenes ligzda, 3. Ligzda 230V, 4. Teleskopa
caurule, 5. SlédZa komplekts, 6. Elastiga Slatene, 7. Motora vaks, 8. Aizbidni, 9.
Netirumu tvertne, 10. Gajriteni.

3. Paredzetais ierices lietojums

Darbnicas puteklusiicéjs ir ierice, paredzéta sausai un mitrai tiriSanai (Gdens
savaksana), kas lauj firtt jebkuru virsmu dzivojamas un ekspluatacijas telpas.
Pateicoties automatiska kratitaja izmantoSanai, ierice |oti labi darbosies ka gipsa
apmetumu slipéSanas laika radusos netirumu nosicéjs.

lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bavdarbos, remontdarbnicas, amatieru
darbos, ieveérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas noteikumus un
pielaujamos darba apstaklus.

4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem".

Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3. Paredzétais
masinas lietojums". Neatlautas izmainas mehaniskaja un elektriskaja konstrukcija,
jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
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instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam, ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas
garantijas tiesibas un atbilstibas deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas instrukcijai,
izraisTs talTtéju garantijas tiesibu zaudésanu.

Pielaujamie darba apstakli
Nepartraukta darbiba S1
LietoSana iekstelpas.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED6607
Darba spriegums [V] 230
Tikla frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 1600

DroSibas klase 1]
Aizsardziba no tieSas pieej IPX4

Papildu kontaktligzdai pievienotas ierices maksimala jauda [kW] 2000
Kopéja jauda + pievienotas ierices jauda [W] 3600
Tvertnes tilpums [L] 30
Vakuums [kPa] 20

6. SagatavosSana darbam
Veiciet visus sagatavos$anas darbus, atvienojot ierici no

AUZMANTBU stravas padeves.

Pirms putekisicéja lietoSanas ir nepiecieSamas iepriek$&jas darbibas.

Gajritenu montaza

Aizmuguréjie riteni (zZim. A, 10) ir uzstadtti uz ass. lespiediet asi vadotnés tvertnes
apaksa ta, lai tapas parklatos ar ass caurumiem. Stingri nospiediet. Nostipriniet
gajritenus ar vaciniem.

Priek$gjie riteni ir uzstaditi uz tapam, kuras ir jaiespiez caurumos netirumu tvertnes
priek$&ja dala. Priek$é&jiem riteniem vajadzétu brivi rotéties.

Sausa tiriSana

Atblokegjiet aizbidnus (zim. A, 8) un nonemiet aug$éjo vaku (zim. A, 7). Novietojiet
atkritumu maisu uz Tscaurules netirumu tvertnes iek8a, kartigi piespiediet.
Parbaudtt blivéjumu. Uzstadiet aug$éjo vaku un aizveriet ar aizbidniem.

Mitra tiriSana

Mitras tiriSanas gadijuma neizmantojiet atkritumu maisu. Netirumi sakrasies
tvertné.

Slatenes un tiri$anas uzgalu uzstadi$ana
Ligzda (zim. A, 2) iebidiet elastigas Slitenes galu (zim. A, 6), un to pagrieziet - lai
noblokétu. Pievienojiet teleskopisko cauruli pie Slatenes (zim. A, 4). Caurules gala

uzstadiet atbilstoSu tiriSanas uzgali (plakanu galu, galu rievam).

Gipsa slipmasinas pievienoSana

Putekistcéjs ir aprikots ar automatisko kratitaju, tapéc péc gipSa virsmam
paredzétas slipmaSinas pievienoSanas var bat efektiva ierice slipéSanas laika
radusos puteklu nonemsanai. Lai savienotu slipmasinu ar puteklu sticgju: nonemiet
uzgalus no puteklsiicéja un slipmasinas Slateném, uzstadiet putek|stcéja uzgali uz
slipmasinas $latenes. Procedira (zim. B):

1. Ar plakanu, $auru instrumentu (piem., skriivgriezi) iespiest blokadi, apziméto ka
1. Energiski novilkt uzgalu no gredzena ar blokadi (2).

2. Uzstadit elektroierices uzgalu, lai uzgala caurumi batu saskanéti ar gredzena
blokadi (3).

3. Piespiest uzgalu I1dz blokades noblokéSanai. Parbaudit, vai uzgalis ir attiecigi
uzstadits, un blokades abos caurumos ir slégtas (4).

Stingras pielagoSanas gadijuma ir iespéjams izmantot arm puteklsiicéja
komplektacija ieklauto diametra reduktoru. Tomér cieSaks savienojums tiek
panakts, nomainot slipmasinas $|dtenes uzgali.

7. Savienojums ar elektrotiklu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas spriegums
atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vertibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un
lietoSanas droSibas prasibam. Piegades kabela minimala skérsgriezuma parametri
un droSinataja nominala vértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi turpmak
tabula:

Minimalais vaditaja C tipa drosinataja

lerices jauda [W] skérsgriezums [mm?] minimala vértiba [A]

1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16

UzstadiSana javeic kvalificeétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (sk. tabulu).
lzvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to nevarétu pargriezt.
Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela
stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégsana

A\UZMANIBU

Puteklusiicéja slédzis atrodas korpusa aug$éja dala. Slédza parslégSana uz
poziciju | iedarbina ierici, pozicija Il ir izmantojama, kad puteklsicéja ligzdai ir
pieslégta papildu ierice un darbs notiek sinhronizacijas rezZima. (skatiet 9. punktu).
Péc darba pabeig$anas ierici izslédziet, iestatot slédzi pozicija 0

9. lerices darbiba

TiriSana
Izmantojiet plakanu birsti, lai notiritu plakanas virsmas. Ja nepiecieSams novakt
netirumus no grati sasniedzamam vietam, izmantojiet Sauru birsti.

Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt darbibas,
kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas sagatavos$ana"”.

Nonemot mitros netirumus, iznemiet atkritumu maisu no tvertnes (skatiet 6. punktu)
Putekislc&jam ir aizsardziba pret motora saslapina$anu. Ja mitro netirumu limenis
ir parak augsts, ierice automatiski izslégsies, kas novérs HEPA tipa filtra un motora
bojajumus.

Papildu elektroierices pieslégSana pie puteklu sticéja

Puteklu sticéjs ir apgadats ar papildu ligzdu, pie kuras var bt pieslégta elektroierice
vai cita elektriska ierice. Kontaktligzda atrodas putekisiicéja priek$éja panelr.
Puteklu sticéjam pieslédzamas ierices minimala jauda ir 300 W, maksimala 2000
W. Puteklsiicéjs ar pievienoto ierici var funkcionét tikai sinhronizacijas rezZima. Lai
iedarbinatu puteklu sdcéju sinhronizacijas rezima, iestatiet puteklslcéja slédzi
pozicija Il un pievienojiet aréjo ierici. Sinhronizacijas rezima puteklu sicéjs
nefunkcionés, ja netiks ieslégta pieslégta elektroierice. Péc ierices ieslégs$anas,
péc 5 sekundém ieslégs puteklu stcéjs. P&c ierices izslégSanas puteklu stcéjs
stradas ap 5 sekundém, un péc tam arf izslégs. Sinhronizacijas funkcija ir seviski
deriga, veicot darbus, kuros nepiecieSama ir pastaviga atlieku novak$ana (sienas
slipé$ana, caurumu urb$ana, koka grieSana vai éveléSana utt.).

10. Karteja apkope

A\UZMANIBU

Sausa darba:

NepiecieSams ir biezi novakt netirumus no tvertnes, lai izvairitos no puteklu siicéja
bojasanas. Lai notiritu puteklu slicéja iek$&jo dalu, no Tscaurules nonemt maisu,
péc tam virs atkritumu kastes nonemt no maisa apak$éjas dalas plastmasas
blivéjumu. Maisa savaktu piesarnojumu izmest uz atkritumu kasti, maisu rapigi
izkratit, uzstadit plastmasas blivéjumu. No tvertnes nonemt savaktu piesarnojumu.

Mitra darba:

Péc katras lietoSanas reizes tvertni iztukSojiet, nosusiniet un iztiriet.. Tvertnes
tiriSana un susinasana ir |oti svariga, jo sakara ar mitrumu un siltumu, tvertné var
péksni attistities baktérijas un pel&jumi.

HEPA tipa filtra tiriSana

Nonemiet korpusa aug$éjo vaku un pagrieziet to par 180 gradiem. Atblokgjiet
plastmasas aizbidnus, paceliet filtru kopa ar rami. Nonemiet filtru no ramja un rapigi
izkratiet. Ja iesp&jams, izpatiet ar saspiestu gaisu. Uzstadiet filtru.

Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici no
stravas padeves.

Korpusa tirsana
Korpusu tirit ar mitru lupatinu. Nelietot agresivus mazgasanas I1dzeklus. Izpatiet
ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu.

Puteklu siicéja glabasana
Notirits, ripigi nosusinats puteklustcéjs jabat glabats originala iepakojuma, sausa,
bérniem un nepilnvarotam personam nepieejama vieta.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappuseé.

Pasditot rezerves dalas, l0dzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes noteikumiem.
Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta (pardevéjam ir pienakums
pienemt bojato preci), nosutiet to uz Dedra Exim centralo servisa centru vai nosdtiet
to uz jisu dzivesvietai tuvako servisa centru (servisa centru saraksts atrodams
www.dedra.pl). Lidzu, pievienojiet aizpilditu garantijas karti. P&c garantijas termina
beigdm remontu veic centralais dienests. Nosdtiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transportéSanas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérSana
AUZMANTBU :irm§ veicat traucéjumu novérsanu, atvienojiet ierici no
aro$anas avota.

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
lerici nevar ieslégt |Elektribas vads nav pareizi|Piespiest kontaktdaksu
pieslégts vai ir bojats dzilak elektribas  ligzda,
parbaudit elektribas vadu
Elektribas ligzda nav|Parbaudit spriegumu ligzda,
sprieguma parbaudit, vai droSinatajs
nav bojats

Bojats iesledzeéjs Maintt ieslédzéju uz jaunu
Dzingjs parkarsés [Noslégti ventilacijas caurumi _ |Notirit ventilacijas caurumu
Suksanas jauda ir|Noblokéts elastigs vads vai|Nonemt blokadi

pazeminata sucéjs
Noblokéts filtra aizsardziba vai|Parbaudit papira filtru, notirit
netirs filtrs to

Biezak nonemt netirumus
Nodot ierici servisa.

Parak pilns konteiners
Dzingjs iedarbinas [Noberzti gultni
ar gratibu Piesarnots ventilatora dzinéjs

13. lerices salikSana

1. Puteklsiicéjs — 1 gab., 2. elastiga $|atene 1 gab., 3. teleskopiska caurule — 1 gab.
4. Plakana birste — 1 gab. 5. Saura birste — 1 gab. 6. Atkritumu maiss — 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu iznicinasanu (attiecas uz
majsaimniecibam)

ﬁ\/ Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,

norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
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Pareizi atbrivojoties no ierices, varat ietauptt vértigus resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz veselibu un vidi, ko var apdraudét nepareiza atkritumu
apsaimniekoS$ana.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietgjiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ............ccoovevveeiieennene
Lietotaja apliecinajums:
Ar So apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas maintt bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civilllkums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaudé&jumiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégsanu un izpildianu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Lietotaja paraksts

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi, appemti ar
garantiju

DEDG6607

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktdrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas l1dzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotdjs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, mainiti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekaveéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964.

pareizas

gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratn&, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu, pieejamu
majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas formulars garantijas
ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapd www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valstT nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendéjam rOpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevargja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)
2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un
8adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,
informé&jam jds, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).
2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru

saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret jebkadam
pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jusu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku Illgumu par personas datu apstrades
uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu drosibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst izmantot
uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti liguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un
tie netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.
6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,

ierobezot apstradi, tiestbas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura
bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jusu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas
datu aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté telephelyén talalhato..
Az dltalanos biztonsagi eldirasokat kilon flizetként csatoltuk a kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimb6élummal jelolt figyelmeztetéseket és
az Osszes utasitast.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitdsok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a késébbi hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A1 &bra — 1. Gorgokerék, 2. flexibilis toml6 aljzat, 3. 230 V-os aljzat, 4. Teleszképos
cs6, 5. Kapcsoléegység, 6. Flexibilis tdml6, 7. Motorburkolat, 8. Reteszek, 9.
Szennytartaly, 10. Futdkerekek.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A mihelyporszivd szaraz és nedves miikodéshez (viz felszivasahoz) tervezett
készllék, ami lehetévé teszi barmilyen fellletek tisztitasat lako- és mas
kiszolgaléhelyiségekben. Az automatikus razégép hasznalatanak készénhetden a
készulék nagyon jol mikdédik a gipszvakolat csiszolasahoz hasznalt
elszivészerkezetként.


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

A gépet felljitasi és épitési munkaknal, javitdmihelyekben, amatér munkaknal
szabad haszndlni, a hasznalati utasitasban szerepld hasznalati feltételek és
megengedett munkakdérilmények betartasa mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett Uzemeltetési feltételek" szerint szabad
hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem szerepelnek a "3. A gép
rendeltetésszer(i hasznalata" pontban. A mechanikai és elektromos szerkezeten
végzett, nem engedélyezett valtoztatasok, barmilyen modositas, a kezelési
Utmutatdban nem leirt karbantartasi miveletek jogellenesnek minésiinek, és a
jotallasi jogok azonnali elvesztését eredményezik, a megfeleléségi nyilatkozat
pedig érvényét veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszer(i vagy a hasznalati utasitdsnak nem megfeleld
hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga utan.

Megengedett Gzemeltetési feltételek
Folyamatos miikodés S1
Beltéri hasznalat.

5. Mliiszaki adatok

A készilék modellje DED6607
Uzemi fesziiltség [V] 230
Haldzati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 1600
Védelmi osztaly 1l
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX4
A Kkiegészitd aljzathoz csatlakoztatott készilék

maximalis teljesitménye [kW] 2000
Teljes teljesitmény + a csatlakoztatott készulék

teljesitménye [W] 3600
A tartaly térfogata: [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Elokészités a miikodéshez

A\ FIGYELEM

A porszivé hasznalatdnak megkezdése el6tt el6kezelést igényel.

A futokerekek felszerelése

A hatso kerekek (A. dbra, 10) a tengelyre vannak szerelve. Nyomja a tengelyt a
tartaly aljan I1évé vezet6kbe Ugy, hogy a csapok atfedjék a tengelyen lévé
nyilasokat. Nyomja le hatarozottan. Biztositsa a kerekeket a végzard sapkakkal.
Az elsd kerekek csapokra vannak szerelve, amelyeket be kell tolni a szennytartaly
elsé részén 1évé nyilasokba. Az elsé kerekeknek szabadon kell fordulniuk.

Szaraz tisztitas

Oldja ki a reteszeket (A, 8 abra) és tavolitsa el a felsé burkolatot (A, 7 abra).
Helyezze a szennyzsakot a szennytartalyban 1évé csapra, és alaposan nyomija le.
Ellenérizze a tomitettséget. Helyezze vissza a felsé burkolatot, és zarja be a
reteszekkel.

Nedves tisztitas
Nedves tisztitds esetén ne hasznaljon szennyzsakot. A szennyez6 anyagok a
tartalyban gy(lnek 6ssze.

A tomlé és a végek felszerelése a tisztitashoz

Az aljzathoz (A, 2 dbra) nyomja be és forditsa el - a rogzitéshez - a hajlékony tomié
végét (A, 6 abra), csatlakoztassa a teleszkopos csovet a témléhoz (A, 4 abra).
Helyezzen fel egy megfeleld tisztitovéget (lapos, réselt hegy) a csé végére.

Gipszcsiszologép csatlakoztatasa

A porszivé automatikus razészerkezettel van felszerelve, aminek kdszonhetéen
gipszcsiszold csatlakoztatasa esetén hatékony késziilék a csiszolds soran
keletkezett szennyez&dések eltavolitdsara. A csiszolégép és a porszivo
csatlakoztatasa céljabol: Vegye le a végeket a porszivd tomliGjérél és a
csiszolégéprol, majd helyezze a porszivé végét a csiszologép tomldjére. Az eljaras
modja (B abra):

1. Lapos keskeny szerszammal (pl. csavarhuzéval) nyomja meg az 1. szammal
jelolt reteszt. Erésse huzza a munkavéget a hivelybdl a retesszel (2).

2. Helyezze fel a munkavéget az elektromos kéziszerszamra ugy, hogy a
munkavégen levd nyilasok egybeessenek a gydiri reteszével (3).

3. Nyomja be a munkavéget, egészen a reteszel6désig. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
a munkavég megfeleléen van-e felhelyezve, és a reteszek mindkét oldalon zartak-
e (4).

Lehet6ség van arra is, hogy szoros illeszkedés esetén a porszivéhoz mellékelt
atmérécsokkentét haszndlja. A csiszolotomlé végének cseréjével azonban
szorosabb csatlakozast érhet el.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt a készuléket a tdpegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tapfesziltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.

Az aramellaté berendezésnek meg kell felelnie az elektromos berendezésekre
vonatkoz6 alapveté koévetelményeknek, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozd biztonsagi kdvetelményeknek. A tapkabel minimalis keresztmetszetére
és a biztositék névieges értékére vonatkozé paramétereket a készulék
teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazat tartalmazza:

Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy a
késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

Eszkoz teljesitménye Minimalis vezet6- C tipusu biztositék

[W] keresztmetszet [mm?] minimalis értéke [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

A beszerelést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbit6 kabelek
hasznalatakor tgyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne legyen kisebb a

szllkségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy
mikodés kdzben ne alljon fenn az elvagddas veszélye. Ne haszndljon sérilt
hosszabbitét. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ne hizza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil el kell

AFlGYELEM végezni az "Uzembe helyezés elbkészitése" cimii

fejezetben leirt Iépéseket.

A porszivé kapcsoldja a készlléktest tetején talalhatd. Ha a kapcsolot az |. allasba
forditja, a készllék elindul, a Il. allasba torténd forditas akkor hasznalatos, ha a
porszivé aljzatdhoz egy tovabbi késziilék van csatlakoztatva, és a készilék
szinkronizalasi izemmaoddban mikddik. (lasd a 9. pontot).

A munka befejeztével kapcsolja ki a késziiléket a kapcsolot a 0 allasba forditva.

9. Az egység miikodése

Porszivozas

A sik fellletek porszivozasahoz haszndlja a lapos kefét. Haszndlja a réskefét a
nehezen hozzaférhet6 helyek szennyezddéseinek eltavolitasahoz.

A nedves szennyez&dések eltavolitasa soran vegye ki a szennyzsakot a tartalybol
(lasd a 6. pontot)

A porszivd motornedvesedés elleni védelemmel van felszerelve. Ha a
szennyez&dés nedvességszintje tul magas, a készllék automatikusan kikapcsol,
megakadalyozva a HEPA tipusu sz(ir6 és a motor karosodasat.

Kiegészité elektromos késziilék csatlakoztatasa a porszivohoz

A porszivé rendelkezik és kiegészit6 aljzattal, amihez elektromos kéziszerszamot
vagy mas elektromos készlléket lehet csatlakoztatni. Az aljzat a porszivé ellilsé
paneljén taldlhaté. A porszivohoz csatlakoztathaté készulék minimalis
teljesitménye 300 W, a maximalis teljesitménye 2000 W lehet. A porszivé a
csatlakoztatott készilékkel csak szinkron Uzemmédban mikédhet. A porszivo
szinkron médban torténd elinditasahoz allitsa a porszivo kapcsolojat a |l. pozicidba
és csatlakoztassa a kiilsé késziléket. A szinkron modban a porszivé nem fog
mikddni addig, mig a hozzakapcsolt késziilék el nem lesz inditva. A készilék
bekapcsolasa eredményezi kb. 5 masodperc utan a porszivé bekapcsolasat. A
készilék kikapcsolasa utan a porszivé tovabb mikodik kb. 5 masodpercig és
kikapcsol. A szinkron funkcié kilénésen hasznos olyan munkak soran, a hulladék
folyamatos eltavolitasa sziikséges (falak csiszolasa, lyukak furasa, fa flirészelése
és gyalulasa stb.).

10. Rutinszeri karbantartas

AFlGYELEM Minden karbantartast a

levalasztva végezzen el.

Szarazon végzett munka soran:

A tartalybol gyakran tavolitsa el a szennyezédéseket a porszivd karosodasanak
elkerlilése céljabdl. A porszivé belsejének tisztitasahoz, vegye le a szivocsonkrol
a zsakot, majd szemetes vagy mas taroléedény folott csisztassa le a mlianyag
tomitélécet a zsak aljarél. A zsakban Osszegyllt szennyezddést dobja ki a
szemetes edénybe, a zsakot alaposan razza ki, tegye fel a mianyag tomitélécet. A
tartalybol dobja ki az 6sszegydilt szennyez6dést.

Nedvesen végzett munka soran:

Minden hasznalat utan Uritse ki, szaritsa meg és tisztitsa meg a tartalyt. A tartaly
kitisztitdsa és a kiszaritasa kiléndsen fontos, mivel a nedvesség és a meleg
jelenléte a baktériumok és a penész heves ndvekedése léphet fel.

A HEPA-sziir6 tisztitasa

Vegye le a késziilékhaz felsé burkolatat, és forditsa el azt 180 fokkal. Oldja ki a
mianyag reteszeket, emelje fel a szlrét a kerettel egyltt. Vegye ki a szlrét a
keretbdl, razza ki alaposan. Ha lehetséges, siritett levegével fuvassa ki. Helyezze
vissza a sz(rét.

késziilék aramellatasrol

A késziilékhaz tisztitasa
A készilékhazat tisztitsa nedves torl6kend6vel. Ne hasznaljon agressziv
tisztitdszereket. Fuvassa ki a szell6zényilasokat siritett levegével.

A porszivo tarolasa
A Kkitisztitott, alaposan kiszaritott porszivét tarolja az eredeti dobozaban szaraz,
gyermekek és illetéktelen személyek altal nem hozzaférhetd helyen.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim szervizhez.
Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Potalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szereplé tételszamot
és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancialis id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyben foglalt feltételek szerint
végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas helyén (az
eladd koteles a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim kézponti
szervizkdzpontjaba, vagy kildje el a lakéhelyéhez legkdzelebbi szervizkézpontba
(a szervizkdzpontok listadja a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a
kitoltott jotallasi jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kdzponti szerviz
végzi. Kildje el a hibas terméket a szervizk6zpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

Huzza le a készilléket a tapegységrél, miel6tt
AFlGYELEM megkisérelné a hibaelharitast.
Probléma Oka Elharitas

A berendezés|A tapvezeték rosszul[Nyomja be mélyebben a
nem kapcsol |csatlakoztatva vagy sériilt csatlakozé dugé6t az aljzatba,
be ellendrizze a tapvezetéket

A csatlakoz6 aljzatban nincs|Ellenérizze a fesziltséget az
halézati fesziltség aljzatban, ellendrizze a
biztositékot
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Meghibasodott kapcsold Cserélie ki a kapcsolét U]
kapcsoléra
A motor | Eltom&dott szell6zdnyilasok Tisztitsa meg a
tuimelegedik szell6zdnyilasokat
A szivasi|A gégecs6 vagy a szivéfej|Haritsa el a dugulast
teljesitmény  |eltomdédott
csokken Eltémédott  sziirbetét vagy|Ellendrizze a papirsziirét, tisztitsa
szennyezett sz(ird Ki
Megtelt a tartaly Gyakran (ritse ki a szemetet
A motor | Elkopott a csapagy Kuldje a berendezést a szervizbe.
nehezen indul |Elszennyez&dott a rotor
motorja

13. A késziilék 0sszeszerelése

1. Porszivo — 1 db, 2. flexibilis tomlé 1 db, 3. teleszkopos cs6 — 1 db. 4. Lapos kefe
— 1 db 5. Réskefe — 1 db 6. Szennyzsak - 1 db.

14. Tajékoztatds a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt
ﬁ jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartési hulladékkal egyltt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy hasznositani
kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott gyjtéhelyre, ahol
ingyenesen atveszik &ket. A hasznalt berendezések gyd(ijtéhelyeir6l a helyi
hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A készilék megfeleld artalmatlanitasaval megkimélheti az értékes eréforrasokat,
és elkerllheti az egészségre és a kornyezetre gyakorolt negativ hatasokat,
amelyeket a nem megfelel6 hulladékkezelés veszélyeztethet.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint bintetés
veszélyével jar.
Az unids orszagok felhasznaloi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Uniodn kivili orszagokban térténd artalmatlanitas: Ez a szimbélum csak
az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjuk,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalégusszam: ..... .. Gyartasi tétel szama: ....
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladod aldirdsa: .........ccoceeeveveencenns

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerlitem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabdl
eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso6 févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznald jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak maédja (a javitds mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szélé toérvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fliggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

DED6607

A garancialis védelem id6étartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatol szamitva
a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznald felmutatja a Termék kitoltott Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacio hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egyltt adja at a Kezelési utmutatoban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen feltiintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terliletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbodl
meghibasodasaira:

a. A Felhasznal6 nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilénésen
a megfelel hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozé feltételeket; A
Felhasznald a Kezelési Gtmutatonak nem megfelel6 tisztitd és karbantartd szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo6 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési Utmutaténak nem megfelelé Gzemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykonyvrél szol6 toérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabodl eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhaszndl6 altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerliltek, vagy a Felhasznal6
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kozott a
Kezelési utmutatobdl eredd miveleteket a Felhasznal6 sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

keletkezd

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése el6tt
ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznalé, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrél sz6l6 térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabol eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megtehetd a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancidlis reklamacio bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetdek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kévetkez6 cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznald biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabol ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil kerll sor.
9. A terméket reklamacidra kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra kerll azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatdsa céljabsl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 6sszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatdsahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garanciélis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviléseéig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé irasbeli
megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott technikai
szolgaltatast, tarhelyszolgdltatdst vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,
futdrszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezelé beszallitéi kételesek gondoskodni az
adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére vonatkozé hatalyos
jogszabalyok kovetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes
adatokat az Adatkezel6vel kotott szerz6désben meghatarozott céloktol eltéré
célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, €s nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.
6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz torténd hozzaféréshez,

valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatdésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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% Cuprins

Fotografii si desene

Descrierea dispozitivului

Utilizarea preconizata a dispozitivului
Limitarea utilizarii

Date tehnice

Pregatirea pentru functionare
Conectarea la retea

Pornirea aparatului

Functionarea unitatii

10. Intretinere de rutind

11. Piese de schimb si accesorii

12. Depanarea pe cont propriu

13. Montarea aparatului

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

15. Carte de garantie

CoNoORrwN =

Declaratia de conformitate poate fi gasita la sediul producatorului
Reglementérile generale de sigurantd au fost atasate manualului ca o brosura
separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest simbol
si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta poate duce la

socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. - 1. Roata, 2. Priza pentru furtun flexibil, 3. Priza 230 V, 4. Tub telescopic,
5. Ansamblu intrerupator, 6. Furtun flexibil, 7. Capac motor, 8. Incuietori, 9.
Rezervor pentru murdérie, 10. Roti de rulare

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Aspiratorul de atelier este un dispozitiv conceput pentru functionare uscata si
umeda (pentru indepartarea apei), permitand curatarea oricaror suprafete din
incaperi rezidentiale si comerciale. Datorita utilizarii unui agitator automat, aparatul
va functiona foarte bine ca un extractor pentru resturile produse in timpul slefuirii
tencuielilor de gips.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie, ateliere de
reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si a conditiilor de
lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditile de functionare
permise" de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt descrise la
punctul "3. Utilizarea prevazuta a masinii". Schimbarile neautorizate ale constructiei
mecanice si electrice, orice modificari, operatiuni de intretinere care nu sunt
descrise in instructiunile de utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar declaratia de conformitate va
deveni nula si neavenita.

Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu instructiunile
de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditii de functionare admise
Functionare continua S1
Utilizare in interior.

5. Date tehnice

Modelul masini DED6607
Tensiunea de lucru [V] 230
Frecventa retelei [HZ] 50
Putere nominala [W] 1600
Clasa de protectie 1l
Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX4
Puterea maxima a aparatului conectat la priza

suplimentara [kW]. 2 000
Puterea totald + puterea aparatului conectat [W] 3600
Capacitatea rezervorului [L] 30
Subpresiunea [kPa] 20

6. Pregatirea pentru functionare

Tnainte de a utiliza aspiratorul, este nevoie de activitéti preliminare.

Montarea rotilor de rulare

Rotile din spate (fig. A, 10) sunt montate pe axa. Apasati axa in ghidajele din partea
inferioara a rezervorului, astfel incat stifturile sa se suprapuna orificiilor din ax.
Apasati ferm. Asigurati rotile cu capace.

Rotile din fata sunt montate pe stifturi care trebuie presate in gaurile din partea din
fata a rezervorului de murdarie. Rotile din fata trebuie sa se roteasca liber.

Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu
deconectat de la sursa de alimentare.

aparatul

Curatare uscata

Deblocati incuietoarele (fig. A, 8) si scoateti capacul de sus (fig. A, 7. Pe stutul din
interiorul rezervorului de deseuri, puneti un sac pentru deseuri, apasati cu atentie.
Verificati etansarea. Puneti capacul de sus si inchideti cu incuietoarele.

Curatare umeda
In cazul curatarii umede, nu folositi un sac pentru deseuri.

Murdaria se va aduna in rezervor.

Impingeti capétul furtunului flexibil (Fig. A, 6) in locas (Fig. A, 2) si rotiti-| pentru a-I
bloca si atasati conducta telescopica la furtun (Fig. A, 4). Atasati un capat de
curatare adecvat (capat plat, capat cu fante) la capatul tevii.

Conectarea slefuitoarei cu ghipsul
Aspiratorul este echipat cu agitator automat, astfel incat atunci cand slefuitoarea
este conectata la suprafetele de ipsos, este un dispozitiv eficient pentru
Tndepartarea prafului generat Tn timpul slefuirii. Pentru a conecta slefuitoarea la
aspirator: scoateti capetele de pe furtunul aspiratorului si slefuitoarei, capatul
aspiratorului puneti pe furtunul slefuitoarei.

Modul de operare (fig. B):

1. Folosind o unealta plata, ingusta (de exemplu, o surubelnita), apasati blocarea
marcaté cu 1. Trageti puternic capatul de pe inelul de blocare (2).

2. Introduceti capatul in unealta electrica, astfel incat gaurile din varf sa se alinieze
cu blocarea pe inel (3).

3. Apasati capatul pana cand auziti ca blocarile se cupleaza. Asigurati-va ca capatul
este introdus corect si ca blocérile din ambele gauri sunt inchise (4).

De asemenea, este posibil, in cazul unei potriviri stranse, sa folositi reductorul de
diametrii inclus la aspirator. Cu toate acestea, o conexiune mai stransad se
realizeaza prin inlocuirea capatului de pe furtunul slefuitoarei.

7. Conectarea la retea

inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-vé ca tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele esentiale
pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta pentru
utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de alimentare
si valoarea nominala a sigurantei, in functie de puterea aparatului, sunt indicati in
tabelul de mai jos:

Puterea Sectiunea transversala minima a Valoarea minima a
dispozitivului [W] conductorului [mm?] sigurantei de tip C [A]
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversald a conductorului nu este mai
mica decat cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric astfel incat
sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati prelungitoare
deteriorate. Verificati periodic starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu
trageti de cablul de alimentare.

8. Pornirea aparatului

functionare”.

inainte de a pune in functiune unitatea, este esential s
efectuati pasii descrisi in sectiunea "Pregatirea pentru

Intrerupatorul aspiratorului se afld in partea superioard a carcasei. Activarea
ntrerupatorului Tn pozitia | va porni aparatul, activarea in pozitia Il este utilizata
atunci cand un dispozitiv suplimentar este conectat la prizd aspiratorului si
functioneaza in modul de sincronizare (vezi punctul 9). Dupa terminare functionarii,
opriti aparatul cu butonul in pozitia 0.

9. Functionarea unitatii

Aspirare

Pentru a curata suprafetele plate, folositi o perie de curatat. In cazul in care este
necesar sa se elimine impuritatile din locurile greu accesibile, se utilizeaza o perie
pentru fante. In cazul elimin&rii impuritatilor uzi, indepartati din rezervor sacul
pentru deseuri (vezi punctul 6)

Aspiratorul are protectie impotriva umezelii motorului. Daca nivelul de murdarie
umeda este prea mare, aparatul se va opri automat, ceea ce previne deteriorarea
filtrului HEPA si a motorului.

Conectarea unui dispozitiv electric suplimentar la aspirator.
Aspiratorul are o priza suplimentara la care puteti conecta o unealta electrica sau
alt dispozitiv electric.Priza este situata pe panoul frontal al aspiratorului. Puterea
minima a aparatului care poate fi conectat la aspirator este de 300 W, maxima este
de 2000 W. Aspiratorul cu dispozitivul conectat poate functiona doar in modul de
sincronizare. Pentru a porni aspiratorul in modul de sincronizare, setati comutatorul
aspiratorului Tn pozitia Il si conectati dispozitivul extern. n modul de sincronizare,
aspiratorul nu va functiona pana cand dispozitivul conectat nu este pornit. Pornirea
dispozitivului va porni aspiratorul dupa aproximativ 5 secunde. Dupa oprirea
dispozitivului, aspiratorul va functiona aproximativ 5 secunde si apoi se va
opri.Functia de sincronizare este deosebit de utila atunci cand se efectueaza lucrari
care necesita indepartarea continua a deseurilor (slefuirea peretilor, gaurirea
gaurilor, taierea si rindeaua lemnului etc.)

10. intretinere de rutina

A\ ATENTIE

in cazul lucrului pe conditii uscate:

Murdaria trebuie indepartata frecvent din rezervor pentru a evita deteriorarea
aspiratorului. Pentru a curata interiorul aspiratorului, scoateti sacul de pe stut si
apoi glisati banda de etansare din plastic de pe fundul pungii peste un cos sau alt
recipient de gunoi. Aruncati murdaria adunatd in sac in recipientul de gunoi,
scuturati bine punga si instalati o banda de etansare din plastic. Aruncati impuritatile
colectate din rezervor.

in cazul lucrului in conditii umede:

Goliti, uscati si curatati rezervorul dupa fiecare utilizare. Curatarea si uscarea
rezervorului este deosebit de importanta, deoarece prezenta umezelii si a caldurii
poate duce la cresterea rapida a bacteriilor si a mucegaiului.

Efectuati toate operatiunile de intretinere cu unitatea
deconectata de la sursa de alimentare.



Curatarea filtrului HEPA

Scoateti capacul superior al corpului si rotiti-1 la 180 de grade. Deblocati incuitoarele
din plastic, ridicati filtrul Tmpreuna cu cadrul. Scoateti filtrul din cadru si scuturati-I
bine. Daca este posibil, suflati-l cu aer comprimat. Instalati filtrul.

Curatarea carcasei
Curatati carcasa cu o carpa umeda. Nu utilizati detergenti agresivi. Suflati orificiile
de ventilatie cu aer comprimat.

Depozitarea aspiratorului
Aspirator curat, bine uscat trebuie depozitat in cutia originala, intr-un loc uscat, a
nu se lasa la indemana copiilor si a persoanelor neautorizate..

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, vd rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Detaliile de contact se gasesc la pagina 1 din manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm sa mentionati numarul de lot de
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu termenii
din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect pentru reparare la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia produsul defect), sa il trimiteti la centrul
de service central al Dedra Exim sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai
apropiat de domiciliul dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl).
Va rugam sa atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul defect la
centrul de service (costurile de transport sunt suportate de utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu

Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte de
a efectua singuri orice operatiune de depanare.

DEFECTIUNI CAUZE POSIBILE REZOLVARE
Aparatul nu|Cablul de alimentare este|Introduceti mai adanc stecherul in
porneste incorect conectat sau|priza, verificati cablul de
deteriorat alimentare
Tn priz& nu este tensiunea de|Verificati tensiunea in priza,
refea verificati daca  functioneaza
dispozitivul de siguranta
Intrerupatorul deteriorat Tnlocuiti intrerupatorul cu unul
nou
Mortorul se|Astupate orificiile de|Curatati orificiile de ventilatie
incalzeste ventilatie
Puterea de|Astupat tubul elastic|Indepértati aglomeratile
aspirare este|sau/duza
micsorata Astupata aparatoarea filtrului| Verificati filtrul de hartie, curatati-I
sau filtrul murdar
Recipientul plin Deseori indepartati gunoiul
Motorul porneste |[Lagarele gripate Trimiteti dispozitivul la o unitate
greu Motorul ventilatorului murdar |service.

13. Montarea aparatului

1. Aspirator - 1 buc, 2. furtun flexibil 1 buc, 3. tub telescopic - 1 buc. 4. Perie plata
- 1 buc. 5. Perie pentru fante - 1 buc. 6. Sac pentru murdarie - 1 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
ﬁ faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s&
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Prin eliminarea corecta a aparatului, puteti economisi resurse valoroase si puteti
evita efectele negative asupra sanatatii si a mediului, care pot fi puse in pericol de
manipularea necorespunzétoare a deseurilor.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplicd numai in tarile
din Uniunea Europeand. in cazul in care doriti s3 aruncati acest produs, vé rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numarde lot: ........cocceeiiinienes
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...........cccecvevevieeennn.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, X1V Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia,
indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED6607

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatjei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste Tn statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
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9 inainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curétirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate
in formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea
datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este
nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decéat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic,
hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi datele
cu caracter personal incredintate n alte scopuri decét cele specificate in contractul
cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv
sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationald.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in orice
moment.

7. in toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;

8 Vsebina

Fotografije in risbe

Opis naprave

Predvidena uporaba naprave
Omejitev uporabe

Tehni¢ni podatki

Priprava na delovanje
Prikljucitev na elektriéno omrezje
Vklop naprave

Delovanje enote

10. Redno vzdrzevanje

11. Rezervni deli in dodatki

12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Sestavljanje aparata

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektricne in elektronske opreme
15. Garancijski list

COoNoOhWN =

Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Splo$ni varnostni predpisi so priro€niku priloZeni kot posebna knjizZica..

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, ozna¢ena s simbolom, in vsa
navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzroéi elektri¢ni
udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.

2. Opis naprave

Slika A: 1. - 1. Vozno kolesce, 2. Vti¢nica za gibljivo cev, 3. Vti¢nica 230 V, 4.
Teleskopska cev, 5. Sklop stikala, 6. Gibljiva cev, 7. Pokrov motorja, 8. Zapahi, 9.
Rezervoar za odsesano umazanijo, 10. Vozna kolesa.

3. Predvidena uporaba naprave

Delavniski sesalnik je naprava za suho, kot tudi mokro sesanje (odsesavanje vode),
omogoca ¢is¢enje vseh povrsin v stanovanjskih in poslovnih prostorih. Zahvaljujo¢
vgrajenosti avtomatskega stresalnika, naprava zelo dobro deluje kot sesalnik
odpadnega materiala, nastajajocega pri brusenju mavénih ometov.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah za
popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upoStevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz havodil za uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja".
Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in elektriéne
konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v
navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrogili takoj$njo
izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo imela za
posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Neprekinjeno delovanje S1
Uporaba v zaprtih prostorih.

5. Tehnicni podatki

Model DED6607
Napetost v omrezju [V] 230
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ [W] 1600
Razred za&cite Il
Stopnja IP IPX4
Najvecja moc¢ naprave, priklju¢ene na dodatno

vtiénico [kW] 2000
Skupna mo¢ + mo¢ priklju¢ene naprave [W] 3 600
Prostornina zalogovnika [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Priprava na delovanje

A POZOR

Pred za¢etkom uporabe sesalnika je potrebno izvesti nekatera predhodna opravila.

Montaza voznih koles

Zadnji kolesi (slika A, 10) sta names$ceni na osi. Os potisniti v vodila na spodnjem
delu dnu rezervoarja tako, da bodo zati¢i prekrivali luknje v osi. Mo¢no pritisniti.
Vozna kolesa zavarovati z maskirnimi prekrivali.

Sprednja kolesa so name$€ena na zati¢ih, ki jih je treba potisniti v luknje na
sprednjem delu rezervoarja za odsesano umazanijo. Sprednja kolesa se morajo
prosto vrteti.

Suho ¢is€enje

Odblokirati zapahe (slika A, 8) in odstraniti zgornji pokrov (slika A, 7). Na cevni
priklju€ek znotraj rezervoarja za umazanijo nataknitii vrec¢ko za umazanijo (odpadni
material) in jo dobro umestiti. Preveriti tesnjenje. Namestiti zgornji pokrov in ga
zapreti z zapahi.

Mokro ciS¢enje

V primeru mokrega ¢iS€enja se ne uporablja vreck za odpadni material. Umazanija
se zbira v rezervoarju.

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena
od elektri€nega napajanja.

Namestitev gibljive cevi in nastavkov za ¢iS€enje

V vtiénico (slika A, 2) potisniti konec gibljive cevi (slika A, 6) in jo zasukati, da se
zasko¢i, nato na gibljivo cev pritrditi teleskopsko cev (slika A, 4). Na konec te cevi
pritrditi ustrezen Cistilni nastavek (ploS¢ato konico, konico za reze).

Prikljucitev brusilnika mavénega ometa

Sesalnik je opremljen z avtomatskim stresalnikom, ki je v primeru priklopa brusilnika
za mavéne povrSine ucinkovita naprava za odsesavanje materiala, nastajajotega
pri bruSenju. Za prikljucitev brusilnika na sesalnik je potrebno: odstraniti nastavka s
konca gibljive cevi sesalnika in z brusilnika, nastavek sesalnika namestiti na gibljivo
cev brusilnika. Postopek (slika B):

1. S ploscatim, ozkim orodjem (npr. izvijatem) vtisniti blokado, oznaceno z 1.
Moc¢no povledi nastavek z obro¢a z blokado (2).

2. Vmestiti nastavek za elektricno orodje tako, da se bodo luknje v nastavku
prekrivale z blokado na obro¢u (3).

3. Pritisniti nastavek tako, da se bo zasliSal zvok zablokiranja. Prepricati se, da je
nastavek pravilno names$¢en in da sta blokadi v obeh luknjah zaprti (4).

Pod pogojem izvedbe tesne povezave je mozno uporabiti tudi reduktor premerov,
ki je prilozen sesalniku. Vendar se tesnej$o povezavo doseZe z menjavo nastavka
na gibljivi cevi brusilnika.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne instalacije in
izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za najmanjSi presek
napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke, odvisno od moci naprave, so
navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi prerez NajmanjSa vrednost

Napajanje naprave [W] vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]

1400+2300 1,5 16

>2300 2,5 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSkov poskrbite, da
presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte preglednico). Elektricni kabel
napeljite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Obc&asno preverite stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane v

A POZOR poglavju "Priprava na delovanje”.

Stikalo sesalnika se nahaja v zgornjem delu ohisja. Z vklopom stikala v polozaj | se
napravo zazene, prestavitev v polozaj Il pa se uporabi v primeru priklju¢itve na
vti¢nico sesalnika dodatne naprave in delovanja v sinhroniziranem nacinu (glejte
tocko 9).

Po kon€anem delu napravo izklopiti s prestavitvijo stikala v polozaj 0.

9. Delovanje enote

Sesanje
Za sesanje ravnih, ploskih povr$in uporabljati ravno krtato. Ce je potrebno
odstraniti umazanijo s tezko dostopnih mest, uporabiti krtaco za reze.
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Ce je potrebno odstranjevati mokro umazanijo prej iz rezervoarja odstraniti vre¢ko
za odpadni material (glejte toc¢ko 6).

Sesalnik ima za$gito pred zmo&enjem motorja. Ce je stopnja mokre umazanije
previsoka, se naprava samodejno izklopi, kar preprec¢i poSkodovanje filtra tipa
HEPA in motorja.

Prikljucitev dodatne elektricne naprave na sesalnik

Sesalnik ima dodatno vti¢nico, na katero se lahko priklju¢i elektricno orodje ali
drugo elektricno napravo. Vticnica se nahaja na sprednji ploSCi sesalnika.
Najmanj$a mo¢ naprave, ki jo lahko prikljucite na sesalnik, je 300 W, najvecja 2000
W. Sesalnik s priklju¢eno napravo lahko deluje samo v nacinu sinhronizacije. Za
zagon sesalnika v nacinu sinhronizacije nastaviti stikalo sesalnika v polozaj Il in
priklju€iti zunanjo napravo. V nacinu sinhronizacije sesalnik ne bo deloval, dokler
se ne zazene priklju¢ene naprave. Vklop naprave povzro€i po priblizno 5 sekundah
vklop sesalnika. Po izklopu naprave sesalnik deluje $e priblizno 5 sekund in se nato
izklopi. Funkcija sinhronizacije je Se posebej uporabna pri opravljanju del, ki
zahtevajo sprotno odvajanje odpadnega materiala (bruSenje sten, vrtanje lukenj,
rezanje in skobljanje lesa itd.)

10. Redno vzdrzevanje

A POZOR

Pri suhem sesanju:

Treba je pogosto odstranjevati odpadni material iz rezervoarja v preprecitev
poskodbe sesalnika. Za ociS€enje notranjosti sesalnika sneti vrecko s cevnega
priklju¢ka in nato nad ko$em ali drugo posodo za smeti s spodnie strani vrecke sneti
plasti¢no tesnilno letev. Umazanijo, ki se je nabrala v vrecki, zavreci v zabojnik za
smeti, vrecko dobro otresti ter namestiti nazaj plasti¢no tesnilno letev. 1z rezervoarja
za vre€ko odstraniti v njem zbrano nesnago.

Pri mokrem sesanju:

Po vsaki uporabi rezervoar izpraznite, posusite in ogistite.. Ciséenje in susenje
rezervoarja je Se posebej pomembno, ker lahko prisotnost viage in toplote povzrogi
hiter razvoj bakterij in plesni.

Ciséenije filtra tipa HEPA

QOdstraniti zgornji okrov ohi$ja in ga zasukati za 180 stopinj. Odblokirati plasticne
zapahe, dvigniti filter skupaj z okvirjem. Odstraniti filter iz okvirja in ga temeljito
stresti. Ce je mozno, prepihati s stisnjenim zrakom. Nazaj namestiti filter.
Ciscenje ohisja

Ohisje cistiti z vlazno krpo. Ne uporabljati agresivnih detergentov. Prepihavati
prezracevalne odprtine s stisnjenim zrakom.

Hranjenje sesalnika
Ocis€en in temeljito osuSen sesalnik hraniti v originalni $katli, na suhem mestu,
izven dosega otrok in nepooblas¢enih oseb..

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo druzbe
Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢€ici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijske
kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju nakupa (prodajalec je dolzan
sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni center druzbe Dedra Exim
ali ga podljite v servisni center, ki je najblizie vaSemu kraju bivanja (seznam
servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek posljite
servisnemu centru (stro$ke posiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota odklopljena od
elektriénega napajanja.

Preden zacnete sami reSevati tezave, enoto izkljuéite iz
elektricnega omrezja.

PROBLEM VZROK RESITEV
Naprava se ne|Napajalni kabel je napacno|Vti¢ potisnite globlje v vtiénico,
vklopi prikljuéen
Napajalni kabel je|Napravo dajte servisirati
poskodovan

V. vtinici  ni
napetosti
Okvarjeno stikalo
Motor se pregreva |[ZamaSeni zracéniki
ZmanjSa se|Zamasena cev ali Soba
sesalna mo¢ Zamasgen pokrov filtra
Preve¢ napolnjen rezervoar

omrezne |Preverite napetost v vti¢nici,
preverite varovalko

Napravo dajte servisirati
Ocistite prezradevalne odprtine
Odstranite blokado

Preverite filter in ga odistite.
Pogosto izpraznite posode za
onesnhazenje.

Napravo dajte servisirati

Motor se
zazene

13. Sestavljanje aparata

1. Sesalnik — 1 kos, 2. Gibljiva cev 1 kos, 3. Teleskopska cev — 1 kos, 4. PloS¢ata
krtaca — 1 kos, 5. KrtaCa za reze — 1 kos, 6. Vre¢ka za umazanijo — 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske @ opreme (zadeva
gospodinjstva)

ﬁ Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoci dokumentaciji, oznacuje,

tezko [ZamasSeni lezaji
Onesnazen motor vetrnice

da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavre&i, ponovno uporabiti
ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano zbirno mesto, kjer jih
bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo
zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.

S pravilnim odstranjevanjem aparata lahko ohranite dragocene vire in se izognete
negativnim vplivom na zdravje in okolje, ki ju lahko ogrozi neustrezno ravnanje z
odpadki.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
zZa

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvodai: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccceeeiiniiiennnnns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupostevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska, s§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS€e za gl. mesto Var$avo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na Proizvodu,
Ce se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

DEDG6607

Trajanje garancijske za$¢ite
36 mesecev od dneva nakupa
navedenega v tem garancijskem listu

Proizvoda,

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okoli$¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se
priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse
elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, doloenih v Navodilih za uporabo, Se
zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢i$¢enja;

b. Uporabnikove uporabe distilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladi$¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroske.
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IV. Reklamacijski postopek

1.V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo€a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega ocistiti. Priporo¢a se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuéuje, ne omejuje in zatasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM
sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska
(v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splo$ne uredbe o
varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno,
a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Va$e podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred
zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Vas$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo in
sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehnicnega servisa, storitve
gostovanja ter vzdrZevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih
storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujo¢ih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki
niso doloceni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.
6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico

do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vaSih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

M Sadrzaj

Fotografije i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni¢enje uporabe

Tehnicki podaci

Priprema za rad

MrezZna veza

Uklju€ivanje uredaja

Koristenje uredaja

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno rjeSavanje problema
13. ZavrSetak uredaja

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektroniCkih uredaja
15. Jamstveni list

CONOORWN =

Izjava o sukladnosti nalazi se u sjedistu proizvodaca

Op¢i sigurnosni propisi uklju¢eni su u priru¢nik kao zasebna knijizica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja ozna¢ena simbolom i sve
upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa mozZe dovesti do

strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.

2. Opis uredaja

Sl. A: 1. - Kotagi¢, 2. Uti¢nica za fleksibilno crijevo 3. Uti¢nica 230V, 4. cijev na
izvla€enje, 5. Prekida¢, 6. Elasti¢no crijevo, 7. Poklopac motora, 8. Zatvaradi, 9.
Spremnik za prljavstinu 10. Kotaci

3. Namjena uredaja

Industrijski usisavac¢ je uredaj namijenjen za rad na suhom i mokrom (za skupljanje
vode), omogucuje c¢is¢enje bilo koje povrSine u radnim i stambenim prostorima.
Zahvaljujuci koristenju automatskog tresilicom uredaj ¢e dobro posluziti kao ispust
materijala koji nastaje tijekom brusenje gipsanih ploca.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije Koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3. Namjena
uredaja’. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektricnoj strukturi, bilo kakve
izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u priruéniku smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti
postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Kontinuirani rad S1
Koristiti u zatvorenom prostoru.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED6607
Napon mreze [V] 230
MrezZna frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 1600

Klasa zastite Il
IP stupanj IPX4
Maksimalna snaga uredaja priklju¢enog na dodatnu

uti¢nicu [kW] 2000
Ukupna snaga + snaga priklju¢enog uredaja [W] 3600
Kapacitet spremnika [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Priprema za rad

A\NAPOMENA

Prije pocetka koritenja potrebno je provesti predradnje na usisavacu.

Postavljanje kotaca

Zadniji kotadi (sl, A, 10) montirane su na osovinu. Osovinu treba staviti u vodilicu u
podnozju spremnika na takav nacin da se Sipke uguraju u osovinu. Snazno
pritisnuti. KotaCe osigurati kapicama.

Prednji kotaci smjestena su na Sipkama koje treba utisnuti u otvore prednjeg dijela
spremnika za prljavstinu. Prednji kotaci se trebaju slobodno okretati.

Suho ¢iséenje

Otkljucajte zasune (sl. A, 8) i uklonite gornji poklopac (sl. A, 7). Stavite vrecicu za
otpad na konektor unutar spremnika za prljavstinu i dobro je pritisnite. Provjerite
brtvu. Postavite gornji poklopac i zatvorite ga zasunima.

Mokro ciS¢enje

Za mokro c¢iS¢enje nemojte Koristiti vrec¢icu za otpad. Prljavstina ¢e se skupljati u
spremniku.

Provedite sve pripremne radnje s uredajem isklju¢enim
iz izvora napajanja.

Pricvrscivanje crijeva i savjeti za ¢iS¢enje

Gurnite kraj savitljivog crijeva (SI. A, 6) u utinicu (SI. A, 2) i okrenite ga kako biste
ga zakljucali, te pri¢vrstite cijev na izvlaenje na crijevo (SI. A, 4). Pricvrstite
odgovarajuci vrh za ¢€i$c¢enje (ravni vrh, vrh s prorezima) na kraj cijevi.

Spajanje brusilice za zbuku

Usisavac je opremljen automatskom tresilicom, tako da kada se brusilica spoji na
gipsane povrsine, predstavlja u€inkovit uredaj za uklanjanje prasine nastale tijekom
brusenja. Za spajanje brusilice s usisavac¢em: skinite krajeve s crijeva usisavaca i
mlina, stavite kraj usisavaca na crijevo brusilice. Postupak (slika B):

1. Pomoc¢u plosnatog, uskog alata (npr. odvijaca) pritisnite bravu oznagenu s 1.
Snazno povucite vrh s prstena za zakljuéavanje (2).

2. Umetnite vrh u elektri¢ni alat tako da se rupe na vrhu poravnaju s bravom na
prstenu (3).

3. Priti§¢ite vrh dok ne Cujete bravice. Provijerite je li vrh pravilno umetnut i jesu li
brave u obje rupe zatvorene (4).

Takoder je moguce, u slu€aju tijesnog prianjanja, koristiti reduktor promjera koji se
isporucuje s usisavacem. Medutim, ¢vrs¢i spoj se postize zamjenom mlaznice na
crijevu mlina.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri minimalnog
presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o snazi uredaja
navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
vodia [mm?] osiguraca tipa C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektri¢ar. Pri uporabi produznih kabela pazite da
poprecni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu). PoloZite elektri¢ni kabel

Snaga uredaja [W]
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tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte koristiti oStecene produZzne kabele.
Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Nemojte povladiti kabel za
napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

A\NAPOMENA

Prekida¢ usisavaca nalazi se u gornjem dijelu tijela. Okretanje prekidaca u polozaj
| pokreée uredaj, okretanje u polozaj Il koristi se kada je dodatni uredaj spojen na
uti€nicu usisavaca i radi u sinkroniziranom nacinu rada. (vidi tocku 9).

Nakon zavr$etka rada iskljucite uredaj okretanjem prekidac¢a u polozaj 0.

9. Koristenje uredaja

Usisavanje

Koristite ravnu ¢etku za usisavanje ravnih povrSina. Ako je potrebno ukloniti
prljavstinu s teSko dostupnih mjesta, koristite Cetku za pukotine.

Prilikom uklanjanja mokre prljavstine, izvadite vrecicu za otpad iz spremnika (vidi
tocku 6.)

Usisava¢ ima zastitu da se motor ne smoci. Ako je razina mokre prljavstine
previsoka, uredaj ¢e se automatski iskljuciti, Cime se sprjeCava oste¢enje HEPA
filtera i motora.

Spajanje dodatnog elektricnog uredaja na usisavac¢

Usisava¢ ima dodatnu utiénicu na koju mozete spojiti elektricni alat ili neki drugi
elektri¢ni uredaj. Uti¢nica se nalazi na prednjoj plo¢i usisavac¢a. Minimalna snaga
uredaja koji se moze prikljuciti na usisava¢ je 300 W, maksimalna 2000 W.
Usisavac s priklju¢enim uredajem moze raditi samo u sinkroniziranom nacinu rada.
Za pokretanje usisavaa u sinkroniziranom nacinu rada, postavite prekida¢
usisavaca u polozaj Il i spojite vanjski uredaj. U nacinu sinkronizacije, usisava¢
nece raditi dok se povezani uredaj ne ukljuci. Uklju¢ivanjem uredaja ukljucit ¢e se i
usisavac nakon otprilike 5 sekundi. Nakon iskljucivanja uredaja, usisavac ce raditi
otprilike 5 sekundi i zatim se iskljuciti. Funkcija sinkronizacije posebno je korisna pri
obavljanju poslova koji zahtijevaju kontinuirano uklanjanje otpada (brusenje zidova,
busenje rupa, rezanje i blanjanje drva itd.)

10. Aktivnosti tekuceg odrzavanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem isklju¢enim
A\NAPOMENA ” ' '

iz izvora napajanja.

Pri suhom ¢iSéenju:

Necisto¢u treba Cesto uklanjati iz spremnika kako biste izbjegli oStecenje
usisavaca. Kako biste ogistili unutras$njost usisavaca, uklonite vrec¢icu s mlaznice,
a zatim gurnite plasticnu brtvenu traku s dna vrecice preko kosSare ili drugog
spremnika za smece. Prljavstinu skupljenu u vrecici bacite u kontejner za smece,
dobro istresite vreéicu i postavite plastiénu brtvenu traku. Bacite sakupljene
kontaminante iz spremnika.

Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje opisane
u poglavlju "Priprema za rad".

Pri mokrom ¢iséenju:

Nakon svake uporabe ispraznite, osusite i ogistite spremnik. Cigéenje i susenje
spremnika je posebno vazno jer prisutnost vlage i topline moze dovesti do brzog
rasta bakterija i plijesni.

CiSc¢enje HEPA filtera

Uklonite gornji poklopac tijela i okrenite ga za 180 stupnjeva. Otklju¢ajte plasti¢ne
zasune, podignite filter zajedno s okvirom. Izvadite filter iz okvira i temeljito ga
protresite. Ako je moguce, ispuhajte ga komprimiranim zrakom. Ugradite filtar.
CisScéenje kucista

Ocistite kuciste vlaznom krpom. Nemojte koristiti agresivna sredstva za pranje.
Ispuhajte ventilacijske otvore komprimiranim zrakom.

Spremanje usisavaca
Ocisc¢en i temeljito osuSen usisava¢ treba Cuvati u originalnoj kutiji, na suhom
mjestu, izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na plog€ici s
tehni¢kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili
ga poSaljite u servis najblizi vaSem mjestu stanovanja (popis usluga na
www.dedra.pl). Molimo prilozite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog
roka popravke obavlja centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u
servis (tro8kove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

Iskljuéite uredaj iz napajanja prije nego pokusate sami
ANAPOMENA otkloniti kvar.

PROBLEM UZROK RIJESENJE
Uredaj se ne|Kabel za napajanje nije|Gurnite utika¢ dublje u uti€nicu,
ukljuéuje pravilno spojen
Kabel za napajanje je|Vratite uredaj na servis
ostecen
U utiénici nema|Provjerite  napon u uti€nici,

mreznog napona provijerite osiguraé
Pokvaren prekida¢ Vratite uredaj na servis
Motor se pregrijava |Zadepljeni ventilacijski|O¢istite ventilacijske otvore
Snaga usisavanja|otvori
je smanjena Zacepljeno crijevo ili vrh |Ogistite blokadu
ZacCepljen poklopac|Provjerite filter, ocistite ga
filtera

Cesto  praznite
prljavstinu
Vratite uredaj na servis

Spremnik prepunjen spremnike  za

Motor se tesko pali |Zaplijenjeni lezajevi
Prljav motor ventilatora
13. ZavrSetak uredaja

1. Usisavac - 1 kom, 2. fleksibilno crijevo 1 kom, 3. cijev na izvlaéenje - 1 kom 4.
Ravna &etka - 1 kom 5. Cetka za pukotine - 1 kom 6. Vrecica za prijavétinu - 1 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektroni¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
ﬁ obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s ku¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog uredaja ustedjet Cete dragocjene resurse i izbjeci
potencijalne negativne utjecaje na svoje zdravlje i okoli§ koji bi mogli biti uzrokovani
nepravilnim rukovanjem otpadom.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccceeveeereeneennnns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potrosa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva iili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Potpis Korisnika

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DEDG6607

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

Ill. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Predocenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predoenjem
racuna, fakture itd. Kako bi uc¢inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. Koritenja od strane Korisnika sredstava za CiSc¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
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d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteéeni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom tro$ku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slucaju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvr§ene
ispravno.

2. Preporucujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sliede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0,,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporu¢a se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se ciS¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne isklju€uje, ograniava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b op¢e uredbe o zastiti podataka (u
daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te
za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnic¢ka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu osobnih
podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe osim onih
navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci neée se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuéi u
obliku profiliranja, i neée se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.
6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,

ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka.
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©CONOOAWN =

[eknapauusiTa 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa Obde HamepeHa B NomelLeHUsTa Ha
npoun3soauTens.
Ob6wute npaBuna 3a 6e3onacHOCT ca MPUIIOKEHW KbM PBKOBOACTBOTO KaTo
oTAeNTHa KHXKKa.

ﬂ NPEQYNPEXOEHME. MpoueTteTe BCUYKMN npeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHN CbLC CUMBONA, U BCUYKN UHCTPYKLIUWU.

Hecna3BaHeTo Ha crnegHvTe npeaynpexaeHus U UMHCTPYKUMKU 3a 6e3onacHocT
MOXe fa aosene [0 TOKOB yaap, noxap unm cepuos3Ho HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKHK npeaynpexaeHnsa U MHCTPYKUUM 3a 6baela yn0'rpe6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

Puc. A: 1. — 1. XogoBo koneno, 2. [He3no Ha enacTuieH mapkyd, 3. M'Hesgo 230V,
4. TeneckonunyHa Tpbba, 5. Bb3en Ha usknouBatens, 6. EnactmyeH mapkyy, 7.
Kanak Ha aBuratens, 8. 3akntouanku, 9. Pe3epBoap 3a 3ambpcsaBanus, 10. Xogosu
Konena.

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

CepBu3HaTa mpaxocMykadyka e yCTpPOWCTBO, MPeAHa3Ha4YeHo 3a Cyxa U Mokpa
paGota (3a 3acMmykBaHe Ha BOAa), Cb3AaBa BbL3MOXHOCT 3@ MOYUCTBAHE Ha
BCSIKaKBY NMOBBPXHOCTY B XWIULLHK U NOTpeGuTENCcKkM noMelLeHusi. Bnarogapexue
Ha M3non3BaHe Ha aBTOMAaTWYeH OTPBLCKBAY YCTPOMCTBOTO MHOrO fJobpe Lie ce
onpaeaaBa Npu U3CMyKBaHe Ha Mpax, Bb3HUKBaLLa Npu WnndoBaHe Ha rmrncosu
MasuIku.

[onycTumo e malmHaTta Aa ce M3Mon3ea Npyu PEMOHTHU U CTPOUTENHU paboTw,
PEMOHTHM paBoTunHuum, nobutencku pabotn, kaTo ce cnas3saT ycnosusiTa 3a
u3nonssaHe v JONYCTUMUTE YCMOBUSI Ha paboTa, CbabpXally ce B UHCTPYKUMUTE
3a ekcnnoaraums.

4. OrpaHM4YeHne Ha U3Nos3BaHeTo

MalumHaTta Moxe fa ce u3nonaea camo B CbOTBETCTBME C "PaspelleHunTe ycnosus
Ha pa6oTa" no-gony.

CobLo Taka e 3abpaHeHo aa ce obpaboTBaT MaTtepuanu, KOUTO He ca onucaHu B
"3. NpeaHasHavyeHve Ha MawnHaTa". HepaspelueHnTe NPOMeHN B MeXaHu4yHaTa u
enekTpuyeckata  KOHCTPYKUMS, BCSKakBW — MoAudukauuu, onepauun  no
noaapbXKaTa, KOMTO He ca OMMCaHW B MHCTPYKUUMTE 3a ekcrnnoartauus, wwe ce
cuuTaT 3a He3aKoHHM U Lie foBeaaT Ao HedabaBHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHM npaBa,
a Jeknapauusita 3a CbOTBETCTBME e CTaHe HeBanuaHa.

Bcska ynoTtpeba, kosTO He e No npeAHa3HaveHne U KosiTo He CbOTBETCTBA Ha
MHCTPYKUMWTE 3a eKkcnnoaTauus, BOAM A0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHLUMOHHM
npasa.

[HonycTumu ycrnoeus Ha paboTa
HenpekbcHaTa pabota S1
M3nonaBaHe Ha 3aKpuTO.

5. TexHn4Yeckn gaHHn

Mopgen Ha ycTpoiCTBOTO DED6607
3axpaHBaLLo Hanpexexue [V] 230
3axpaHBalua YyectoTta [Hz] 50
HomwuHanHa mowHocT [W] 1600

Knac Ha 3awuTa Il
CreneH Ha 3awmTa cpeLly ANPEKTeH 4OCTbN IPX4
MakcvmanHa MOLLHOCT Ha ypeda, CBbp3aH KbM

AOMbIHUTENHOTO rHe3ao [kKW] 2000
O6LLa MOLLHOCT + MOLLHOCT Ha cBbp3aHus ypes [W] 3 600
O6eM Ha byHkepa [L] 30
Bakyym [kPa] 20

6. MoaroToBka 3a paboTa

A\BHUMAHU

Mpeau 3anoyBaHe Ha ynoTpeba Ha npaxocMmykadkaTa ce U3UCKBa NpoBexaaHe Ha
npeABapuUTEnHU AefCTBUS.

M3B'pr.IJBaI7ITe BCUYKN NOAroTBUTESTHU pa60'rv|, KoraTto
yCTpOﬁCTBOTO € USKITIYEHO OT eNneKTpuyeckaTta Mpexa.

MoHTax Ha xopoBUTe Korerna

3apHute konena (puc. A, 10) ce MoHTMpaT BbpXy ocrta. [lbxHeTe ocTa B
HanpaBnsBaliuTe B JofiHaTa cTpaHa Ha pesepBoapa Taka, Ye WwudToBeTe Aa ce
NpWMnoKpMBaT ¢ 0TBOpUTE B OcTa. AKo npuTucHeTe. MpeanaseTe XxofoBUTe Konena
CbC 3anyLuanku.

MpepHuTe Konena ca NocTaBeHW BbPXY WMdTOBE, KOUTO TPsiGBa Aa ce MbXHaT B
OTBOpUTE B MpeAHaTa YacT Ha pe3epBoapa 3a 3ambpcsiBaHust. MNpegHuTe konena
TpsibBa fa ce BbPTSAT CBOGOAHO.

Cyxo no4ymcTBaHe

[ebnokvpaiite 3aknovankute (puc. A, 8) u ceaneTe ropHusi kanak (puc. A, 7).
CrnoxeTe TopGa 3a mpax BbpXy LiyLepa BbTpe B pe3epBoapa, CTapaTernHo
nputucHeTe. MNpoBepeTe ynnbTHEHNETO. CrioXeTe FOpHUS Kanak 1 3aTBopeTe CbC
3akroyankuTe.

Mokpo nouncreaHe
Mpn Mokpo noyncTBaHe He ynoTpebsisaiite Topba 3a npax. 3ambpcsBaHusTa LWe
ce cbbupart B pesepBoapa.

CnaraHe Ha MapKy4a U Ha HaKkpaMHULUTE 3a NOYUCTBaHe
B rHespoTo (puc. A, 2) nbxHeTe n obbpHeTe - 3a GnokupaHe - HakpalHuK Ha
enacTtuyHust Mapky4 (puc. A, 6), npucbeauHeTe KbM Mapkyya TereckonuyHaTa
Tpbba (puc. A, 4). CnoxeTe BbpXy HakpanHuka Ha Tpbbata CbOTBETHUS
NOYMCTBALL, HaKpaMHUK (NNOCHK HAaKpaMHWUK, HAKpPaHUK 3a NPOMyKK).

MpucveauHsBaHe Ha wnandmaliMHa 3a runc

I'Ipaxocmykaqkara e o60py,u,BaHa C aBTOMaTuU4eH OTpbCKBaY, 6naro,uapeHme Ha

KOETO, nMpu npucbeguHABaHe Ha LIJJ'IaIZq;)MaLIJI/IHa 3a I'MNcoBM MOBBLPXHOCTU, TA

npeacrtaensesa nponssoanTenHoO yCTpOﬁCTBO, M3CMYKBaLL O Npax, Bb3HMKBaLLa npu
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wnucgosaHe. 3a pf[a cBbpxeTe WnaidmalimHa C  npaxocMykauykara,
[EeMOHTVpaiTe HakpanHWUMTE OT Mapkyya Ha npaxocMmykaykata W OT
LnandmallnHaTa, cnoxere HakpanHuKa Ha NpaxocMykadkaTta BbpXy MapKyya Ha
wnaidmMawmHaTta. HaumH Ha noctbneaHe (puc. B):

1. C nnocbk, TeCeH MHCTPYMEHT (Hamp. ¢ oTBepTka) MbxHeTe GrokuposkaTa,
MapkupaHa kaTto 1. EHepruyHo cBaneTe HakpaiHuka oT NpbCTeHa ¢ brokuposkaTta
(2).

2. CnoxeTe HakpaiHM1Ka B eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Taka, Ye OTBOpWUTE B HaKpaiHWKa
[a ce NpunokpmeaT ¢ GnokupoBkaTta no npbcreHa (3).

3. MMpuTucHeTe HakpaiiHWKa, [okaTo 4yeTe 3aknoyBaHe Ha GNOKUPOBKUTE.
OcurypeTe ce, Ye HakpaHUKLT € CMOXEeH MpaBWIiHO, a GrNokMpoBKUTE B ABaTa
oTBOpa ca 3aTBOpeHM (4).

Bb3MOXHO € CbLLo Taka Npu NITLTHO NacBaHe Aa ynotpebsiBate NpUNoXeHUs KbM
npaxocmykaukata pedyktop Ha auametpu. ObBaye Mno-nMbTHO CBbp3BaHe ce
nony4asa npu 3aMsiHa Ha HakparHUK Mo Mapkyya Ha LwnandmalumHara. .

7. CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckara Mpexa

Mpeon Oa cBbpxeTe ypeda KbM enekTpuyeckata Mpexa, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLOTO HaMpexXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NocoveHa Ha Tabenkarta ¢
HOMWHAIHWUTE CTOMHOCTMU.

BaxpaHBalyaTta MHcTanaums Tpsbea Aa oTroBapst Ha CbLIECTBEHUTE WU3UCKBaHUS
3a enlekTpuyecky MHCTanauum u aa oTroBapsi Ha M3MCKBaHUATa 3a Ge3onacHocT
npv ynoTtpe6a. MapameTpuTe 3a MUHUMAITHOTO CeYeHne Ha 3axpaHBaLLus kaben u
HOMWHarHaTa CTOMHOCT Ha NpeanasuTens, B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa,
ca fafeHv B Tabnuuarta no-gony:

MuHMManHa cTonHoCT
Ha npeanasuten tmn C

MuvHumanHo HanpeyHo

3axpaHBaHe Ha
ceyeHve Ha NPOBOAHMKa

ycTpoucTBoTo [W]

[mm?] (Al
1400+2300 15 16
22300 2,5 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BLPLUIM OT KBanNUAUUMPaH enekTpoTexHuk. Korato
n3non3eaTte yObIKUTENHU kabenw, yBepeTe ce, Ye HarnpevyHoTo CeyveHune Ha
NPOBOAHULMTE HE e Mo-Manko oT HeobxoanmoTo (BX. Tabnuuata). Pasnonoxete
enekTpuyeckus kaben Taka, Ye Aa HsiMa onacHocT Aa 6bae npepsidaH no Bpeme Ha
paborta. He usnonssainte noBpefeHn yabmkutenu. MNeprnoanyHo nposepsiBaite
CBbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLLusa kaben. He abpnaiite 3axpaHBalums kaben.

8. BkniouBaHe Ha ypepa

0 BHMM A ME Mpean pa crapTuparte ycTpoWcTBOTO, € Heo6xoaMMo Aa
U3BbLPLUIMTE CTHLNKUTE, onucaHu B pa3gena "MoarotoBka
3a pabora".

M3kntouBaTensT Ha NnpaxocMykaykata ce Hamupa B ropHaTta YacT oT kopnyca. Mpu
BKMIOYBaHe Ha u3knioyBaTens B MomnoxeHWe | ycTpoicTBOTO ce crapTupa,
BKMIOYBaHEeTO B nonoxeHve Il ce wu3non3sa npu npUCbeaUHsIBaHe Ha
[OMBIHUTENHO YCTPOMCTBO KbM THE3A0TO Ha npaxocMmykadkata u pabota B
pexuma Ha CUHXpoHM3aums. (BWK Touka 9).

Cnen npukniouBaHe Ha paboTa u3knoyeTe YCTPOWCTBOTO, KaTo npemecTsaTte
uskrnoysatens B nonoxexue 0.

9. EkcnnoaTtauus Ha yCTPOMCTBOTO

MouucTeaHe

3a noynctBaHe Ha MIOCKMTE MOBBLPXHOCTW WM3MoOMn3BanTe nnockata yeTka. MNpu
Heob6XoAMMOCT OT OTCTpaHsiBAHE Ha 3aMbpCSIBaHWSA OT TPYAHO AOCTLMHM MecTa
13non3BanTe Yetkata 3a Nponyku.

Mpwn oTcTpaHsBaHe Ha MOKpPW 3aMbpcsBaHUs cBaneTe OT pe3epBoapa Topbarta 3a
npax (Bux Touka 6)

MpaxocmykaykaTa “ma 3aluTa oT HaMOKpsiHe Ha Asuratens. [pu TBbpAe BUCOKO
HMBO Ha MOKPW 3aMbPCABAHNSA YCTPOMCTBOTO LU Ce U3KIM0YM aBTOMaTUYHO, KOETO
npegoTepaTsiBa nospean Ha puntbpa Tun HEPA v Ha aBuratens.

CBBpBBaHe Ha AOONbJIHUTENTHO eJIeKTpUu4ecko VCTpoﬁCTBO (3
npaxocMykadkaTta

MpaxocmykaykaTa MMa [OMBIHWTENHO T[HE340, KbM KOETO Moxe pfAa ce
NPUCBbEANHN ENEKTPOUHCTPYMEHT MMM APYro eNleKTPUYecKo ycTponcTBo. MHe3goto
ce Hamupa no NpeaHUs NaHen Ha npaxocMykadkata. MrHMManHaTa MOLLHOCT Ha
YyCTPOMCTBOTO, KOETO MOXEe [a Ce CBbpXe C npaxocmykadkata, e 300 W,
MakcumanHata e 2000 W. NpaxocMykaykata ¢ NpUCbeaNHEHO YCTPONCTBO MOXeE
Aa paboTn camo B pexuMa Ha CMHXPoHU3auus. 3a Aa BKIOYMTE NpaxocMyKadkaTta
B PeXUMa Ha CUHXPOHM3aLMsi, NocTaBeTe U3KMYBATENS Ha NpaxocMykaykaTta a
nonoxernve |l n npucbegnHeTe BBLHIWHOTO YCTponcTBo. B pexuma Ha
CUMHXPOHM3aLMA npaxocMmykadkata HsiMa Aa paboTu, [okaTo He ce BKouYM
NPUCbEANHEHOTO  YCTPOWCTBO. Cnen  BkMOYBaHE Ha  YCTPOWCTBOTO
npaxocMykaukaTa e ce BKMouM cned ok. 5 cekyHau. Cnep usknouBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO NpaxocMykaykaTa e paboTu ole oK. 5 CEeKyHAM U e Ce UKITIoUN.
PyHKLMATA 3@ CUHXPOHM3aLMSA € 0COBEHO NMpMrogHa npu UsBbpLLIBaHe Ha paboTy,
npu KOUTO € HeobXOoAMMO TEKyLLO OTCTpaHsiBaHe Ha oTnagbuM (LwnvdoBaHe Ha
CTeHu, npobuBaHe Ha OTBOPW, psi3aHe M PeHA0CBaHe Ha AbPBO U T.H.)

10. PyTuHHa noaapbXKKa

N3BbpliBaiiTe BCUMYKM onepaumMum no noaAapbKKaTa,
ABHMMAHME Korato YCTPOWCTBOTO e N3KMIOYeHO oT

efleKTpo3axpaHBaHeTo.

Mpwm cyxa pabora:

Yecto OTCTpaHﬂBaﬁTe 3aMbpcABaHUA OT pe3epBoapa, 3a Aa ns3berHete nospena
Ha npaxocMykadkaTa. 3a Aa u34YMUCTUTE npaxoCcMykaykata OTBbTpe, cBanete
Topbata OT mpaxocMmykaykata, a creg ToBa HaA KOLWHWLA WNu Apyr cbf 3a
oTnagbuun ceanete nnacrtMacoBaTta ynnbTHUTENHA NinaHKa OT AOoSfiHaTta 4YacT Ha
TopﬁaTa. 38M'prﬂBaHVIﬂTa, c1:6paH|/| B Top6aTa M3XBBbprEeTe B CbAa 3a oTnagbuu,
CTapaTtesiHo M3Tyl‘|al71Te Top6aTa, Crnoxete nnacTtMacoBaTa ynibTHUTENHA niaHka.
MaxBbpneTte cbbpaHnTe 3aMbpcaBaHusi OT pe3epBoapa.

Mpu mokpa paboTa:

Cne,q BCsdAKa yn0Tpe6a onpasHeTe, u3cylweTe U U34UCTeTe OBaTa pesepBoapa.
MouyncrBaHe n n3cyuwlasaHe Ha pesepBoapa e 0COGEHO BaXHO, 3awoTo nopagn
Hanunyne Ha Bnara v TonnmMHa morat 61::p30 Aa ce passusat 62KTBpI/II/I N MyXbJl.

MouuncrBaxe Ha punTbpa TN HEPA

CBarneTte ropHOTO MOKpUTWE Ha kopryca M ro obbpHeTe cbc 180 rpagyca.
ﬂe6n0K|/|pal7|Te nnactMacoBuUTe 3akKknk4anky, BOUTHeTe cbmnpra 3aeHO C
pamkaTa. M3BageTte cduntbpa OT pamkarta, ctapaTenHo ro ustynavTte. AKO uma
Bb3MOXHOCT, MpoAyXanTe CbC CrbCTeH Bb3ayx. CnoxeTte duntbpa.

MouncrBaHe Ha Kopnyca
MNouncreavite Kopnyca C BraxHa Kbprnn4yka. He yn0'rpe6;|Bal7|'re arpecmBHu muneLin
cpenctea. I'Ipo,quBaVlTe BEHTUNaLNOHHUTE OTBOPU CBHC CI'bCTEH Bb3YX.

c'bXpaHﬂBaHe Ha npaxocMyKadKaTta
M3uucteHata, crapaTenHo wu3cylleHa MpaxocMykayka CbXpaHsiBaiTe B
OopuUrnHamnHa KyTua, Ha Cyxo MACTO, HeOCTbMHO 3a Aeua 1 BbHLWHW nuua.

11. Pe3epBHuM YacTtu n akcecoapu

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTu U akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM YacTu, MocoyeTe Homepa Ha maptuhata BbpXy
Tabenkarta c UMeHaTa U HoMepa Ha 4YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpemMe Ha rapaHLMOHHUSA NepUoA PEMOHTUTE Ce M3BbPLUBAT B CbOTBETCTBUE C
yCcrnoBusiTa Ha rapaHuuMoHHaTa kaprta. Mons, npepavite AgedekTHUA NpoAyKT 3a
PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MOKynkaTta (NpoJaBavybT € ANbXeH Aa npuemMe AedeKTHUA
NpoaykKT), n3npareTte ro Ao LeHTpanHus cepsuseH LeHTbp Ha Dedra Exim unu ro
nanpaTeTe [0 CEPBU3HUS LIEHTBP, KOWTO e Haii-bnn3o Ao BalleTo MecToXMBeeHe
(cnucbk Ha cepBM3HUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonmbriHeHaTa rapaHuuMoHHa kapTta. Cnep u3TWYaHe Ha rapaHUMOHHWSA CpOK
PEMOHTUTE Ce U3BBbPLLBAT OT LIEHTPanHus cepsus. ManpaTtete gedekTHUA NpoaykT
10 CEPBU3HMA LIeHTbP (TPaHCMOPTHWUTE pa3xoau ce 3annaliar ot notpeburens).

12. CamocTosiTenHo OTCTpaHABaHe Ha
Hen3npaBHOCTU
ABHMM AHME Mpean aa 3anovHeTe CaMOCTOSATENHO Aa OTCTpaHsiBaTe

Hen3npaBHOCTH, u3KnoyeTe YCTPOWCTBOTO or
eneKkTpuyeckata Mmpexa.

NPOBJNEM NMPUYUHA PELLEHUE
YctpoiicTBoTo |3axpaHBawusT kaben e|BkapaiTe Lencena no-Abnboko
He ce BKIOYBA |HENPaBUITHO CBbp3aH B rHe3fgoTo,

BaxpaHBawusT kaben e|lMopbyaiiTe cepBM3 Ha ypeaa

nospeaeH
B KOHTaKTa Hsama [[poBepeTe  HamnpexeHWetTo B
MPEXOBO HanpexeHue rHesgoTo, npoeepete
npeanasurtens
OedexreH MopbuaiiTe cepBu3 Ha ypeaa
npeBkoyBaTen
Osuratensar 3anylexn Bb3AyLWHW|Mouuncrete BEHTUNALUNOHHUTE
nperpsisa oTBOpU oTBOpM
3acmykBaulata|3anyweH Mapkyd unuv|lpemaxsaHe Ha 3anyLBaHeTo
cuna Ce [HaKkpaH1K
HamansBa 3anyweH Kanak Ha|lNpoBepeTe dunTbpa, NouncTeTe

duntbpa ro

MpenbnHeH pe3epBoap |Yecto n3npassanTe
pe3epBoapuTe 3a 3aMbpcsiBaHe
MopbuaiiTe cepBu3 Ha ypeaa

[Buratenat ce|3anyweHn narepu
cTapTupa 3ambpceH pABuraten Ha
TPYAHO BATbPHA MenHuua

13. Crno6siBaHe Ha ypepa

1. Mpaxocmykayka — 1 6p, 2. enacTndeH mapkyy 1 6p.3. TeneckonuyHa Tpbvba — 1
6p. 4. Mnocka yeTka — 1 6p. 5. YeTka 3a nponykn — 1 6p. 6. Topba 3a 3ambpcsBaHUs
-1 6p.

14. WHdopmauus 3a noTpedbuTenute OTHOCHO
M3XBLPIISHETO Ha EJIeKTPUYECKO W ENeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsAra AOMaKMHCTBaTa)

CumBon®bT, M3obpaseH BbpXy MpOAYKTUTE UMW Mpuapyxasalata rm
[OKyMeHTauusl, ykassa, Ye Ae(EeKTHOTO ENEKTPUYECKO UMN eNEKTPOHHO
obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce W3XBBLPNS 3aeHO C BUTOBMTE OTnNaAbLM.
Ako TpsibBa QHda W3XBLPNWUTE, [Oa W3non3eaTe MOBTOPHO WM Ja
Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTW, € NPaBWIHO Aa I 3aHeceTe B CneunanuavpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbgeto e 6baar npuetn 6GesnnatHo. WHdopmauus 3a
MECTOMOMNOXEHNETO Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha ynotpebsiBaHo obopyaBaHe
ce NpefocTaBsi OT MECTHUTE BNacTW, HaNpMMep Ha TEXHWUTe yeGcaiTose.

Upes npaBUnHOTO U3XBbPIISHE HA ypeaa MoXeTe Aa 3anas3vTe LeHHU pecypcu 1
na n3berHete HeraTMBHU NOCNEAMLM 3a 34PaBETO M OKONMHaTa cpeaa, KouTo Morat
na 6baat 3acTpalleHun OT HEMOAXOASLWO TPETUPaHe Ha OTNagbUUTE.
HenpaBunHOTO N3XBBbPNsiHE Ha OTNaAbLYM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLIMK CbINacHo
CbLOTBETHWUTE MECTHU pa3nopeaov.

Motpebutenn B ctpaHn ot EC: Ako TpsibBa Aa U3XBbPNNUTE eNeKTpUYecko unm
€eneKTPOHHO 06opyaBaHe, MOSsi, CBbPXETe Ce C HaW-6nu3knsa NyHKT 3a npofaxta
WK C BaLLWSi JOCTaBYYK, KOWTO Lie B NpeAoCcTaBu AOMbHUTENHA MHdOopMaLms.
V3xBbpnsiHe B CTpaHu M3BBbH EBponenckus cbio3: To3n CUMBOI Ce OTHAcs camo
3a cTpaHuTe oT EBponenckus cbio3. AKO xenaeTte fa UXBbPruTe TO3U NPOAYKT,
MOrsi, CBbPXKETe Ce C MECTHUTE BNacTV UNi C TbProBeLa 3a NpaBUITHUA HA4YMH Ha
N3XBBbPMsHE.

26



FapaHUMOHHa KapTa
Ha

HoMep Ha NOPBYKATA: ....ceveveveeeniriinens Homep Ha NapTnaaTa: ......cccoveveeeeennnn
(HapwyaH no-gony "MpodykTbT")
[aTta Ha 3akynyBaHe Ha NPoOAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[lata ¥ NOAMUC Ha MPOAABAYA: ......cvevvevereeeeeererereaenas
W3sBneHue Ha notpebutens:

MoTBbpxAaBaMm, Ye CbM WHMOPMUPAH 3a YCMoOBWSITA Ha rapaHuusTa w
nocneavuuTe OT HecnasBaHeTo Ha yKka3aHUsTa B UHCTPYKUMATa 3a ekcnnoaraums
1 rapaHuMoHHaTa kapTta. 3ano3HaT CbM C YCMoBUSTa Ha Tasu rapaHuus, KOeTo
NoTBbPXAABAM CbC CAMOPBYHUSI CU NOAMUC!

[arta n mscto Moanuc Ha notpebutens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc cepanuuie B lNpyLlukos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpaa Bapwasa BbB
Bapwasa, XIV nkoHoMuuecko otgenexHve Ha HaumoHanHus cbaebeH pernctbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 NB.

2. MNpu ycnosusTa, M3NOXEHN B HACTOALLMSA rapaHUMOHeH cepTudukaT, rapaHTbT
npefocTaBsi rapaHUMsi 3a MpoAykTa, KOWTO Mpousxoxza oT AUCTpubyuusita Ha
rapaHTa.

3. OtroBopHOCTTa MO rapaHuusitTa nokpusa camo AedpekTu, npouaTuyawin ot
npu4nHU, npucbln Ha [lpogyktTa B MOMEHTa Ha MpefoCcTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cwnata Ha rapaHuusaTta MNoTpebutensT nonyyaBa npaBo Ha GesnnaTeH
peMoHT Ha lNpoaykTa, ako AedeKTbT ce e MNosiBUM MO BpeMe Ha rapaHuMOHHWSA
nepvod. MetoabT Ha peMoHT Ha lNMpoaykTa (MeToA Ha PEMOHT) € No npeLeHKa Ha
[apaHTa. Ako [apaHTbT yCTaHOBW, Ye nonpaskaTa He e Bb3MOXHa, TOW C1 3anasBa
npaBoTO Aa 3aMeHn AedeKkTHUs enemeHT wnu uenusi TMpoaykT ¢ TakbB 6e3
nedekTn, Aa Hamanu LeHaTa Ha MNpoaykTa unu fa ce oTkaxe oT 40roBopa.

5. Mo oTHoOLeHWe Ha NoTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpwun 1964 r. MpaxaaHckusi Kogekc, OTrTOBOPHOCTTa Ha "apaHTa 3a Bpeaw,
npou3TUYaLLM OT Ta3n rapaHuusi Wunm BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIlOYBaHE U
M3MbIHEHNe, HEe3aBUCKUMO OT MPaBHWUSA TWUTYM, € OrpaHWyYeHa [0 MaKkCuMasHus
pa3mep Ha CToHocTTa Ha AedekTHus MpoaykT..

Il. FTapaHuMoHeH nepuoa

KomnoHeHTv Ha npoaykta  |MMpogb/XUTENIHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3alura

DED6607 36 mMecela OT faTaTa Ha 3akynyBaHe Ha [Mpoaykra,

KaKTO e N0COYeHO B Ta3n rapaHuMoHHa KapTta

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsaBaHe Ha rapaHuusaTa

1. NoTpebutensaT Tpsabea Aa npeAcTaBu MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA KapTa Ha
Mpooykta M pga fokaxe obcTosTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykta oT
MoTpebutens, Hanp. Ype3 npeacTaBsHe Ha kacoBa Genexka, dakTypa u ap. 3a
uenuTe Ha epekTuBHaTa obpaboTka Ha xanbu ce npenopbysa MNoTpebutensT ga
npeacTasu 3aefHo ¢ [MpoaykTa BCUYKM eneMeHTH, onpeaenexn B "KomnnekroBaHe
Ha yCTPOWCTBOTO", BKMOYEHN B PBKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens, 3a uenute Ha
peknamauusTa.

2. MMoTpebutensaT TpsbBa A[a cnasBa MHCTPYKUMUTE B PBbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHUMoHHaTa kapTa.

3. MNapaHuusATa obxBalya camo TepuTopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.

4. MapaHumusiTa He nokpvBa Aedektn Ha lMpoaykTa, NponsTUYaLLM No-cneunanHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha [loTpebutens Ha ycnoBusiTa, MOCOYEHW B
PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, no-cneuyanHo No OTHOLLUEHWe Ha npaBwnHaTta
ekcnnoaTtauus, NoaapbxXKa v MOYUCTBAHE;

b. M3non3BaHeTo OT cTpaHa Ha NoTpebuTens Ha NPOAYKTU 3a MoYMCTBaHE WUnn
noAApbXKa, HECbOTBETCTBALLM HA MHCTPYKLUMWUTE 3a eKcrnoartauus;

c. Henoaxopsiwo cbxpaHeHue U TpaHcnopTupaHe Ha [MpogykTa OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspeweHn npomenn wu/unu moaudukaumm Ha lMpoaykta OT cTpaHa Ha
MoTtpebutens, konTo He ca Gunu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. MianonaBaHe ot cTpaHa Ha [MoTpebutens Ha koHcymaTtueum B NpoaykTa, KOUTo He
CbOTBETCTBAT Ha PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. MNoTtpebutenaT, konTo He e noTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. - IpaxpaHcku kogekc, rybu rapaHumsita 3a [MpopykTa. [paxpaHckus
Kogekc, rybu rapaHuumsaTa 3a [NpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiiHuTe Homepa, obo3HaveHnsTa 3a Aata u Tabenkute ¢ umeHaTa ca bunum
OTCTpaHeHW, NPOMEHEHW UNu noBpeaeHu oT MNoTpebuTens;

- nnombute ca 6unu noBpedeHn OT noTpebutensa wnu umat cnegu ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

6. BHumanue: MoTpebuTtenaT ussbpluBa AEWHOCTUTE, CBbP3aHN C eXeaHeBHaTa
ekcnnoatauus Ha lMNpoaykTta, NpousTUyaLLmM, Hapea ¢ Apyroto, oT PbKOBOACTBOTO
3a NoTpebuTens, CaMOCTOSITENHO M 3a CBOSI CMETKA.

IV. NMpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xanbu

1. B cnyyan Ha gedekTHO dpyHKUMOHMpaHe Ha lpoadykTa, npean Aa nopgagete
xanb6a, TpsbBa aa ce yBepuTe, Ye BCUMYKM Onepaumu, NOCOYeHM No-crneumanHo B
PbkoBOACTBOTO 3a NOTpebuUTens, ca N3BbPLLEHW NPaBUMHO.

2. MpenopbuntenHo e Aa nopagete xanba HesabaBHO, 3a npeanoynTaHe B
pamknTe Ha 7 oHu oT 3abens3BaHeTo Ha aedekT B Mpoaykra. MNoTpebuTen, konTo
He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxpaHckus
KoZekc, ryéu npaeaTa, MpPousTMYaLLM OT Tasu rapaHuusi, ako xanbata He O6bae
nogageHa B Cpok OT 7 AHu. 3.

3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba Moxe fa ce v3BbpLuy, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3aKkynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CnyXBaHe Unmn NUCMeHo Ha aapeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. MNoTpebutenat moxe da nodage xanba, kaTo usnonssa opmynsipa, 4OCTbNEH
Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMoHHa npeTeHums").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO OGCIy)XBaHe 3a OTAENHWUTE CTpaHu ca AOCTbMHU
Ha www.dedra.pl. Ako B [pgajeHa cTpaHa HsMa rapaHuMOHHO obcnyxBaHe,
npenopbyBaMe Ja OTMpaBaTe rapaHUMOHHM npeTeHuun kbMm: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwwa).

6. kaTto ce uma npeasun GesonacHocTTa Ha [MoTpebuTens, u3non3BaHeTo Ha
nedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumaHve: M3non3eaHeTo Ha AedeKTeH MpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U
XUBOTa Ha noTpebutens.

8. U3anbrnHeHneTo Ha 3aAbMKeHMsITa No rapaHuuaTa ce U3BbpLUBA B paMKUTE Ha
14 paboTHM OHM OT AaTaTa Ha JocTaBka Ha aedekTHus MpoaykT oT MoTpebutens.
9. Mpean pedekTHuaT lMpopykt Aa 6bae npepageH 3a peknamauusi, ce
npenopbyBa Toi Aa 6bae nouncTeH. lNpenopbyBa ce NPOAYKTLT, NpeaAMeT Ha
peknamauusa, ga 6bae BHMMATENHO 3alMTEH OT MOBpPeaM Mo BpeMe Ha
TpaHcnopTMpaHe (npenopbyBa ce NPoAyKTHT, MPeAMeT Ha peknamauus, Aa ce
[OCTaBW B OpUrMHarnHaTa My onakoBska).

[apaHUMOHHMAT CPOK Ce yabMmKaBa C BpeMeTo, npe3 koeTo lNoTpebutensT He e
Morbn Aa usnonaea lMNpoaykra, o6xBaHaT OT rapaHumMsiTa, nopaau AedekT.
[apaHuMsATa He M3KMIOYBa, OrpaHM4yaBa WNKM cnvpa npaeaTta Ha notpebutens,
npousTuyaLLm oT pa3nopeaduTe Ha rapaHuusaTa 3a AedekTu Ha NpoaaaeHaTa Bely,.

Gemal Artikel 13 Absatze 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien
Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: "RODO")
informieren wir Sie

1. AOMuHMCTpaTOpbT Ha Bawwute nMyHn  AaHHKW, NOCOYEHW BbBB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc cepanuiie B lMpylikos, Ha yn. 3 Maja
8, 05-800 lNpywwkoB (No-HaTaTbk: ,AgMuUHUcTpaTop”).

2. Bawute nuyHu paHHM we ce o6paboTBaT W3KMOYUTENHO C uen
npoBexaaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoleaypa Ha yCTPOMCTBOTO CbIMacHo CT. 6 an.
1 6ykBa “6” oT O6WMS pernameHT 3a 3aliuTa Ha NUYHWTE JaHHM (MOo-HaTaTbK:
,OP3[") NMocouBaHe Ha AaHHWUTE e J06POBOIIHO, HO € HEO6X0AMMO 3a NpoBeXaaHe
Ha rapaHuUMoHHaTa npoleaypa.

3. Bawwnte nuyHn pdaHHM Wwe ce ob6pa6otBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoLieaypa 1 3a apxXmBHU Lienn
npv Heo6XxoAMMOCT OT 3aLLuTa OT eBeHTyanHUTe NpeTeHUun kbM AIMUHUCTpaTOpa
He No-ABbAro OTKOSIKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. Bawwute nuuHM paHHU moraT Aa ce 06sBSBAT M3KIIOYMTENHO Ha
onepartopute, obpaboTBally AaHHUTE B nonda Ha AOMWHUCTpaTOpa Bb3 OCHOBA
Ha MUCMEeH [OroBop 3a Bb3naraHe Ha 0OpaboTBaHETO Ha NUYHWTE [AaHHW,
npefocTaBsLLW, M.AP. YCIYrU MO TEXHUYECKW CepPBU3, XOCTUHT Unu obcnyxeaHe Ha
yeb-cavita, no IT obcnyxsaHe, Ha Kypuepcka cnyxb6a. [doctaBunuute Ha
AAMUHMCTpaTopa ca 3aAbihKeHU Ja OCUTYPAT 3aluuTa Ha JNIMYHUTe [aHHu 1 Aa
OTroBapsAT Ha M3UCKBaHWATA Ha AEWCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC
3alMTa Ha NMUYHWUTE JaHHWU U He MoraT [a U3non3BaT JOBEePEeHUTE UM MUYHN AaHHU
3a LenuTe, pasnnyHmn OT onpeaeneHnTe B AOroBop ¢ AoMUHKUCTpaTopa.

5. BawwuTte pgaHHM HsmMa fa 6bpat obpaboTBaHM Mo aBTOMaTU3MPaH
HauuH, B TOBa YMCNO BbB hopMaTta Ha npodunupaHe, 1 HaMa Aa ce npeaocTaBsAT
B TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHm3aums.

6. MmaTe npaBo Ha JOCTHN A0 CbABPKAHMETO Ha NUYHUTE CU JaHHU U
npaBo BCEKM MOMEHT Aa v Kopuruparte, ustpuete, orpaHuunte obpaboTBaHeTo
1M, NpaBo fa NpexsbprisiTe AaHHWUTE, NPaBo fa NoAaAeTe Bb3paXeHue.

7. Mo Bcsikakey BBNPOCKH, CBBbP3aHU ¢ obpaboTBaHeTo Ha Bawwmute nuyHmn
AaHHW OT AZMMHMCTpaTopa MOXeTe Aa Ce CBbpXeTe Ha enekTpoHeH agpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Mmate npaBo Aa nogaaeTe xanba Ao opraHa, KOMMNETEHTEH OTHOCHO
BBNPOCUTE 3a 3alyuTa Ha NNYHWUTE AaHHW;

MR 3micT

. PoTorpadii Ta kpecneHHs

. Onwuc npuctpoto

BurKopMCTaHHSI NPUCTPOLO 3@ NPU3HAYEHHSIM
O6MexeHHS BAKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. MigroToBka fo ekcrnyaTtauii

MigkntoYeHHs 4O enekTpomMepexi

. YBIMKHEHHS1 npunagy

. EkcnnyaTauis npunaay

10. PerynsipHe TexHiyHe 06CrnyroByBaHHsi

11. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

12. CaMocCTiliHe YCyHEeHHS HecrpaBHOCTEWN

13. CknapaHHsa npunagy

14. Incbopmauisi ANst KOPUCTYBAYIB WOAO YTUNI3aLii eNeKTPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnaaHaHHs

15. FapaHTiNHWiA TanoH

©CONOOTAWN =

[eknapaldito BiANOBIAHOCTI MOXHa OTpUMaTH y BUPOBHWMKa.
3aranbHi NnpaBuna TexHikn 6e3neky BKMOYeHi B NOCIOHNK okpeMmm BykneTom.

ﬂ MONEPENXEHHA. MpouutanTe BCi nonepeaXeHHs, NO3Ha4YeHi uum
CMMBONOM, Yy Ta BCi iHCTPYKLUIi.

HepoTpvmaHHs HaBegeHUX HUXKYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI 3 TEXHikM 6e3nekn
MOXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHS1 eNeKTPUYHUM CTpyMOM, noxexi abo cepiosHoi
TpaBmu.
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36epiranite  Bci
BUKOPUCTaHHS.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1. — 1. Xogose koneco, 2. [Hi3go Ans rHyykoro wnaxra, 3. Posetka 230 B,
4. TeneckoniyHa Tpyba, 5. Bmukay, 6. MHyukmin wnar, 7. Kpuwka gsuryHa, 8.
3awmku, 9. KoHTeliHep aAns 3abpyaHeHb, 10. Xoaosi koneca.

3. BukopuctaHHs NpUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

MpomucnoBuin nNunococ — Le NPUCTPI, NPU3HAYeHW Onsi Cyxoro Ta BOJIOroro
npubupaHHs (BIACMOKTYBaHHS BOAM), SKUA [03BONse npubupatv Byab-ski
MOBEPXHi B JKWUTMOBMX i HEXUTIIOBUX MNPUMILLEHHSAX. 3aBASKA BUKOPUCTaHHIO
aBTOMaTMYHOrO CTpyLUyBaya, NUNOCOC TakoX Ayxe Aobpe npautoe siK BUTSHKHUA
NPUCTPIN AN YCYHEHHA nNwuny, WO YTBOPKETbCS NpW LnidyBaHHi rincoBoi
LUTYKaTYpPKH.

[lonyckaeTbCsl  BUKOPUCTaHHA MaLUMHKM B PEMOHTHO-GyaiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MAaWCTEpHSIX, amaTopCbkux poboTax npu [OTPUMaHHi  yMOB
ekcnnyaTauii Ta AonNycTUMMX pexumiB poboTw, BUKMaAEHUX B IHCTPyKUii 3
ekcnnyaTauji.

4. O6MeXxxeHHs BUKOPUCTaHHS

BepcrtaT MoxHa BWMKOpPUCTOBYBAaTM TifNbkM BiAMOBIAHO A0 "[03BONEHMX YMOB
ekcnnyaTtauii”, HaBegeHUX HUXYe.

3abopoHsiETbCA TakoXk 0o6pobnsaTM MaTtepianu, siki He onucaHi B po3saini "3.
BUKOPWUCTaHHS MaLLUWHM 33 NPU3Ha4YeHHAM". HecaHKLiOHOBaHI 3MiHW MexaHiyHoi Ta
eneKTPUYHOI  KOHCTpYKUii, Oyab-aki Moaudikauii, onepauii 3 TexHiYHoro
obcnyroByBaHHsl, He onucaHi B IHCTPyKUii 3 ekcnnyaTauii, BBaXalTbCs
He3aKOHHWUMW i NPU3BOAATL A0 HeranHoi BTPaTW rapaHTiinHMX npas, a Aeknapauis
BiAMOBIQHOCTi CTae HeiicHoL.

BukopucTaHHs He 3a npu3HaYyeHHsM abo BUKOPWCTaHHS, WO He BignoBigae
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii, NpM3BOAUTb A0 HEranHoi BTpaTu rapaHTiiHUX npas.

nonepeaXXeHHs Ta IHCTPYKUii Ans  noganbluioro

Honyctumi ymosu ekcnnyarauii
BesnepepsHa pobota S1
BukopuctoByBaTh B NPUMILLLEHH.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb npuctpoto DED6607
Hanpyra xuBneHHs [B] 230
YacrtoTa xuBneHHs [u] 50
HomiHanbHa NoTyHicTb [BT] 1600
Knac 3axucty 1]
CTyniHb 3ax1CTy Bif NPSAMOro AoCTyny IPX4
MakcumanbHa NoTyXHiCTb Npunagy, NigknioyYeHoro

[0 [oAaTKOBOI po3eTku [KBT]. 2000
3aranbHa MOTYXHICTb + MOTYXHICTb MiAKMIOYEHOro

npunagy [BT]. 3 600
O6'em pesepByapa [n] 30
Bakyym [k[Ma] 20

6. MigroTroBka go ekcnnyartauii

A\ CrpyHko

Mepen novaTkoM BUKOPUCTaHHS Nuriococa NoTpibHO BUKOHATU MiAroToBYI onepadii.

BcTraHoBneHHA xo[0BUX Koric

3apHi koneca (puc. A, 10) BCTaHOBMIOIOTLCA Ha oci. BcTaBUTH Bicb Y HanpsiIMHiI Ha
[Hi KOHTeliHepa Tak, Wob WTnd Ty nepekpunm oteopu B oci. CUIIbHO NPUTUCHYTU.
3adpikcyBaTu koneca 3arnyLukamu.

MepepHi koneca BCcTaHOBMEHi Ha WTUdTaX, Ski NOTPIOHO BCTaBUTU B OTBOPU B
nepeaHii YacTuHi KOHTeHepa Ansa 3abpyaHeHb. MepeHi koneca NOBWHHI BiNbHO
obepTtaTucs.

Bci niarotoBYi po60TM BMKOHYITE Npu BigKnoYeHOMY
Bifi MepeXi eNneKTPOoXMBIIEHHA Npunaai.

Cyxe NUnocoLeHHs

BiakpuTtu 3amku (puc. A, 8) i 3HATU BEPXHIO KPULLKY (puc. A, 7). NMomicTUTK Miwok
ONs CMITTS Ha NnaTpy6oK BcepeamnHi KOHTelHepa, LWinbHO NpUTUCHYTU. MepeBipnTtn
LWiNbHiCTb. BCTAHOBUTU BEPXHIO KPULLIKY | 3aKPUTK 3aMKaMu.

Bonore npubupaHHs

Mig yac Bonororo npubupaHHst He BUKOPUCTOBYBATU MiLLOK ANnst cMmiTTsA. Bpya 6yae
36MpaTUMyTbCS B KOHTENHEPI.

BcTaBnsiHHSA WnaHra Ta Hacagok ANsl YMLLEHHS

BcraButu KiHeub rHyykoro wnatra (puc. A, 6) B rHi3go (puc. A, 2) i noBepHyTH 10ro,
wob 3adiikcysaTn. MpueaHaTn [0 wWnaHra TeneckoniyHy Tpyby (puc. A, 4).
BcTaButu Ha kiHeupb TpyOu BianoBigHy HacaaKy (NOcKy, WiMMHHY).

MigknoYeHHA A0 MalWMHK ANA widyBaHHSA rincoBOi WTYKaTypPKu
Munococ ocHaleHnin aBTOMaTUYHUM CTPYLLYBaYeM, L0 POBUTL A0ro epekTUBHUM
NPUCTPOEM ANS BUAANEHHS Nuny Bia WnidyBaHHS, NPy NiAKMIOYEHHI MaWHU Ans
wnidpyBaHHS rincoBux noBepxoHb. LLlo6 nig'egHaTy wnidyBanbHy MaluvHy A0
nunococa NoTpibHO 3HATU HaKOHEYHWKW 3i LunaHra nunococa Ta wnidyBanbHOi
MalUMHK, BCTABUTU HAKOHEYHWK NWUMococa Ha LnaHr wWwnipyBanbHOi MallvHW.
Mopsinok BUKOHaHHS (puc. B):

1. 3a [JoOMoOMOrow NMoCKoro BY3bKOrO IHCTPYMEHTY (Hanpuknag, BUKPYTKM)
HaTUCHYTK dikcaTop 3 Mo3Haykow 1. Pi3Ko BUTArHYTM HAKOHEYHMK i3 CTOMOPHOro
Kinbus (2).

2. BCTaBUTU HaKOHEYHWK B €MEKTPOIHCTPYMEHT Tak, o6 OTBOPU B HAKOHEUHUKY
36iranuncs 3 cikcaTopom Ha kinbui (3).

3. HatucHyTM Ha HakOHeYHUK [0 XapaKTepHOro KrauaHHs dikcaTopa.
MepekoHaTUCA, WO HAKOHEYHMK NPaBUSIbHO BCTaBMEeHWN i hikcaTopu B 06OX
oTBOpax 3akpuTi (4).

Takox, 32 YMOBM LLiNbHOTO NPUNSraHHs, MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NEPEXiIAHMK, LLIO
BXOAWTb 4O KOMNekTy nunococa. OgHak Ginblu winbHe 3'egHaHHSA [OCAraeTbCs
Npu 3aMiHi HAKOHEYHUKA Ha LWNaHry WwnicdyBanbHOI MaLWHN.

7. NMigknoYeHHs JO eneKkTpomepexi

Mepen nigknioYeHHsIM Npunagy 4O enekTpoMepexi nepekoHanTecs, Wo Hanpyra
XXUBMNEHHS BiANOBIAa€E 3HAYEHHIO, 3a3HaYeHOMY Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMU AaHUMW.
EnekTpoycTaHoBka  MOBWHHa  BiAMOBiAaTX  OCHOBHWMM  BMMOram, Lo
npea'sBNSOTECS OO ENEeKTPOyCTaHOBOK, i BignosiaaTv Bumoram Gesneku npu
BUKOPUCTaHHi. [MapameTpy MiHiManbHOro nepepisy KkKabemno >XUBMEHHA Ta
HOMIHaNbHOTO 3HaYeHHs 3anoBiKHWMKA 3aNexXHO Bif NOTYXXHOCTI Npunaay HaBeaeHi
B Tabnuui Hmkye:

MoTyxHiCTb NpucTpoto MiHimanbHWi nepepis MiHiManbHe 3Ha4yeHHs

W] nposigHuka [mm?] 3anobixHuka Tuny C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

YcTaHOBKY NOBWMHEH BWKOHyBaTW KsanidikoBaHWi enekTpuk. BukopucTosyoum
noaoBXyBaui, NepekoHanTecs, Lo nepepia xun kabento He MeHLWKI 3a HeoOXiaHWI
(ave. Tabnuuto). MpoknagiTe enekTpUYHU kabenb TakuM YMHOM, LLLOG BMKNOUUTH
pU3NK 1oro nepepisaHHa nig vac poboTn. He BMKOPUCTOBYNTE MOLLKOOKEHI
nogosxxyBaui. [MepiogMyHo nepesipsinTe cTtaH kabento XvBneHHs. He TaArHiTb 3a
Kabenb XUBMNEHHS.

8. YBiMKHeHHs npunagy

A\ CtpyHko

Bumukay nunococa posTalloBaHWI Y BepxHii YacTuHi kopnycy. lNepesBeaeHHs
nepemMukaya B MoNoxeHHs «I» 3anyckae NpuUcCTpii, NnepeBefeHHs B NONOXeHHS «lI»
BMKOPUCTOBYETbLCS, KONW 40 PO3ETKM Nnococa NiaKMioYeHo AoAATKOBUI Npunag, i
Lel npunag npautoe B peXXmMmi CUHXPOHi3aLii. (AuB. NyHKT 9).

Micns 3aBeplleHHs PoBOTM BUMKHYTW MPUCTPINA, NEPEMICTMBLLM NepeMukad y
NonoXeHHs «0»..

9. Ekcnnyaraudia npunagy

MunocoweHHA

[ns npubupaHHsS MNOCKUX MOBEPXOHb Crif BMKOPUCTOBYBATW NNacky Hacagky.
LinvHHa Hacagka BUKOPUCTOBYETLCSA ANS BUAANEHHs 6pyay 3 BaXKOAOCTYMHUX
MicLp.

Mpy BMAaneHHi Mokporo Gpydy HeobXxiAHO nonepedHbO BUWHSATU 3 KOHTElHepa
MILLOK A5 CMITTS (AMB. MYHKT 6)

Munococ ocHalleHuit 3axX1CTOM ABUryHa Bif BONoru. AKLO piBeHb MOKporo 6pyay
3aHaATO  BMCOKMWA,  MPUCTPIN  aBTOMaTUYHO  BUMMKAETbCs,  3anobiraioum
nowukoaxeHHto dinbtpa Tuny HEPA Ta auryHa.

MigknoYeHHA 4OAATKOBOroO eneKkTponpunaay Ao nunococa
Munococ mMae nogaTkoBy PO3eTKy, A0 SKOT MOXHA NiAKMHOYUTA €NEeKTPOIHCTPYMEHT
abo iHWWN enekTpUYHKIA NpUCTpin. Po3eTka po3TalloBaHa Ha nepeaHi naHeni
nunococa. MiHimanbHa MOTYXHICTb Npunagy, SKUA MOXHA MiAKIYATA [0
nunococa, ctaHoBuTb 300 BT, makcumanbHa — 2000 BT. MNMunococ 3 nigknoYeHnm
npunagoM Moxe npautoBaTh Tiflbk B pexuMi cuHxpoHisauii. o6 3anyctutu
NUIIOCOC Y PeXUMi CUHXPOHIi3aLii, NOTPIGHO BCTAHOBUTM Nepemukay nunococa B
nonoxeHHs Il i NiAKNIOYATY 30BHILLHIA NPUCTPIN. Y pexuMi CMHXPOHI3aLii nunococ
He npautoBaTuMe, OOk He Oyae 3anylieHo nigknodeHuin npucTpin. [Micns
YBIMKHEHHS! NPUCTPOIO MUMOCOC YBIMKHETbCA NpubnusHo yYepes 5 cekyHa. Micns
BUMKHEHHSI MPUCTPOIO NIIOCOC MPOAOBXWUTL MpaloBaTy NpubnusHo 5 cekyHad, a
noTiM BUMKHETbCSI. DYHKLiA CUMHXPOHi3aLii 0CcOGNMBO KOpWUCHA MPW BUKOHAHHI
pobiT, Npu sknx HeobxigHO GesnepepBHO BMAANATM Bigxoaw (LnidpyBaHHA CTiH,
cBepaniHHA OTBOPIB, Pi3aHHs Ta CTPyraHHA AePEeBUHN TOLLO)

10. PerynsipHe TexHi4yHe 06CnyroByBaHHA

A\ CtpyHko

Mpwn poboTi Hacyxo:

LLlo6 yHVKHYTM NOLLIKOMAXKEHHS MMococa chif 4acTo BUAansT! CMITTS 3 KOHTeHepa
ansa cMitTa. o6 nouncTnTy BHYTPILLHIO YacTWMHY nunococa, NoTPiGHO 3HATU MiLLOK
3 natpy6ka, a noTiM Haa cMiTTeBUM Bakom abo iHLWMM KOHTENHepoM Ans Biaxoais
3HATW NNACTUKOBUIA (DIKCATOP 3 HMKHBOI YaCTUHU MilliKa. BUknHyTV HarpomagkeHe
Y MiLLIKy CMITTS1 y CMITTEBUIA 6aK, peTenbHO BUTPYCUTMN MILLIOK, BCTAHOBUTU Ha MicLie
nnacTukoBun dikcatop. BukunHyTmn 3ibpaHe cMiTTS 3 KOHTEHEpa nunococa.

Mpu Bonoromy npubupaHHi:

Micns KOXHOrO BMKOPWUCTaHHSI HEOOXiAHO CMOPOXHWTM, BUCYLIMTM Ta OYUCTUTU
KOHTeWHep Ans cMiTTsS. OuunweHHs Ta CyWiHHS KOHTenHepa € 0cobnuBo
BaXIMBMMM, OCKIMbKM Yepe3 HasiBHICTb BOMOrW Ta Tenna Moxe BiabysaTtucs
LUBMAKWIA picT BakTepiin Ta NNicHABW.

OuwmiieHHs dinbTpa HEPA

3HATU BepxHIO KpwLLKy koprycy i noBepHyTu ii Ha 180 rpapycis. Bigkputu
nnacTukoBi dpikcaTopw, NiGHATM PiNbTP pa3om 3 pamKo. BuiiHATY dinbTp 3 pamku,
peTenbHO BWUTPYCUTW. 3a MOXNMBOCTI MPOAYTU WOro0 CTUCHEHUM MOBITPAM.
BcraHoBuTYM (hinbTp.

YuuweHHA kopnycy
OumncTnUTM KOpnyc BOMOrOK raH4ipkow. He BUKOPUCTOBYBaTM arpecuBHi MUWIAHI
3acobu. MpoayTn BEHTUNALINHI OTBOPY CTUCHEHWUM MOBITPSIM.

36epiraHHA nunococa
36epiraTv ouNLLEHNIA, PeTEeNbHO BUCYLLEHWIA MUIIOCOC B OpUriHanbHii kopobui B
CYXOMY, HeAOCTYNHOMY Ans AiTel Ta CTOPOHHIX OCib MicLi.

Mepen 3anyckom NpuUCTpol0 HeoGXiAHO BMKOHaTU Aii,
onucaHi B po3saini "Miaroroska go po6otn™.

BukoHy#Te Bei onepauii 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs,
BiAKNIOYMBLUN NPUCTPIN Bif eneKTpomMepexi.
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11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

Ons npupbaHHsA 3anacHMX 4YacTWH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCcs 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKTHi AaHi MOXHa 3HalUTK Ha CTopiHLi 1 Uboro
noci6Huka.

Mpn 3amoBneHHi 3anacHuWx 4acTuH, Gydb nacka, BkasyWTe Homep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnuyui Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPECNEHHS.

[MpoTArom rapaHTiiHOro TepMiHy PEeMOHT 3AiINCHIETbCA BIANOBIAHO A0 YMOB
rapaHTiiHoro TanoHa. byab nacka, nepefavite HecnpaBHWI BUPIG AN pEMOHTY 3a
Micuem npuabaHHa (NpodaBelb 3060B'A3aHUNA MPUAHSATA HECnpaBHWIA BUPIO),
HapiWniTe AOro 4O LEeHTpanbHOro cepsicHoro LeHTpy Dedra Exim abo Hagiwnith
Oro 1O CEPBICHOrO LIEHTPY, HaWbNKYOro 40 BaLLOro MiCLsi MPOXUBAHHS (CMNCOK
cepBiCHMX LeHTpiB Ha caiTi www.dedra.pl). Byap nacka, gogaite 3anoBHEHWN
rapaHTiiHuiA TanoH. lMicnsa 3akiHYeHHs rapaHTINHOro TEPMiHY PEMOHT 3/1INCHIOETLCS
LeHTparbHUM CepBIiCHMM LeHTpoM. HagiwniTe HecnpaBHuUiA BMPI6 4O cepBiCHOro
LIeHTPY (BUTpaTK Ha Nepecuriky onravye KopucTysad).

12. CamocTillHe yCyHEeHHSAl HecnpaBHOCTeN

A\ CrpyHko

Mepep  camoCTiiHMM  YCYHEHHAM  HecnpaBHOCTel
BiA'eAHaNTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBeHHS.

rapaHTiHOMY TanoHi. A 03HaoMNeHWn 3 yMoBamu L€l rapaHTii, Wo NiaTBepaXYyo
BMACHVM NiANNCOM:

[ata i micue Mianuc kopucTyBava

|. BinnoBiganbHicTb 3a MNpoaykr

1. Mopyuntensb - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 micue3HaxomxeHHAM y M. [pyLukyB,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 MpywwkyB, KRS 0000062517, OkpyxHuii cya micta
Bapwaswu y Bapuasi, XIV EkoHoMiuHWiA Biaain HauioHanbHOro cygoBoro peectpy,
NIP 527-020-49-33, cTaTyTHUiA kanitan: 100 980,00 3[TOTUX.

2. BignosigHo [0 yMOB, BUKNaAeHWX y LbOMY rapaHTiiHOMY TarnoHi, FapaHT Hapjae
rapaHTito Ha Bupi6, noumHatoun 3 guctpubyuii MapaxTa.

3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTielo NOLWMPIOETLCS NULLEe Ha AedEKTU, WO BUHUKIN
3 NPUYMH, NpUTamMmaHHux MNpoayKTy Ha MOMEHT itoro JocTaBku Kopuctysayesi.

4. KopucTyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLITOBHUIA peMOHT [MpoaykTy B pamkax rapaHTii,
AKLWO AedeKT CTaB O4YEBUAHUM NPOTATOM rapaHTiiHoro nepiogy. Cnocié pemMoHTy
ToBapy (MeTon peMOoHTYy) BM3Ha4vaeTbcs Ha poscyn [apanTa. Akwo [apaHT
BUSIBUTb, L0 PEMOHT HEMOXNMBUIA, BiH 3anuwae 3a cobolo npaBo 3aMiHUTW
nedekTHUIn enemeHT abo Becb MNpoaykT Ha 6e3aedeKkTHUI, 3HN3UTK LiHy MpoaykTy
abo BiAMOBUTHCS BiA [OrOBOPY.

NPOBNEMA NPUYNHA PILUEHHSA 5. Ijo BiIHOLLEHHIO Ao Kopmc_TyBaqa, AKUA  He € crioxusadem y PO3YMiHHi
MpucTpiit He |HenpasunbHo NiAKoYeH0| BCTaBTe BUMKY B PO3ETKY, LininbHoro kopekcy Big 23 KBITHS 1994 POKy, BI,D,I'I'OBI,CI.aJ'Ibt!'ICTb [apaHTa 3a
BMUKAETbCS Kabenb XUBMEHHS! 36MTKK, WO BUMNMBAKOTL 3 uiei rapauTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii yknageHHsM Ta

TOLIKOMKEHO Kabens|BiananTe Npunan Ha TexHiuHe BUKOHAHHSM, HE3anexHo BiA MpaBoOBOrO TUTYNY, 0BMeXyeTbCs  MakcUMyMm
XKUBNEHHS obcnyroByBaHHs BapricTio pechekTHoro MpoaykTy.
Y poseTui BiacyTHs1 MepexeBa |llepeBipTe Hanpyry B po3eTL, Il. FapaHTinHUi TepMiH
Hanpyra nepesipTe 3anoGiKHUK KoMnoHeHTH npogykTy TpvBanicTb rapaHTINHOIO 3aXUCTY
HecnpaBHuit BUMMKay BinpainTe npunag Ha TexHiyHe DED6607 36 wmicauiB 3 pgatu npuabaHHs [MpogykTy, sk
o6cnyrosyBaHHs 3a3Ha4yeHo B LibOMY rapaHTiiHoMy TanoHi
OsuryH 3abuTi BeHTUNAUIHI oTBOpK  [OYUCTITb BEHTUNALHI OTBOPU 1Il. YMOBH, 3a SIKMX MOXHa CKOPUCTATUCS FapaHTiElo
neperpisaeTbca |3abutui wnaHr abo dopcyHka|YcyHbTe GrIoKyBaHHs 1. KopucTyBay NOBUHEH NpeA'SBUTM 3an0BHEHMI rapaHTiiiHuii TanoH MpoaykTy Ta
Cuna 3acmidena kpuwka ginbTpa  (lNepesipTe dinbTp, No4MCTiTh ninTeepaMTM 0BcTaBUHM npuabaHHa [poaykTy KopucTyBauem, Hampukrag,
BCMOKTYBaHHSA noro Npea'siBMBLUM YeK, paxyHOK-hakTypy Towo. 3 MeTol edeKTUBHOro po3rnsgy
SMEHLLYETLCA | TMepenoBHeHM 6ak Yacro criopoxHsiiTe bakn Ans peknamauii pekomenayeTbcs, Wob KopucTysady Hagae pasom 3 BupoGom Bei
3abpyaHeHb KOMMOHEHTW, 3a3HadeHi B posaini "Komnnekrauis npuctpor”, WO MICTUTBCSH B
OBuryH 3aKnuHeHi NigWwnunHMK1 Bippante npunag Ha TexHiuHe MociBHWKy kopucTyBaya.
3anyckaetbecsi  3|3abpyaHeHuii ABUryH BiTpsika [o6cnyroByBaHHsS 2. lo kopuctyBay [OTPUMYETLCA IHCTPYKLUiA, HaBedeHWX B iHCTPYyKUii 3
TpyAHowamu ekcnnyaTauii Ta rapaHTiInHOMY TaroHi.

13. CknagaHHA npunagy

1. Munococ — 1 wWT, 2. rHyykuiA wnaxr — 1 wr, 3. TeneckoniyHa Tpy6a — 1 wr. 4.
Mnocka Hacagka — 1 wT. 5. WinuHHa Hacagka — 1 wT. 6. Miwok anst cmitTs — 1 Wwr.

14. IHcdbopmauia ana KopucTyBadiB wWoao ytunisauil
eNIeKTPUYHOrO Ta  eNleKTPOHHOro obnagHaHHA
(cTocyeTbcsa gomorocnogapcTs)

CumBorn, 306paxeHuii Ha BUpoGax abo cynpoBiaHil JoKyMeHTaLji, Bka3ye
Ha Te, WO HecrnpaBHe efleKTpuyHe abo enekTpoHHe obnagHaHHA He
MOXHa yTUni3yBaTu pa3om 3 nobyToBMMM Biaxoaamu. AKLWO Bam NoTpibHO
yTUni3yBaTn, MNOBTOPHO BMKOpUCTaTM abo BiAHOBUTU KOMMOHEHTMH,
Haiikpalle BigHecT iX [0 creuianisoBaHoro nyHKTy 36opy, Ae BoOHM OyayTb
NpUIRHATI 6e3KoLTOBHO. |HdopMaLilo NPo  MiCLe3HaXOMKEHH NYHKTIB 36opy
BiAnpauboBaHoro obrnagHaHHs HagalTb MiCLEBi OpraHv BRaau, Hanpuknag, Ha
iXHix Beb-canTax.

MpaBunbHa yTunisauis npunagy Ao3sonsie 36epertu UiHHI Pecypcu Ta YHUKHYTU
HeraTMBHOrO BMNWBY Ha 3[40POB'S | HABKOMWLLUHE CepefoBULLe, SIKUA MOXxe
BUHWKHYTW BHACMIAOK HEHANEXHOro NOBOMXXEHHS 3 BiAXxodamu.

HenpaBunbHa yTunisauis BigxofiB 3arpoxye LWTpPaPHUMK CaHKUiiMW 3ridHO 3
BiANOBIAHUMY MiCLLEBUMU HOPMaMMU.

KopuctyBadi B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunidyBaTn enekrpuyHe abo
enieKTpoHHe ob6nadHaHHs, 3BEpHITbCS A0 Hanbnwk4oi Toukum npopaxy abo Ao
BaLLOro nocrayanbHuka, SKUi HagacTb BaM A0AaTKOBY iH(bopMaLio.

YTtunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Cotosy: Lleit cumson ctocyeTbest
nuwe kpaiH €ponericbkoro Cotody. AKWO BM Xo4yeTe yTunidyBatu Len Bupio,
3BEpHITbCS 40 MiCLeBUX opraHiB Bnagu abo agunepa ans oTpumaHHs iHdopmauii
npo nNpaBunbHUI cnocib yTunisauii.

FapaHTinHWIA TanoH
Ha

(Ha3Ba NpoaykTy)

Homep 3aMOBNEHHS: .......cccuenee. HOMED NMOTY: ..o
(nani - MpopaykT)
[aTta npuabaHHsA NPOAYKTY: .............

MeyaTka gunepa

[aTa Ta NiAnnC NPOAABLS: ....ocvveerueeaieeaeeaieeannen

3anBa KopucTyBaya:
A nioTBEpAXylo, IO O3HAWOMIIEHWIA 3 yMOBaMu rapaHTiiHMX 3060B'si3aHb Ta
Hacnigkamn HegoOTPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNAAEHUX B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii Ta

3. MapaHTia nowwmproeTbea nuLle Ha Teputopito Pecny6bniku MonbLua ta €C.

4. TapaHTia He nowwmploeTbes Ha Aedektn MNpoaykTy, WO BUHMKaKTL, 30Kpema,
BHACHIAOK:

A. HegotpumanHsi KoprcTyBauem ymoB, BUKNageHux B [HCTPyKLii 3 ekcnnyaTauii,
30KpeMa LIoAO MpaBWMbHOT ekcrnyaTauii, TexHiYHoro oG6CrnyroByBaHHs Ta
OUULLIEHHS;

B. BukopuctaHHsi KopuctyBauem 3acobiB Ansi uuwieHHs abo pornagy, ski He
BiANoBIAaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtaduii;

C. HeHanexHe 36epiraHHs Ta TpaHcnopTyBaHHs Mpoaykty KopuctyBayewm;

D. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/a6o moaudikauii Mpoaykty KopuctyBauem, siki He
6ynu y3rogxeHi 3 FapaHToMm;

E. BukopuctaHHs KopuctyBavem y Bupobi ButpaTHMX Matepianis, ski He
BiAnoBiAaoTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtadii.

5. KopuctyBay, kvl He € cnoxuBadeM Yy po3yMiHHi LiusinbHoro kogekcy Big 23
KBITHA 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha MpoaykT, B sikomy:

A. CepiiiHi HOMepwW, No3HaYeHHs JaTu Ta macnopTHi Tabnuyku Gynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo MoLLKOAXEHI KOPUCTYBaYeM;

B. MnomGu Gynu nOWKOAXEHI KopucTyBayeM abo MawTb O3HaKM BTpPYyYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopucTtyBay 3060B'si3aHUIA CAMOCTINHO i 3@ BNACHWIA paxyHOK BUKOHYBaTh
4ii, NoB'A3aHi 3 NOBCAKAEHHO ekcnnyaTadieto Bupoby, wo BunnvBatoTb, 30kpema,
3 IHCTpYyKUIi 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTilHO i 3@ BNacHUA paxyHoK.

IV. NMpoueaypa nogaHHA ckapru

1. Akwo Bu BusBuTe, Wo Bupi6 npautoe HenpaBunbHo, nepea TUM, siK Npea'sButu
npeTeHsito, Bn noBWHHI nepekoHaTucs, WO BCi KPOKMW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 6ynu BUKOHaHI NpaBunbHO, NepLU HixX NPeA'sBNSTU NPeTeHsito.

2. PekomeHayeTbCst Npea'siBUTU MpeTeH3ilo HeranHo, 6axaHo npoTarom 7 AHiB 3
MOMEHTY BuABNEHHA AedekTy B Tosapi. KopuctyBay, Sikuii He € CnoxuBayem y
po3ymiHHi LimeinbHoro kopgekcy Bia 23 kBiTHA 1964 poky, BTpadae npasa, WO
BUNMMBAIOTb 3 L€l rapaHTii, AKWO BiH He NogacTb ckapry nNpoTArom 7 AHiB.

3. MNoBigoMNEHHs NPO peknamaviio MoXHa nogaTtu, 3okpema, B Micli npuadaHHsa
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo B MMCbMOBIV hopMi Ha BkazaHy
apgpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe nogaTu ckapry, BUKOPUCTOBYHOUM DOpMY, JOCTYMNHY Ha Be6-
cawTi www.dedra.pl. ("3asiBa npo rapaHTiiiHi 3060B'A3aHHSA").

5. Aapecu rapaHTiiHoro obcrnyroByBaHHsI ANt OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaWTW Ha
canTi www.dedra.pl. Skwo rapaHTiiHe obcnyroByBaHHA Ans NeBHOI KpaiHW He
nepen6ayeHo, pekoMeHAyeTbCs HapcunaTy rapaHTinHi npeTeHsii Tyaun: Dedra
Exim Sp. Z 0.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (MonbLia).

6. 3 wmeToto 6Gesnekn KopucTyBaya BMKOPUCTaHHA pAedekTHoro [poaykTy
3a60pOHEHO.

7. MonepenxeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HeGesneyHum ans
300poB's Ta XuTTa KopucTyBaya.

8. BuKoHaHHs 3060B'si3aHb 3a rapaHTieto Biabyaetbcs npoTsarom 14 poboynx AHis,
paxytouu Big Aatu goctaBku KopuctyBayem 3asiBneHoro Mpoaykry.

9. Mepen TuMm, sk BianpaBut aedekTHW Brpib Ha peknamaluiio, pekoMeHayeTbes
noro nouuctuT. Bupib, Wo nignsrae peknamauii, peKOMEHAYETbCA peTenbHO
3axuwatv  Bif MOWKOMKEHb NiA 4ac TPaHCMOPTYBaHHS (PEKOMEHAYETbCs
[OCTaBnaTY BMpIO, WO niansrae peknamadii, B opuriHanbHii ynakoBLi).

10. MapaHTiiHMN TepMiH NPOAOBXYETLCA Ha Yac, NpPoTAarom skoro Kopuctysay He
Mir BukopuctoByBaTh MpoayKT, Ha SIKUIA NOLLMPIOETLCS rapaHTisi, Yepes AedekT.
[apaHTia He Bukniovae, He obmexye i He npuaynuHsie npaBa KopucTysaua,
nepenbayeHi MOMOXEHHAMW NPO rapaHTiiHi  3000B'A3aHHS  WoA0 AedekTiB
npoaaHnx ToBapis.
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BianosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 €Bponeincbkoro
MapnameHTy Ta Pagum Big 27 kBiTHS1 2016 poKy Npo 3axucT isnyHMX ocCib y 3B'A3Ky
3 06poOKO MepcoHanbHUX AaHuX i NpPO BINbHUIA pyx Takux AaHWUX Ta nNpo
ckacyBaHHsa [upektusn 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe
1. KoHTponepoMm Ballux nepcoHanbHUX AaHUX, BKasaHux y Gopmi, €
komnaHiss DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, MpyLukys (aani: «KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yayTb 06poGNSATMCS BUKIIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi npouegypv ANns NpUCTpolo 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axvcTy AaHux (aani: «3P3[0») HapaHHs AaHux € 4o6poBinbHWM, ane
HeobOXiAHUM ANs BUKOHAHHSA rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bawi pani 6yaytb 06pobnAThcA NpoTAromM nepiogy BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi mpoueaypu Ta 3 MeTOl apxiByBaHHS Ha BUMagok HeobxigHocTi
3axUCTy BiO MOXNUBMX MpeTeHsin 4o KoHTponepa, ane He OOBLUE 3aKiHYEHHS
TepMiHy NO30BHOI 4ABHOCTI.

4. Bawi gaHi MoxyTb 6yTU po3KpuTi Tinbku cyb'ektam, siki 06pobnsioTb
naHi Bi imeHi KoHTponepa, Ha niactasi NMCbMOBOro 4OrOBOPY MPO AOPYYEHHS Ha
06pobky nepcoHanbHUX AaHWX, WO nepeabavae, 3okpema, TexHiuHe

o6cnyroByBaHHsl, XOCTUHI abo obcnyroByBaHHA BeG-canty, IT-cepsic, Kyp'epcbky
komnaHito. MoctayanbHukn KoHTponepa 3060B'si3aHi 3abesnedvyBatn Gesneky
AaHWX | [OTPUMMYBaTMCA BMMOP YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LUOAO  3aXMCTy
NnepcoHanbHUX AaHKX i He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AOBIPEHi iM NepcoHanbHi AaHi
B LinsX, BiAMIHHMX BiA 3a3HaveHunx y aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi gaHi He GyayTb obpobnsTuca aBTOMaTM30BaHO,
30kpemMa, He GyayTb npodinoBaTnCs, a Takox He ByayTb nepefaBaTuCs y TpeTi
KpaiHn/MiXHapoAHi opraHisavii.

6. Bu maeTe npaBo Ha 4OCTYyN A0 CBOiX NepCcoHanbHWUX AaHWX Ta NpaBo Ha
XHe BUNpaBneHHs, BUAaneHHs, obmexxeHHst 06pobku, NpaBo Ha nepegavy AaHuX,
npaBo Ha BiAMOBY Bifg 06po6ku, y ByAb-SKNA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMX 3 0b6pobko KoHTponepom BaLmx
nepcoHanbHUX AaHnx, BU MoXeTe 3BepHyTUcA Ao KoHTponepa 3a agpecoto e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry 4o BiANOBIAHOrO Harns4oBOro opraHy
i3 3aXMCTy NEePCOHANbHUX AAHMNX;
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15. Garantiekarte

Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates Heft
beigefigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten Warnhinweise
und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und Sicherheitshinweise
kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren Verletzungen flihren.

CONOORrwN =

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A: 1. — 1. Laufrolle, 2. Saugschlauchanschluss, 3. Steckdose 230 V, 4.
Teleskoprohr, 5. Baugruppe Schalter, 6. Saugschlauch, 7. Motorabdeckung, 8.
Behalterverschliisse, 9. Schmutzbehalter, 10. Rader.

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Industriesauger ist ein Gerat fir die Trocken- und Nassreinigung
(Wasserabsaugung), mit dem sich alle Oberflachen in Wohn- und Gewerberaumen
reinigen lassen. Dank des automatischen Riittelmechanismus eignet sich das
Gerat sehr gut als Absaugung von Schleifstaub beim Schleifen von Gipsputz.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten mdglich, sofern die in der

Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und  zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.
4. Nutzungsbeschriankung
Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zulassigen

Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen Konstruktion,
jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung
beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt und filhren zum sofortigen
Verlust der Garantieanspriiche, und die Konformitatserklarung verliert ihre
Gliltigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung entgegen der
Betriebsanleitung erldschen die Garantieanspriiche unmittelbar.

Zulassige Arbeitsbedingungen
Kontinuierliche Arbeit S1
Verwendung in Innenrdumen.

5. Technische daten

Modell des Geréts DED6607
Versorgungsspannung [V] 230
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung [W] 1600
Schutzklasse Il
Schutz vor direktem Zugriff IPX4
Maximale Leistungsaufnahme Geréatesteckdose [W] 2 000
Gesamtleistungsaufnahme [W] 3600
Tankinhalt [L] 30
Unterdruck [kPa] 20

6. Vorbereitung auf die Arbeit
ﬂ ACHTUNG Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden Titigkeiten ist
das Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Vor der Erstinbetriebnahme des Industriesaugers missen vorbereitende Schritte
durchgefiihrt werden.

Réader montieren

Die Hinterrader (Zeichnung A, 10) sind auf einer Achse montiert. Schieben Sie die
Achse in die Flhrungen an der Unterseite des Tanks, so dass die Stifte die Lécher
in der Achse Uberlappen. Fest andriicken. Die Hinterrader mit den Abdeckungen
sichern.

Die Vorderrader werden Uber Stifte montiert, die in die Aufnahmen am vorderen
Teil des Schmutzbehalters gedriickt werden missen. Die Vorderrader missen sich
frei drehen kénnen.

Trockenreinigung

Entriegeln Sie die Verriegelungen (Zeichnung A, 8) und entfernen Sie die obere
Abdeckung (Zeichnung A, 7). Den Schmutzfangbeutel Gber den Stutzen im Inneren
des Schmutzbehalters stilpen und fest andriicken. Die Dichtung Uberprifen. Die
Motorabdeckung aufsetzen und mit den Behalterverschliissen schlieBen.

Nassreinigung

Fur die Nassreinigung den Schmutzfangbeutel nicht verwenden. Verunreinigungen
werden im Schmutzbehalter gesammelt.

Saugschlauch und Reinigungsdiisen anbringen

Schieben Sie den Saugschlauch (Zeichnung A, 2) in den Saugschlauchanschluss
und drehen Sie ihn, um ihn zu verriegeln (Zeichnung A, 6), Stecken Sie
anschlieBend das Teleskopsaugrohr (Zeichnung A, 4) auf den Saugschlauch.
Befestigen Sie eine geeignete Reinigungsdiise (Bodenduse, Fugendiise) am Ende
des Teleskopsaugrohrs.

Anschluss des Trockenbauschleifers

Der Industriesauger ist mit einem automatischen Riittler ausgestattet, wodurch er
beim Anschluss eines Schleifgerats fur Gipsoberflachen zu einem effizienten Gerat
zum Absaugen von Schleifstaub wird. Um das Schleifgerat an den Industriesauger
anzuschlieBen, nehmen Sie das Endstick vom Saugschlauch und vom
Schleifgerdt ab und befestigen Sie das Endstiick des Saugschlauches des
Industriesaugers am Schleifgerat. Vorgehensweise (Zeichnung B):

1. Mit einem flachen, schmalen Werkzeug (z. B. einem Schraubendreher) auf die
mit 1 gekennzeichnete Verriegelung driicken. Das Endstiick mit Kraft vom
Verriegelungsring (2) abziehen.

2. Das Endstick so am Elektrowerkzeug anbringen, dass sich die Lécher im
Endstiick mit der Verriegelung am Ring (3) decken.

3. Das Endstiick hineindriicken, bis die Verriegelungen horbar einrasten.
Vergewissern Sie sich, dass die Spitze richtig aufgesetzt ist und dass die
Verschliisse in beiden Léchern geschlossen sind (4).

Bei einer dichten Verbindung besteht auch die Moglichkeit, das mit dem
Industriesauger mitgelieferte Reduzierstick zu verwenden. Eine festere
Verbindung wird jedoch erreicht, wenn das Ende des Schleiferschlauchs
ausgetauscht wird.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen des Geréts an die Stromversorgung,
dass die Versorgungsspannung dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
entspricht.

Die |Installation der Stromversorgung sollte gemaR den grundlegenden
Anforderungen fiir elektrische Installationen erfolgen und die Anforderungen fir
eine sichere Verwendung erfiilllen. Die Parameter des Mindestquerschnitts des
Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung in Abhéngigkeit von der Leistung des
Gerats sind in der nachstehenden Tabelle aufgefihrt:

) x Mindest Drahtquerschnitt | Mindestwert der Sicherung
Leistung des Gerats [W] [mm?] Typ C [A]
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.
Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Das Netzkabel so
verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Beschadigte Verlangerungskabel nicht verwenden. Den technischen Zustand des
Netzkabels regelmaRig Gberprifen. Nicht am Netzkabel ziehen.
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8. Einschalten des Gerits

ausfiihren.

Vor der Inbetriebnahme des Gerats unbedingt die im
Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen Schritte

Der Ein-/Ausschalter des Industriesaugers befindet sich oben am Gehause. Wenn
der Ein-/Ausschalter auf Position | gestellt wird, wird das Gerét eingeschaltet. Wenn
der Schalter auf Position Il gestellt wird, kann ein zusatzliches, an dem
Saugschlauchanschluss angeschlossenes Gerat im Synchronmodus betrieben
werden (siehe Punkt 9).

Nach Beendigung der Arbeit das Gerat ausschalten, indem der Ein-/Ausschalter
auf Position O gestellt wird.

9. Verwendung des Gerits
Saugen

Verwenden Sie zum Saugen von ebenen Flachen die Bodendiise. Zum Entfernen
von Schmutz aus schwer zugénglichen Stellen die Fugendlse verwenden.

Zum Entfernen von nassen Verunreinigungen den
AACHTUNG Schmutzfangbeutel aus dem Schmutzbehilter entfernen
(siehe Punkt 6).
Der Industriesauger verfligt Uber eine Schutzeinrichtung gegen Feuchtigkeit im
Motor. Wenn der Feuchtigkeitsgehalt in den angesaugten Verunreinigungen zu
hoch ist, schaltet sich das Gerat automatisch ab, um Schaden am HEPA-Filter und
am Motor zu vermeiden.

AnschlieBen eines zusétzlichen elektrischen Gerats an den Industriesauger

Der Staubsauger verfiigt Uber eine zusétzliche Steckdose, an die ein
Elektrowerkzeug oder ein anderes elektrisches Gerat angeschlossen werden kann.
Die Steckdose befindet sich an der Vorderseite des Industriesaugers. Die
Mindestleistung des an den Staubsauger anschlieBbaren Gerates betragt 300 W,
die Hochstleistung 2000 W. Der Staubsauger mit dem angeschlossenen Gerat
kann nur im Synchronisationsmodus arbeiten. Um den Industriesauger im
Synchronmodus zu starten, den Ein-/Ausschalter auf Position Il stellen und das
externe Gerat anschlieffen. Im Synchronisationsmodus arbeitet der Staubsauger
erst, wenn ein angeschlossenes Gerat gestartet wird. Nach dem Einschalten des
Gerdats startet der Industriesauger nach ca. 5 Sekunden. Nach dem Ausschalten
lauft der Staubsauger noch etwa 5 Sekunden nach und schaltet sich dann aus. Die
Synchronfunktion ist besonders niitzlich bei Arbeiten, bei denen der Schmutz
kontinuierlich entfernt werden muss (Wandschleifen, Bohren von L&chern,
Schneiden und Hobeln von Holz usw.).

10. Laufende Wartung

A\ACHTUNG

Bei Trockenarbeiten:

Bei der Durchfiihrung aller Wartungsarbeiten ist das
Gerat von der Stromquelle zu trennen.

Entfernen Sie regelmafig Schmutz aus dem Behalter, um eine Beschadigung des
Staubsaugers zu vermeiden. Um das Innere des Industriesaugers zu reinigen,
entfernen Sie den Schmutzfangbeutel vom Stutzen und ziehen Sie dann den
Dichtungsstreifen aus Kunststoff am unteren Teil des Schmutzfangbeutels tUber der
Abfalltonne oder einem anderen Abfallbehélter ab. Den gesammelten Schmutz im
Abfallbehélter entsorgen, den Beutel griindlich ausschitteln und den
Dichtungsstreifen aus Kunststoff wieder anbringen. Entsorgen Sie die
gesammelten Verunreinigungen aus des Behalters.

Bei Nassarbeiten:

Den Schmutzbehalter nach jedem Gebrauch leeren, trocknen und reinigen. Es ist
besonders wichtig, den Schmutzbehalter zu reinigen und zu trocknen, da
Feuchtigkeit und Warme zu einer schnellen Vermehrung von Bakterien und
Schimmel fUhren kénnen.

HEPA Filter reinigung

Die Motorabdeckung des Geh&uses abnehmen und um 180 Grad drehen. Die
Kunststoffverriegelungen entriegeln und den Filter samt dem Rahmen abnehmen.
Den Filter aus dem Rahmen nehmen und griindlich ausschiitteln. Wenn mdglich,
mit Druckluft ausblasen. Den Filter einsetzen.

Reinigung des Gehauses

Das Gehduse mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden. Die Liiftungsschlitze mit Druckluft ausblasen.

Aufbewahrung des Staubsaugers

Bewahren Sie den gereinigten und grindlich getrockneten Staubsauger in der
Originalverpackung an einem trockenen Ort aufRerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen auf.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhéltlich:

DEDG66072 - HEPA-Filter, DED66032 - Ersatz-Stoffbeutel

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra Exim-
Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem Typenschild
und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemaR den in der Garantiekarte
angegebenen Bedingungen durchgefiihrt. Das beanstandete Produkt bitte zur
Reparatur bei der Verkaufsstelle abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das
Produkt anzunehmen), an das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an
das nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren finden
Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefiillte Garantiekarte bitte beilegen. Nach Ablauf
der Garantiezeit werden Reparaturen vom zentralen Servicezentrum durchgefiihrt.
Senden Sie hierzu das defekte Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten
tragt der Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
AACHTUNG Vor Aufnahme der eigenstidndigen Fehlerbehebung ist
das Gerat von der Stromversorgung zu trennen.

Problem Ursache Losung

Das Netzkabel ist falsch|Den Stecker bis zum Anschlag

Ei?:f\t Gerét  startet angeschlossen oder |in die Steckdose driicken, das
beschadigt. Netzkabel liberprifen.
) Spannung an der Steckdose
Keine Spannung an der|: o )
Uberpriifen, Sicherung
Steckdose - -
Uberpriifen.
Defekter Schalter Gerét zur Reparatur bringen.
Motor Uberhitzt, Luftungsoffnungen . .. L
) - |verstopft. Liftungséffnungen reinigen
Saugleistung ist N "
. . Schlauch  oder  Duse |Verstopfung beseitigen
deutlich reduziert
verstopft

Verstopfter Filtereinsatz
Behalter Gberfiillt

Filter Gberprifen und reinigen
Den Behalter entleeren

Motor lasst sich nur|Festsitzende Lager

schwer starten Liftermotor verschmutzt Gerdt zur Reparatur bringen

13. Komplettgerat

1. Staubsauger — 1 Stk., 2. saugschlauch 1 Stk., 3. Teleskopsaugrohr — 1 Stk. 4.
Bodenbirste — 1 Stk. 5. Fugenblirste — 1 Stk. 6. Schmutzfangbeutel — 1 Stk.

14. Informationen fiir Benutzer iiber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten

(gilt fir Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu
einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden.
Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate finden Sie bei
den ortlichen Behérden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Geréat ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder |hren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern aufRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre ortlichen Behdrden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: ............ccoociiine Losnummer: .........c.cocveeernene
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............cccocevvveinnnnns

Erklarung des Benutzers:
Ich bestétige, dass ich Uber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der Garantiekarte
informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir bekannt und ich bestatige
diese mit meiner handschriftlichen Unterschrift:

Datum und Ort Unterschrift des Benutzers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Birge - Dedra Exim Sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Bezirksgericht fir die Stadt Warschau in
Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-
49-33, Stammkapital: PLN 100.980,00.

2. GemaR den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der Garantiegeber
das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel, die auf
Ursachen zuriickzufiihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt der Lieferung an
den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt kostenlos
reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der Garantiezeit aufgetreten ist.
Die Art und Weise der Reparatur des Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass eine
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das fehlerhafte Element
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oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu ersetzen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag zuriickzutreten.

6. Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir Schaden, die sich aus dieser
Garantie und/oder im Zusammenhang mit ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung
ergeben, ist unabhéngig vom Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften
Produkts beschrankt.

Il. Garantiezeit

Produktkomponenten Dauer des Garantieschutzes
36 Monate ab dem Kaufdatum des
DED6607 Produkts, wie auf dieser Garantiekarte
angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiiliten Garantieschein des Produkts vorlegen und die
Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer belegen, z. B. durch
Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse einer effizienten
Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der Benutzer zusammen mit dem
Produkt alle in der Bedienungsanleitung unter "Vervollstdndigung des Gerats"
aufgefiihrten Komponenten einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und im
Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fiir das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich insbesondere aus
folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten Bedingungen
durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der korrekten Bedienung, Wartung
und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer, die nicht
der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den Nutzer, die
nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung tbereinstimmen, durch den Benutzer in dem Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie fir das Produkt, in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des Produkts
verbundenen Téatigkeiten, die sich u.a. aus der Gebrauchsanweisung ergeben,
selbst und auf eigene Kosten durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgemaR funktioniert,
vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die insbesondere in der
Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine
Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise innerhalb von
7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt, vorzubringen. Der Benutzer,
der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 ist.
Zivilgesetzbuches ist, verliert die Rechte aus dieser Garantie, wenn eine
Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim Garantieservice oder
schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website www.dedra.pl
verfligbaren Formular einreichen. ("Formular fir Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fur die einzelnen Lander finden Sie unter
www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen Garantieservice gibt, wird
empfohlen, Garantieanspriiche an folgende Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fiir die
Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erfillung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14 Werktagen,
gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten Produkts durch den
Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende Produkt
sorgféltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird empfohlen, das zu
reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer das von
der Gewabhrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels nicht nutzen konnte.
Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natiirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter®).

2. lhre Daten werden ausschlieflich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fur die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der

Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erflllen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Ldschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;
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©CONOORWN =

La déclaration de conformité est disponible au siége de Dedra-Exim Sp. z o.0.
Les conditions générales de sécurité sont jointes au manuel en tant que brochure
séparée.
AVERTISSEMENT:
symbole

Lisez tous les avertissements marqués de ce
et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité suivants peut
entrainer un risque d’électrocution, d’'incendie ou de blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Roue pivotante, 2. Prise pour flexible, 3. Prise 230 V, 4. Tube
télescopique, 5. Interrupteur, 6. Flexible, 7. Couvercle du moteur, 8. Fermetures a
loquet, 9. Réservoir a déchets, 10. Roues de déplacement.

3. Utilisation prévue de I'appareil

L’aspirateur d’atelier est un appareil congu pour fonctionner a sec ou a I'eau (pour
I'aspiration des liquides). Il permet de nettoyer toutes les surfaces dans les piéces
d’habitation et les locaux professionnels. Grace a son systéme de décolmatage
automatique, il est particulierement efficace pour aspirer les déchets générés lors
du pongage des enduits en platre.

L’appareil peut étre utilisé pour les travaux de rénovation et de construction, dans
les ateliers de réparation ou pour des travaux domestiques, a condition de
respecter les conditions d'utilisation et les limites de fonctionnement indiquées dans
le mode d’emploi.

4. Restrictions d’utilisation

L’appareil peut étre utilisé uniquement conformément aux « Conditions de travail
admissibles » indiquées ci-dessous.

Toute intervention non autorisée sur la structure mécanique ou électrique, ainsi que
toute opération de maintenance non décrite dans le mode d'emploi, seront
considérées comme illégales et entraineront la perte immédiate de la garantie,
rendant également caduque la déclaration de conformité.

L'utilisation non conforme au mode d'emploi entrainera également la perte
immédiate de la garantie.

Conditions de travail admissibles
Fonctionnement en continu S1
Utilisez uniquement en intérieur.

5. Caractéristiques techniques

Modéle de l'appareil DED6607
Tension d’alimentation [V] 230
Fréquence d'alimentation [Hz] 50
Puissance nominale [W] 1600

Classe de protection Il

Degré de protection contre I'accés direct IPX4

Puissance maximale de I'appareil connecté a la

prise supplémentaire [W] 2 000
Puissance totale+ puissance de I'appareil connecté
W] 3600
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[Capacité du réservoir [L] \ 30 \
[Dépression [kPa] | 20 |

6. Préparation au travail
AATTENHON Toutes les préparations doivent étre effectuées avec

I’appareil déconnecté de la source d’alimentation
Avant la premiére utilisation, I'aspirateur nécessite la réalisation de certaines
opérations préliminaires.

Installation des roues pivotantes

Les roues arriere (fig. A, 10) sont montées sur un axe. Insérez I'axe dans les guides
situés au bas du réservoir de maniére a ce que les tenons s’emboitent dans les
trous de I'axe. Appuyez fermement. Fixez ensuite les roues pivotantes a I'aide des
capuchons de protection.

Les roues avant sont montées sur des axes qu'il faut insérer dans les trous situés
a lavant du réservoir a poussiére. Les roues avant doivent pouvoir tourner
librement.

Nettoyage a sec

Déverrouillez les loquets (fig. A, 8) et retirez le couvercle supérieur (fig. A, 7).
Placez un sac de récupération sur le raccord situé a l'intérieur du réservoir a
poussiére, en appuyant fermement. Vérifiez I'étanchéité. Remettez le couvercle
supérieur et fermez-le avec les loquets.

Nettoyage a I'’eau

Lors du nettoyage a I'eau, n'utilisez pas de sac de récupération. Les saletés
s’accumuleront dans le réservoir.

Montage du tuyau et des embouts de nettoyage

Insérer et tourner I'embout du tuyau flexible (fig. A, 6) dans la prise (fig. A, 2), afin
de le bloguer, puis raccordez la rallonge télescopique (fig. A, 4) au tuyau. Placez
'embout de nettoyage approprié (embout plat, embout suceur a fente) sur
I'extrémité du tube.

Raccordement de la ponceuse a platre

L’aspirateur est équipé d’'un systéme de décolmatage automatique, ce qui en fait
un appareil efficace pour aspirer les débris générés lors du poncage des surfaces
en platre. Pour connecter la ponceuse a I'aspirateur, il faut: démonter les embouts
du tuyau de 'aspirateur et de la ponceuse, puis monter 'embout de I'aspirateur sur
le tuyau de la ponceuse. Procédure illustrée (fig. B):

1. A l'aide d'un outil plat et étroit (par exemple un tournevis), appuyez sur le verrou
marqué 1. Retirez énergiquement 'embout de la bague équipée du verrou (2).

2. Placez I'embout sur 'outil électrique de maniére a ce que les trous de 'embout
s’alignent avec le verrou sur la bague (3).

3. Appuyez sur 'embout jusqu’a ce que vous entendiez le verrouillage des loquets.
Assurez-vous que I'embout est correctement fixé et que les verrous des deux trous
sont enclenchés (4).

En cas d’ajustement serré, il est également possible d'utiliser le réducteur de
diametre fourni avec I'aspirateur. Toutefois, une connexion plus étanche s’obtient
en remplacant 'embout du tuyau de la ponceuse.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque signalétique.
Linstallation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
fondamentales relatives aux installations électriques et garantir la sécurité
d’utilisation. Les paramétres concernant la section minimale du cable d’alimentation
ainsi que la valeur nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil,
sont indiqués dans le tableau suivant:

Puissance de 'appareil Section minimale du Valeur minimale du fusible
[\ cable [mm?] type C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

L’installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. En cas d’utilisation de
rallonges, il convient de veiller a ce que la section des conducteurs ne soit pas
inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable d’alimentation doit étre disposé de
maniére a ne pas risquer d’étre endommagé ou coupé pendant le fonctionnement.
N'utilisez pas de rallonges endommagées. Vérifiez régulierement I'état technique
du céble d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable pour déplacer I'appareil.

8. Mise en marche de I’appareil
Avant de mettre I'appareil en marche, il est impératif

AATTEN“ON d’effectuer les opérations décrites dans le chapitre
« Préparation au travail ».

L’interrupteur de l'aspirateur se trouve sur la partie supérieure du boitier. Le
positionnement de l'interrupteur sur « | » met I'appareil en marche. La position « Il »
est utilisée lorsqu’un appareil supplémentaire est raccordé a la prise de I'aspirateur,
permettant un fonctionnement en mode synchronisé. (voir point 9).

Aprés avoir terminé le travail, éteignez I'appareil en plagant l'interrupteur sur la
position « 0 ».

9. Utilisation de I'appareil
Aspiration

Pour aspirer les surfaces planes, utilisez une brosse plate. Pour éliminer les
saletés dans les zones difficiles d’accés, utilisez une brosse suceur.

ANTENTION

L’aspirateur est équipé d’'une protection contre l'infiltration d’eau dans le moteur.
En cas de niveau trop élevé de saletés humides, I'appareil séteint
automatiquement pour éviter d’endommager le filtre HEPA et le moteur.

En cas d’aspiration de saletés humides, retirez le sac a
poussiére du réservoir (voir point 6).

Raccordement d’un appareil électrique supplémentaire a 'aspirateur

L’aspirateur est équipé d’une prise supplémentaire permettant de brancher un outil
électroportatif ou un autre appareil électrique. La prise se trouve sur le panneau
avant de I'aspirateur. La puissance minimale d'un appareil pouvant étre connecté
a l'aspirateur est de 300 W, la puissance maximale est de 2000 W. L’aspirateur
avec un appareil connecté ne peut fonctionner qu’en mode synchronisé. Pour
démarrer I'aspirateur en mode synchronisé, il faut positionner linterrupteur de
'aspirateur sur « Il » et brancher I'appareil externe. En mode synchronisé,
I'aspirateur ne fonctionnera pas tant que I'appareil connecté ne sera pas mis en
marche. La mise en marche de I'appareil déclenche le démarrage de I'aspirateur
aprés environ 5 secondes. Aprées l'arrét de I'appareil, I'aspirateur continuera de
fonctionner pendant environ 5 secondes avant de s’éteindre. La fonction de
synchronisation est particulierement utile lors de travaux nécessitant I'évacuation
continue des déchets (pongage des murs, pergage de trous, découpe et rabotage
du bois, etc.).

10. Entretien courant

ATTENT'ON Toutes les opérations d’entretien doivent étre effectuées
A avec I'appareil déconnecté de la source d’alimentation.
En cas d’aspiration a sec:

Il est nécessaire de nettoyer régulierement le réservoir afin d'éviter d'endommager
I'aspirateur. Pour nettoyer l'intérieur de I'aspirateur, retirez le sac du raccord, puis
faites glisser la bande d'étanchéité en plastique de la partie inférieure du sac au-
dessus d'une poubelle ou d'un autre récipient a déchets. Jetez les impuretés
recueillies dans le sac dans la poubelle, secouez bien le sac, puis remettez la
bande d’étanchéité en plastique. Videz les impuretés recueillies dans le réservoir.

En cas d’aspiration humide:

Aprés chaque utilisation, vider, sécher et nettoyer le réservoir. Il est
particulierement important de le faire, car la présence d'humidité et de chaleur peut
entrainer une prolifération rapide de bactéries et de moisissures.

Nettoyage du filtre HEPA:

Retirer le couvercle supérieur du boitier et le retourner a 180°. Déverrouillez les
loquets en plastique, puis soulevez e filtre avec son cadre. Retirez le filtre du cadre
et secouez-le soigneusement. Si possible, soufflez-le avec de I'air comprimé.
Remettez le filtre en place.

Nettoyage du boitier:

Nettoyez le boitier avec un chiffon humide. N'utilisez pas de détergents agressifs.
Soufflez les orifices de ventilation avec de I'air comprimé.

Rangement de I’aspirateur:

Une fois nettoyé et séché, I'aspirateur doit étre rangé dans son emballage d'origine,
dans un endroit sec, hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente:

DED66072 — filtre HEPA, DED66032 — sac en tissu de rechange

Pour acheter des piéces détachées et des accessoires, veuillez contacter le service
aprés-vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la premiére page du
manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique et le numéro de piece indiqué sur le schéma
d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les conditions
indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit faisant I'objet de la
réclamation pour réparation au lieu d'achat (le vendeur est tenu d'accepter ce
produit), ou bien I'envoyer au service central Dedra Exim ou au service le plus
proche de votre lieu de résidence (liste des services disponible sur le site
www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la
période de garantie, les réparations sont effectuées par le service central. Le
produit endommagé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

AATTENTION

Avant de procéder a toute réparation par soi-méme,
débranchez I'appareil de la source d’alimentation.

Probléme Cause Solution

Le cable d'alimentation est|Enfoncez plus profondément la
mal connecté ou (fiche dans la prise et vérifiez le
endommagé cable d'alimentation

L’appareil ne s’allume
pas

Absence de courant dans|Vérifiez la tension dans la prise,
la prise vérifiez le fusible

Confiez I'appareil au service

Interrupteur endommagé N
P 9 aprés-vente

Le moteur surchauffe, |Les orifices de ventilation

Nettoyez les orifices de

la puissance|sont obstrués S
e . ventilation
d’aspiration est|Tuyau flexible ou suceur|-
. P . Eliminez le blocage
visiblement réduite obstrué
Le coqvercle du filtre est Vérifiez le filtre et nettoyez-le
obstrué ) A .
. . . Videz le réservoir
Le réservoir est plein
Le moteur démarre Roulements grippes Confiez I'appareil au service
Moteur du ventilateur

difficilement aprés-vente.

encrassé

13. Composition de I'appareil

1. Aspirateur — 1 piéce, 2. Tuyau flexible - 1 piece, 3. Tube télescopique — 1
piéce, 4. Brosse plate — 1 piece, 5. Brosse a fentes — 1 piéce, 6. Sac a déchets —
1 piece.
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14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et

électroniques (concerne les ménages)
Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure correcte
en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de récupération des
composants consiste a remettre I'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il
sera accepté gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de
collecte des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant de
la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par les
réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point de
vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numérodelot: .....ccoovviiinnnenns
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........c.ccooevieninennn.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi et
la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues, ce
que je confirme par ma signature :

Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw, adresse
: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, a
condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de
réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi
du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages
résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa conclusion et son
exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
du Produit défectueux.

1l. Période de garantie

Eléments du Produit

DED6607

Signature de I'Utilisateur

Durée de la protection de garantie

36 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment remplie
et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple
en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le traitement de
la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous
les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue
dans le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :

a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au
mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par I'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de ['Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.
IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd
ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie
»).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné,
il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie a I'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et
la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de
14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie l1égale contre les défauts de la chose vendue.
Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réeglement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif & la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel et
a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-apres «
RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du traitement
»).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie
de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement
général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La fourniture des
données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de
garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant
les données pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat
écrit de sous-traitance de données a caractéere personnel, fournissant notamment
des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du
traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de respecter les
exigences de la législation applicable en matiére de protection des données a
caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractere personnel
qui leur sont confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris
le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation
internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité des
données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante :
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de contréle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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